aţi îi invitat de vechea aristocrație ru- 
rală britanică, ați presupune că per- 
soana de lingă dv. este un tory". Din 
1896 pină în 1932, republicanii au fost 
majoritari aproape fără întrerupere. 
Democratii n-au dat in această pe- 
rioadă decit un singur președinte, pe 
-Woodrow Wilson. Era. de aur a repu- 
blicanilor a început în 1920, o dată cu 
victoria zdrobitoare în alegeri a lui 
Warren Harding, și a luat sfirsit — pro- 
babil pentru totdeauna — în 1932, cînd 
Herbert Hoover, cel care a prezidat de- 
zastrul financiar din 1929, a fost si- 
lit să-i cedeze locul lui Franklin De- 
lano Roosevelt. De atunci au fost re- 
duși republicanii la rolul „lunii care 
gravitează pe orbita soarelui  de- 
mocrat". Cit timp larga coaliție reali- 
zată de Roosevelt și-a menținut o anu- 
mită coeziune, republicanii n-au mai 
fost forța politică dominantă nici- 
odată, nici măcar in cei opt ani de in- 
terregn asiguraţi de generalul Eisen- 
hower. S-a explicat mereu că Dwight 
Eisenhower a fost ales nu pentru că fu- 
sese înscris pe lista republicană, ci 
pentru meritele sale din timpul celui 
de-al doilea război mondial și că ame- 
ricanii au văzut în el omul capabil și 
dornic să pună capăt epuizantului ráz- 
boi din Coreea, în care fuseseră an- 
trenati de Harry Truman. Tinind seama 
cá si acum Statele Unite participá, din 
inițiativa unui președinte democrat, la 
un război fără perspective pe pămîntul 
asiatic, comentatorii sînt foarte adesea 
tentaţi să stabilească o analogie între 
situația din 1952 și cea din 1968. A doua 
judecată analogică, intrată în uzul cu- 
rent, invită la precauţie în aprecierea 
sanselor candidatului republican: e 
faimoasa comparaţie cu 1948, anul în- 
fringerii neașteptate a lui Thomas 
Dewey. Dacă este, însă, vorba de a privi 
spre trecut pentru a înțelege mai bine 
prezentul și a întrevedea viitorul apro- 
piat, ar fi poate mai bine să ne oprim 
la momentele punctate de prezenţa lui 
Nixon. Căci Richard Nixon, — încărcat 
de experiența pozitivă si negativă, în- 
curajatoare și deprimantă a propriei 
sale biografii politice — este omul care 
speră să devină al 37-lea președinte 
al Statelor Unite. 

În după-amiaza zilei de 11 iulie 1952, 
generalul Eisenhower, desemnat de 
Convenţia de la Chicago drept candi- 
dat la președinție al partidului repu- 
blican, a fost sfătuit și a acceptat să-și 
aleagă ca partener de listă electorală 
pe Richard Nixon, membru al Camerei 
Reprezentanţilor din partea statului Ca- 
lifornia.  Plaiforna republicană de 
atunci era un prototip de decalog al 
războiului rece. În timpul campaniei 
electorale, Eisenhower a sprijinit re- 
alegerea senatorului Joseph McCarthy, 
faimosul „vînător de vrăjitoare“ al vre- 
mii, afirmind că el si McCarthy au 
'amindoi acelaşi obiectiv : „indepărta- 
rea din Administraţie a elementelor 
subversive și neleale“. Cel mai drama- 
tic episod al campaniei electorale a 
fost determinat de un articol publicct, 
la 18 septembrie 1952, in ziarul „New 
York Post“, care îl acuza pe Richard 
Nixon că a fost beneficiarul unui fond 
secret pus la dispoziție de oamenii de 
afaceri din California. Timp de aproape 
o săptămînă candidatura lui a fost în 
cumpănă. Numeroși lideri republicani 
i-au cerut lui Eisenhower să se dezică 
de asociatul care părea compromis. 
Problema s-a rezolvat abia după ce 
Nixon s-a dezvinovăţit printr-o melo- 


dramatică alocuțiune televizată, Ple- 
doaria a fost convingătoare. Eisen- 
hower a dat imediat publicităţii o de- 
claratie in care îl lăuda pentru bravura 
cu care s-a comportat „într-o situație 
dificilă“ i- Nixon nu a fost lipsit de 
postul de vicepreședinte. 

Anij celor două guverne Eisenhower- 
Nixon au debutat promițător, prin în- 
cheierea armistițiului în Coreea. Activi- 
tatea politică externă a purtat însă pe- 
cetea lui John Foster Dulles, secretarul 
de stat numit de Eisenhower imediat 
după venirea sa ła putere. Viaţa in- 
terná a continuat să fie marcată de 
mccarthysm. Majoritatea dobîndită 
de republicani în 1952, atit in Senat cit 
si in Camera Reprezentanților, a fost 
pierdută cu prilejul alegerilor parțiale 
din 1954. Vina acestui eșec a fost atri- 
buită în mare măsură lui Richard Nixon 
care, in campania electorală de la ju- 
mătatea mandatului, adoptase o atitu- 
dine caracterizată de Adlai Stevenson 
drept ,mccarthysm în haine elegante". 
In 1956, Eisenhower a fost reales cu o 
majoritate impresionantá, Singura pro- 
blemă spinoasă a fost desemnarea 
vicepreședintelui. La începutul campa- 
niei electorale, președintele a refuzat 
să sprijine public ideea reînnoirii man- 
datului lui Richard Nixon și i-a sugerat 
chiar să opteze pentru altă funcție gu- 
vernamentald, dar ulterior s-a rázgin- 
dit. Înainte de convenţie, Harold Stas- 
sen, pe atunci consilier prezidenţial pen- 
tru problemele dezarmării, a încercat 
să inițieze o mișcare anti-Nixon, susli- 
nînd că prezența vicepreședintelui pe 
listă îl va costa pe președinte 6 la sută 
din voturile corpului electoral și ar pre- 
judicia și șansele candidaților republi- 
cani pentru Congres. Nixon a fost cu 
toate acestea propus și ales vicepreșe- 
dinte al Statelor Unite si a rămas alături 
de Eisenhower pină la sfirgitu] celui 
de-al doilea mandat. 

In 1960, președintele Eisenhower nu 
mai avea dreptul sá candideze pentru 
un al treilea mandat. Toatá lumea era 
în schimb de acord cu desemnarea lui 
Richard Nixon. Ceilalţi doi candidaţi 
posibili, Nelson Rockefeller și Barry 
Goldwater, se dezistaseră în favoarea 
lui. Așadar, republicanii au pornit bă- 
tălia alegerilor cu o listă Richard 
Nixon-Henry Cabot Lodge și cu o plat- 
formă proclamind, ca punct central, ne- 
cesitatea înarmării nelimitate a Statelor 
Unite. Elementul inedit al confruntării 
electorale dintre John Kennedy si 
Richard Nixon a fost seria de patru 
dezbateri televizate, de cîte o oră fie- 
care, în cursul cărora cei doi candidați 
au răspuns la întrebările unui grup de 
ziariști și, în același timp, au discutat 
in contradictoriu. Ait de dezavantajat 
a apărut Nixon în comparație cu 
Kennedy — în ceea ce priveşte înfă- 
Hsarea fizică, promptitudinea şi pro- 
funzimea replicilor, prestanta intelec- 
tualá si morală — incit mai tîrziu ana- 
liştii au apreciat că fostul vicepreso- 
dinte a greșit acceptind confruntarea 
publică. Refuzind stăruitoarele invitaţii 
similare din partea lui Hubert Hum- 
phrey, Richard Nixon mărturisește indi- 
reot că n-a uitat ce s-a întîmplat 
în 1960. 

Sondajele de opinii nu au mai dat 
greș, ca in 1948. Toate îl indicau cîști- 
gător pe Kennedy. Și totuși, în noap- 
tea de 8 spre 9 noiembrie 1960 au exis- 
tat cîteva ore în cursul cărora Richard 
Nixon s-a putut crede noul președinte 
al Statelor Unite. În condiţiile unei par- 


ticipări la vot fără precedent in Ame- 
rica — 68 839 979 de americani au ținut 
să participe la alegerea președintelui 
— diferenţa de voturi în plus în favoarea 
lui Kennedy a fost neînsemnată: nu- 
mai 112 803 voturi (cea mai mică dife- 
rentá din secolul XX). Cu toate că, în 
colegiul electoral, Kennedy a obținut 
totuși o majoritate substanțială (303 vo- 
turi față de 269 necesare), Nixon s-a 
putut considera la un pas de Casa 
Albă. Cu atit mai răsunătoare a fost 
infringerea sa din 1962: ziarele au co- 
mentat, ca senzatia anului, faptul cà 
omul care fusese pe punctul de a cis- 
tiga, cu doi ani mai inainte, cursa pre- 
zidențială a fost învins categoric, cînd 
a încercat să obțină postul de guver- 
nator al Californiei. 

Profund dezamăgit, Richard Nixon a 
anunțat atunci că se retrage din viața 
politică. Definitiv. Şi-a deschis la New 
York un birou de avocatură care a de- 
venit rapid prosper. Părea că s-a 
consacrat exclusiv profesiunii si fami- 
lei. In 1964, anul în care partidul re- 
publican s-a angajat în nefericita aven- 
tură Goldwater, Nixon nu a participat 
activ la dezbaterea politică. În felul 
acesta nici nu gi-a-atras, ca Rockefeller, 
care l-a dezavuat categoric pe candi- 
datul extremist la președinție, nemul- 
țumirea aparatului partidului republi- 
can, nici nu s-a compromis ca cei ce 
au subscris entuziast la platforma lui 
Goldwater. 

E de presupus că dorința de a deveni 
președinte al Statelor Unite nu l-a pă- 
răsit, in realitate, niciodată. Conside- 
rind însă că trebuie să ia totul de la 
început, cu o metodă cît mai adecvată 
jelului urmărit, a acționat prudent, fără 
publicitate. Mai întîi pentru refacerea 
unității partidului republican și pentru 
consolidarea relaţiilor sale cu cadrele 
de bază ale acestuia. În preajma ale- 
gerilor parţiale din 1966, puţină lume 
a observat cit de asiduu a participat 
Richard Nixon la pregătirea lor. A co- 
lindat stat cu stat, sprijinindu-i pe toți 
candidaţii republicani, indiferent din ce 
aripă a partidului erau. Din cei peste 
80 de republicani solicitanti de man- 
date în Camera Reprezentanţilor, care 
au fost ajutaţi in campanie de Richard 
Nixon, 55 au izbutit să fie aleși. La fel 
s-a întimplat cu 10 din cei 13 candi- 
daţi la mandate senatoriale și cu 10 din 
cei 12 guvernatori in spe susținuți de el. 
Aceste succese indirecte — cu atît mai 
meritorii cu cît anul 1966 nu a fost prea 
favorabil partidului republican — i-au 
întărit încrederea în sine și hotărîrea de 
a se lansa din nou în marea politică. 
A anunțat că timp de șase luni nu va 
ține „pici un discurs și nu va face nici 
o declaraţie de poziţie și a folosit ră- 
gazul pentru a-și recruta o „echipă de 
talente” si a modela, cu ajutorul ei, 
imaginea unui „nou Nixon". Se vor- 
beşte mult in ultima vreme despre 
„Noul Nixon", in a cărui noutate unii 
cred, alții nu. Articolele reproduse în 
ultimele luni la rubrica „Puncte de ve- 
dere“ au arătat cît de împărțite sînt 
opiniile americanilor în această  pri- 
vință. O parte dintre oamenii politici și 
comentatori (Walter Lippmann, de 
pildă) vorbesc despre maturizarea po- 
litică a lui Nixon, despre înțelepciunea 
izvorită din amărăciunea experiențelor 
nereușite. Alţii, ca istoricul Henry Steele 
Commager, consideră că singura mă- 
sură a oamenilor o constituie faptele 
lor si cd, deci, Nixon ar trebui judecat 


nu după ce spune acum, ci după ceea 
ce a făcut întotdeauna. 

Incontestabilă este doar influența 
preponderentă pe care a cucerit-o, da- 
torită acțiunii propagandistice din 1966, 
în interiorul partidului republican. „Lu- 
mea“ a relatat amplu despre împreju: 
rările desemnării lui la Convenţia de la 
Miami. În momentul respectiv, însă, da- 
tele problemei prezidențiale erau oare- 
cum 'diierite. Inclinaţiile aparatului de 
partid republican nu coincideau :cu:cele 
"ale opiniei publice. Nixon era privit ca 
un candidat predestinat eșecului. Evo- 
Hufia conjuncturii politice interne şi €x- 
terne într-un sens favorabil lui are în 
ea ceva paradoxal. Candidatul menoro- 
cos din 1960 si 1962 a intuit că majori- 
tatea electoratului american dorește nu 
înnoiri ci certitudini, un program nu 
neapărat insufletítor, dar cu orice pret 
credibil, o epocă de stabilitate internă 
şi externă. Dacă sloganul lansat cu 
mult succes în actuala campanie elec- 
torală „masa alegătorilor e tormată din 
nenegri, netineri, nesăraci” e probabil 
adevărat, aceasta nu înseamnă că cei 
ce se vor prezenta la vot sint multu- 
miti cu actuala stare de lucruri. „Pră- 
pastia neincrederii” mereu mai adincă 
(actualul joc al afirmațiilor si dezmin- 
țirilor în jurul încetării bombardamen- 
telor în Vietnam 'este doar ultimul epi- 
sod iritant pentru opinia publi- 
că) a determinat o tendință de re 
venire la valori tradiționale. Sprijinul 
de care se bucură pe plan naţional ra- 
sistul George Wallace reprezintă ma- 
nifestarea extremistă a unui curent re- 
acționar mai profund. Adevărurile sint 
denaturate, interpretate tendenţios, pen- 
tru a corespunde celor mai conserva- 
toare tipare. Pină și lozinca „lege si 
ordine", adoptată ca stindard de toti 
candidati -şi izvorită "aparent din do- 
rința de a pune capăt ‘tendințelor a- 
narhice 'criminale, a căpătat un sens 
contrar necesităților reale ale societă- 
lii americane. Crimele care au zguduit 
anul acesta conștiința Americii au fost 
asasinarea luj Robert Kennedy si a lui 
Martin Luther King. Acţiunile represive 
preconizate de candidații la preşedin- 
fie urmează insă a fi îndreptate nu im- 
potriva reacţiunii agresive, care i-a 'su- 
primat pe cei doi adepti ai unei ega- 
lităţi civile reale, ci împotriva oprima- 
tilor în favoarea cărora militaseră cele 
două victime. Richard Nixon și-a insu- 
şit, pentru a vorbi despre problemele 
interne, limbajul cumpănii al unui om 
de stat conștient de răspunâerile sale, 
hotărit si capabil să asigure statu- 
quo-ul social. Aceeași impresie de fer- 
mitate și consecvență se degajă si din 
cuvîntările sale de politică internatio- 
nală. Auditorii înzestrați cu o memorie 
bună pot recunoaște însă accente 
vechi. Nixon folosește terminologia po- 
liticii de bloc, invocă frecvent necesi- 
tatea întăririi Pactului Atlantic si a ce- 
lorlalte alianţe militare americane, a'a- 
probat refuzul Senatului de a ratifica 
Tratatul de neproliferare nucleară, pre- 
conizează tratative între „cei mari” pen- 
tru soluționarea problemelor mondiale. 

Experiența multor administrații a de- 
monstrat că performanțele unui viitor 
preşedinte nu pot fi anticipate, că ade- 
sea platforma electorală este abando- 
nată Chiar a doua zi după intrarea în 
funciie. Dacă va fi ales președinte, 
Richard Nixon are deschise în faja sa 
toate opțiunile. Observaiorii politici 
americemi nu întrevăd totuși nici un 
motiv de optimism în perspectiva re- 
venirii la o Administrație republicană. 
Dar nici în perspectiva unei noi 
Administraţii democrate... 


Felicia ANTIP 
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Corespondenţă din Beirut 


Sfirsitul erizei ? 


Marwan Hamade 


redactor al ziarului „le Jour" 


Libani a trăit timp de aproape 


două săptămîni — pe un fundal de 
instabilitate politică, economică și so- 
cială — cea mai lungă criză ministe- 


rială din istoria sa. Si chiar dacă, 
ia mijlocul trămintărilor prin care 
trece regiunea, lăbanul independent, 
care in noiembrie- împlineşte 25 de 
Ani de existenţă, supraviețuiește vici- 
situdinilor, el resimte totuși consecin- 
tele ior imediate 

Falimentul, in octombrie 1966, -al 
Báncii Intra, cea mai mare din ţară 
si singura de talie într-adevăr inter- 
națională, a prevestit sfîrşitul conjunc- 
turii economice favorabile. În același 
timp, războiul arabo-izraelian din iu- 
nie 1987, cu consecințele sale, a re- 
prezentat sfirsitul stabilităţii regionale. 
Ultimele alegeri din Liban, din luna 
aprilie, care nu au dus la nici o ma- 
ioritate ciară în pârlament, au sub- 
minat în cele din urmă echilibrul in- 


"tern. Paralel, revendicările sociale au 


devenit mai acute. iar studenţii au în- 
ceput să se agite. La 7 octombrie, 
ministrul educaţiei naţionale, temin- 
du-se să înfrunte studenţii molipsiti 
de febra care cuprinsese multe din 
universităţile lumii occidentale, demi- 
sionează. La 9 octombrie, întreg cabi- 
netul îi urmează exemplul. Presedin- 
tele republicii, Charles Helou, a înce- 
put atunci consultări cu diferitele gnu- 
pări parlamentare, care constituie Adu- 
narea Naţională. Din sondajele făcute 
de șeful statului rejesea clar cà par- 
lamentul rămînea mai împărţit ca ori- 
cînd în două tabere de forță egală. 
Se desprindeau doi candidati la pre- 
sedinfia Consiliului: Salam, sprijinit 
de opoziţie si care întrunea aproxi- 
mativ 50 de voturi, si Yafi, fostul pre- 
şedinte, bucurîndu-se de sprijinul unei 
grupări de 49 deputaţi. În ultimă în- 
sianţă, şeful statului l-a „ales pe Ab- 
dallah Yafi, mai apropiat de prese- 
dinţie şi bine văzut în cercurile ofi- 
ciale influente. 

După două zile, acesta a format un 
cabinet din care făceau parte şi trei 
deputati de opoziție. Se părea cà ast- 
fel criza va ptica fi depășită. In rea- 
litate, ilnzia nu a durat multă vreme ; 
numai după cîteva ore, noul guvern 
se prábusea: cei trei miniștri care ur- 
mau să reprezinte  -apozitia, printre 
care influentul conducător al partidu- 
lui de dreapta Kaebtaeb, demisionau, 
sub pretext că aliaţii Jor de extremă 
dreaptă nu erau reprezentați în ca- 
drul guvernului. 

Încercările lui Abdullah Yafi s-au 
soldat ín cele din urmă cu :constitui- 
rea, la 20 octombrie, a unui mou cabi- 
net format din patru membri. Obser- 
vatorii din capitala libaneză sublinia- 
ză că hotărirea președintelui Charles 
Helou de a reveni asupra demisiei 
sale. — prezentată la 19 -octombrie — 
ar fi jucat un rol hotăritor în rezol- 
varea crizei guvernamentale. Dacă, 
într-adevăr, preşedintele republicii 
și-ar fi menţinut demisia, parla- 
mentul ar fi trebuit imediat -să-i 
găsească un succesor, fapt deose- 


ma palestiniană. 


bit de dificil din sauza antago- 
nismului existent în parlament între 
diferitele grupări. Se remarcă, in ace- 
laşi timp, că guvernul în formula lui 
redusă, acceptat de bine de rău de 
către toţi, nu poate constitui decît o 
soluție provizorie și că destul de cu- 
rînd va fi necesară o lărgire a echipei 
ministeriale. 

Pentru a înțelege motivele adinci 
ale acestei etape de instabilitate poli- 
tică trebuie să ne întoarcem în urmă 
cu um deceniu. Partidul nafional-libe- 
ral, condus de fostul preşedinte al re- 
publicii, Samonun, este „pus în caran- 
tină“ încă din 1958, anul în cursul că- 
ruia Libanul a trăit evenimente sîn- 
geroase ca urmare a alinierii lui Sa- 
moun la politica americană. Orienta- 
rea spre S.U.A. a generat o ascuţire a 
contruntării dintre forţele progresiste 
si cele conservatoare, sprijinite de 
Washington. Întrucît acestea din urmă 
au primit o ripostă hotáritá prin lovi- 
tura de stat de la Bagdad, Șamoun a 
făcut apel la flota americană... De 
atunci, opinia publică de stînga opune 
un veto permanent prezenței în ca- 
drul oricărui guvern a reprezentanti- 
lor partidului naţional-liberal. Or, la 
ultimele alegeri, acest partid a obţinut 
13 locuri în Camera Reprezentanţilor 
şi, cu sprijinul altor 37 de deputaţi, 
a imoercat de atunci să iasă din „ca- 
rantină“. Iată de ce partidul a cerut 
aliaţilor săi să părăsească cabinetul 
$i să împiedice astfel formarea unui 
puvern din care el nu ar face parte. 

Pentru a înţelege sistemul politic fi- 
banez, trebuie să arătăm că, începînd 
din 1943, adică de la obţinerea inde- 
pendenţei, regimul se bazează pe con- 
lesionalism și, în urma unui acord 
tacit, diferitele comunităţi religioase 
din ţară își împart puterea: preşe- 
dintele republicii este creştin, în timp 
ce preşedintele Camerei Reprezentanți- 


' ler si preşedintele Consiliului de Mi- 


nistri — musulmani ; celelalte minis- 
tere sînt repartizate între diferitele 
comunităţi în funcţie de importanţa lor 
relativă. Echilibrul statului face par- 
te 'din viaţa politică libaneză de zi cu 
zi : pe de 'o parte, adepţii unei alinieri 
la politica Occidentului, precum și ai 
unei dezangajări faţă de prablema pan- 
arabă, pe de altă pante, cei care sus- 
țin principiile  mealinierii in politica 
externă, un program 'social mai În- 
drăeneţ pe plan intern și o solidari- 
tate totală cn ţările anabe îm proble- 
Acestui antagonism, 
care caracterizează viaţa politică a 4ă- 
rii, î-s-a pus surdiná ingepind din 1945, 
în urma compromisului la care iau 
ajuns toate comunitățile și datorită cá- 
riia Libanul se ține depante de pro- 
iectele de uniune interarabá, dar -care 
angájeaz totuși țara in simul comuni- 
tüt!i arabe in ce privește pnoblemele 
de interes comun. Dar. ori de câte mri 
acest compromis este pus sub semnul 
întrebării se produce © explozie «sau 
un perico! -de explozie 


Beirut, 22 octombrie ~ 
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Corespondenţă din Praga de la Eugen lonescu 


În preajma 


semicentenarului 


republieii 


Toamna nu se dezminte nici în acest 
an'la Praga: Peste „oraşul de aur” ploaia 
cerne stropi mari, reci, Seara şi dimi- 
neata, de pe Vltava se ridică perdele 
groase de ceaţă, invüluind străveehiie 
edificii pragheze cu o martie  alburie. 
In acest sfirgit de oetombrie, eveni- 
mente importante continuă să se suc- 
ceadă pe scema poiitică a țării. 

În săptămîna care a trecut, Adunarea 
Naţională a R. S. Cehoslovace a rati- 
ficat tratatul dintre guvernele U.R.S.S. 
şi R. S. Cehoslovace asupra condiţiilor 
stationárii temporare a trupelor sovie- 
tice pe teritoriul R. S. Cehoslovace. A- 
cordul, semnat: la 16 octombrie, la Pra» 
Zü, de către premierii A. Kostehin şi 
O! Cernik, prevede ca o parte a trupe- 
lor sovietice aflate în R, S. Cehoslovacă 
să rămînă temporar pe teritoriul R.S.C. 
Restul de trupe — se arată în acord — 
vor fi retrase de pe teritoriul Ceho- 
slovaciei. 

La. două zile după semnarea. tratatu- 
lui, Adunarea Naţională cehoslovaeá 
„S-a. întrunit în sesiune extraordina- 
„ră pentru a dezbate documentul res- 
pectiv. Cu 3228 de voturi pentru, 
4 conira şi 10 abţineri, deputaţii 
au. aprobat textul tratatului privind 
condițiile: staționăzii temporare a tru- 
pelor sovietice pe teritoriul R. S. Ce- 
hoslovace, Prezentind Adunării Naţio- 
nale propunerea guvernamentală prin 
care se-cerea ratificarea tratatului, pre- 
şediniele guvernului cehoslovae, O. Cer- 
nik, a apreciat că măsurile adoptate „au 
o» importanţă. principală pentru activi- 
tatea viitoare, constituie un pas înainte 
în soluţionarea umor anumite neinfole- 
Heri, temporare, care s-au ivit inire 
unele țări socialiste, pus care permite 
tuturor partenerilor să rezolve în qmod 
demn situaţia care s-a creat. în august 
aic“. „Declarim' încă o datë — a arătat 
premierul. eehoslovne — că ne menţi- 
nem la același mod de înțelegere a so- 
cialismului, adică la siatemul social care 
realizează în practică ideea redaţiilor de 
produeție socialiste, înlătură exploa- 
tarea şi asigură puterea. poporului mun- 
citon a clasei nYuneitoare, țărănimii sr 
inteleetualitágii, rolul conducător al 


La tribuna Adunării Naţionale, pre- 
mierul Oldrich Cernik, citind decla- 
ratia. guvernului. În stînga, pregedin- 
tele Ludvik Svoboda 


partidului comunist şi concepția ştiin- 
țifică despre viaţă“. În continuare, 
O. Cernik a enumerat sarcinile care 
urmează să fie rezolvate în perioada a- 
propiată gi care constau in: unirea în- 
tereselor politice ale societății pe plat- 
forma Frontului Naţional în condiţiile 
existenței unei poziții conducătoare a 
P;€.C. ea cea mai puternică și influentă 
forță politică din ţară ; erearea condi- 
țiilor necesare pentru ca poporul eehos- 
lovac să aibă posibilitatea deplină de a 
traduce în viaţă inițiativa, patriotismul: 
$i aetivitatea în muncă ;. asigunurea a- 
plicării reale şi respectarea strictă a 
drepturilor şi libertăților cetăţenitor, 
consfințite de constituţia socialistă ; în- 
fáptuirea reformei economice, dezvol- 
tarea economică a țării şi ridtearea ni- 
velului de viaţă a populației; dezvoi- 
tarea relaţiilor cu ţările socialiste fră- 
festi. 

Referindu-se la situaţia din Cehe- 
slovacia. după ratificarea tratatului cu 
privire la staționarea: trupelor sovieti- 
ce, trimisul special al ziarului ,L'Hu- 
manitó* la Praga seria la 21 oetom- 
brie că, dacă s-ar fi spus ,nu* trata- 
tului, „s-ar fi expus tara haosului si 
chiar administraţiei directe, în prima 
etapă. S-ar fi asumat astfel riscul unei 
noi izbueniri primejdioase a crizei 
care a afectat relaţiile între Cehoslova- 
cia şi vecinii ei din est, ar fi existat 
riscul unor noi cioeniri, al unor noi 
confruntări între ţările socialiste, cu 
toate: consecinţele care ar fi decurs 
pentru întreaga mișcare comunistă, 
fără a mai vorbi de repereusiunile asu- 
pra relaţiilor internationale.  'Prebuie 
să constatăm totuși că prezenţa, de a- 
cum legalizată, a trupelor 
creează g situație nouă. Textul trata- 
tului: proelamă că aceste trupe nu se 


vor amesteca în afacerile interne ale 


Cehoslovaciei si cehoslovacii speră si 
au dreptul să spere că această clauză 
esenţială nu va fi o clauză de stil“. Ci- 


străine. 


tind părerile praghezilor, trimisul zia- 
rului „D Humanité“ arată în încheiere 
că ei consideră că „ratificarea tratatu- 
lui este o condiţie a revenirii la viaţa 
normală, însă această revenire la via- 
ţa normală nu poate fi concepută fără 
continuarea politicii de după ianuarie“. 

Cu interes au „urmărit observa- 
torii politici din capitala cehoslovacă 
cuvintarea primului secretar al CC. 
al P.C.C. la întîlnirea cu un grup de 
muncitori şi activiști de pantid de la 
21 de întreprinderi industriale din re- 
giunea Cehiei Centrale, În această cu- 
vintare, A. Dubcek s-a referit pe larg 
la necesitatea întăririi continue a legá- 
turii directe dintre P.C.C. şi clasa mun- 
citoare, la alianța dintre clasa munci- 
toare şi intelectualitatea socialistă, la 
intensiticarea activității comuniştilor in 
organizaţiile de masă, precum şi la ac- 
tivitatea partidului în domeniul econo- 
mic, unul dintre domeniile hotáritoare 
ale intereselor partidului. Şi cu acest 
prilej, A. Dubcek a subliniat necesi- 
tatea întăririi robului conducător af 
PFCC, în toate sectoarele de activitate 
ale societății socialiste cehoslovace. 

Fondul pe care se desfăşoară în aces- 
ie zile activitatea întregului popor din 
țara prietenă îl constituie pregătirile 
ce. se fac pentu sărbătorirea zilei de 
28 octombrie, dată de o deosebită impor- 
tanță în istoria țării prietene : semicente- 
narul proclamării statului independent 
al cehilor şi slovacilor. 

Proclamarea Republicii Cehoslovace 
la 28 oetombrie 1918 a constituit um aet 
revoluţionar însemnat, cu um pronunţat 
caracter patriotic. Proclamarea statului 
independent a reprezentat încununarea 
názuintelor cehilor si slovacilor spre 
obținerea libertăţii, spre transformări 
importante în folosul orînduirii sociale 
democratice. 

Rbferindu-se la semnificația sărbă- 
toririi seniicentenaralui Cehoslovaciei 
J. Kozel, şefi secției ideologice a C.E. 
al PCC, într-o convorbire avută cu. un 
colaborator al agenţiei C.T.K. a spus 
printme altele : „Partidul Comunist dim 
Cehosiovaeia şi toate forțele progre- 
siste din S.C. declar fără rezerve 
că unmeazá preceptele democratice ale 
proclamării Republicii Cehoslovace, la 
28 octombrie 1918, ca o linie istorică 
foarte importantă, purtimd un caracter 
naţional şi revoluţionar demoeratic pro- 
nunfat. Noi nu dorim să considerăm 
semicentennra) zepublieii numai ca o 
amintire. Această importantă aniver- 
sare nu poate fi în afara contempora- 
neităţii. Dimpotrivă, ea este parte com- 
ponentă a eforturilor P.C.C. şi ale po- 
poarelor ţării noastre pentru accelera- 
rea normalizării situaţiei, a efoaturilor 
pentru continuarea politicii de după 
ianuarie în noile condiţii“. „Dorim, a 
spus el, să sorbim forțe din izvoarele 
bogatei şi emoționantei istorii de jumă- 
tate de secol, să ne consacrăm aptitu- 
dinile şi minţile cauzei dezvoltării con- 
tinue a republicii noastre socialiste“. 
Ocapîndu-se de caracterul. republicii 
existente înainte. de München şi de 
aprecierea. contemporană a importanței 
acestei etape în viața cehilor şi slova- 
cilor, J. Kozel a spus: „Republica 
sotialistă continuă ceea ce burghezia nu 
a fost capabilă să întăptuiască peste 
limitele ei de clasă. Nu este însă vorba 
numai de continuarea. ci și de transfor- 
marea principialá a vieţii țării pe o bază 
socialistă”. 

Cu prilejul celej de-a: 50-a aniversări 
a. proclamării. republicii, la Praga şi în 
albe. oraşe cehoslovace vor avea loe pu- 
meroase festivități. 


Praga, 23 octombrie 
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din țările socialismului 


interviu 
cu 
adjunctul 


ministrului . 


comerţului exterior 
al R.P. Ungare 


Tordai 
JENO 


întreprinderi industriale de renume inter- 
national, precumpănitor răminea totuşi 
sectorul agricol si acesta tributar vechi- 
lor forme ale relațiilor de producție. Anii 
construcției socialiste au determinat pro- 
funde transformări înnoitoare și o con- 
tinuă dezvoltare a forțelor de produc- 
ție, ceea ce a permis ca Ungaria să de- 
vină astăzi o țară industrial-agrară. Sec- 
tor dominant al economiei țării, industria 
maghiară a dat în 1967 un volum al pro- 
ducției de 7 ori mai mare în raport cu 
nivelul maxim al perioadei antebelice. 

„Cu toată puternica dezvoltare cunos- 
cută de jara noastră datorită construc- 
tiei socialiste, precizează Tordai Jenö, cu 
toate că depunem eforturi perseverente 
pentru a ne situa la nivelul parametrilor 


răspunderii întreprinderilor în gospodă- 
rirea fondurilor si producției lor, pe o 
descentralizare eficientă si controlabilă 
a activității întreprinderilor de comerț, 
urmărindu-se de asemenea crearea de 
legături directe, stimulatorii, între pro- 
ducător și consumator. În ceea ce ne pri- 
veste pe noi, în domeniul comerțului ex- 
terior, principalul constă în realizarea 
unității de interese între producători și 
e al ie exportatoare din cadrul mi- 
nisterului nostru pentru obținerea unor 
rezultate economice cît mai înalte. 

să-mi permit să mă opresc asupra unui 
caz poate cel mai edificator: pînă la 
aplicarea reformei economice actuale 
pierderile sau beneficiile la export erau 
înregistrate numai de către societățile 


CHIMBURI COMERCIALE ÎN CONTINUĂ DEZVOLTARE 


De la trimisul nostru la 
Budapesta, 
Illeana Nicolaescu 


..O sută de ani în urmă, primele lo- 
comotive maghiare cu aburi destinate 
exportului părăseau uzinele Mâvag. În 
anul 1902 uzinele  budapestane expe- 
diau întreprinderii italiene de cale ferată 
primele locomotive electrice acționate cu 
curent alternativ. Douăzeci şi cinci- de 
ani mai tirziu, locomotivele maghiare 
Kándo aveau să revolufioneze întreg do- 
meniul tracțiunii electrice. Centenard re- 
putafie internațională înscriu si maşinile 
hidraulice — turbinele de apă purtind 
marca maghiară Ganz luau drumul stră- 
indtáfii încă în anul 1870, utilajele elec- 
trice — cine nu cunoaște becul Tungs- 
ram ?, industria de medicamente  (vita- 
mina C era sintetizată înainte de război 
în laboratoarele Richter). 

„Nu sint secvențele unui început de 
reportaj ci pur si simplu o primă „pune- 
re în temă“ prilejuită de interviul pe 
care adjunctul ministrului comerţului ex- 
terior al R. P. Ungare, Tordai Jens, are 
amabilitatea să-l acorde trimisului re- 
vistei „LUMEA“ Un autobuz lkarus — 
de asemenea o „marfă“ tradițională în 
livrările majore pentru străinătate — pe 
care îl întilnisem cîteva minute înainte 
stationind în fața nu mai puțin celebrei 
cofetării ,Gerbaud" în apropierea mi- 
nisterului, iscase aceste întîi asociaţii de 
idei inglobind o suită de „vedete“ ale 
exportului ungar. 

unga convorbire cu Tordai Jenó, con- 
vorbire care a avut darul de a-mi ex- 
plicita în termenii economiei și nu mai 
puțin în ai politicii orientarea, profilul 
şi structura comerțului exterior ungar, 
mi-a lăsat o impresie predominantă : 
pentru ansamblul situației economice a 
țării prietene, problematica respectivă 
joacă un rol de primă importanţă. Inter- 
locutorul meu și-a ilustrat ideea preci- 
zînd că valoarea exportului reprezintă, 
în prezent, aproximativ 40 la sută din 
venitul național al țării. 

Și în domeniul comerțului exterior ca 
și în toate sectoarele economiei Un- 
gone a trebuit sá Teese dupá eli- 
erarea țării in 1945, de la un nivel de 
dezvoltare relativ slab. Cu toată hăr- 
nicia si ingeniozitatea tehnicienilor, oa- 
menilor de știință si muncitorilor ma- 
ghiari, cu toată existența unui număr de 


Hală din combinatul metalurgic de la 
Dunaújváros 


mondiali, în evaluarea situației noastre 
economice trebuie să pornim de la da- 
tele obiective ale resurselor noastre na- 
turale. După cum știți, dimensiunile si 
structura geografiei economice a Unga- 
riei evidențiază un potenţial de resurse 
naturale destul de restrîns. În mod co- 
respunzátor acestei realități ne-am orien- 
tat spre dezvoltarea industriei prelucră- 
toare, industriei chimice si de medica- 
mente, a construcțiilor de mia și a 
roduselor agro-alimentare. Progresul 
industrializării Ungariei se oglindește 
extrem de pregnant în ponderea pe care 
construcția de mașini o define în expor- 
turile noastre : o treime din volumul 
total”. : 
Adjunctul ministrului comerţului exte- 
rior al Ungariei s-a referit în continuare 
la complexul de măsuri aplicat de la în- 
ceputul acestui an în vederea perfectio- 
nării sistemului de conducere si de pla- 
nificare a economiei naționale.  „Con- 
siderentul primordial care a stat la baza 
«reformei mecanismului economie» elabo- 
rată de Partidul Muncitoresc Socialist 
Ungar si de guvernul țării — îmi spune 
Tordai Jenó — este necesitatea de a se 
asigura economiei ungare o dezvoltare 
axată pe folosirea intensivă a resurselor 
și capacităților productive de care dis- 
punem. Esența măsurilor, a căror apli- 
care este încă la început, urmărește co- 
relarea planificării ţinîndu-se seama de 
rolul activ al pieței, punindu-se un ac- 
cent deosebit pe lărgirea inițiativei si 


de comerț exterior. Întreprinderea pro- 
ducătoare își realiza liniștită planul, se 
mîndrea chiar că l-a îndeplinit, deși în 
realitate ea împovăra acțiunea societății 
noastre comerciale cu o cotă nevanda- 
bilă pe piețele externe. Astăzi, amîndovă 
sint determinate «să ridá și să plingá îm- 
preună». Sperăm ca prin aceasta să fie 
puse în acțiune pirghii economice eficien- 
te pentru un progres tehnologic- rapid, 
pentru sporirea productivității și a veni- 
turilor, pentru rentabilizarea maximă a 
exportului și importului, pentru cunoaș- 
terea conjuncturii piețelor externe, a 
evoluției tehnicii şi metodelor comercia- 
le pe plan mondial în vederea orientării 
suple a producţiei. Sensul tuturor măsu- 
rilor noastre este, în ultimă instanță, a- 
sigurarea înfloririi și bunăstării cetáfeni- 
lor noștri“. 

Desi mi-a vorbit extrem de amănunțit 
despre caracteristicile reformei economi- 
ce, interlocutorul meu a ținut să releve în 
cîteva rînduri că răstimpul scurt care a 
trecut de la aplicarea ei nu îngăduie 
aprecieri concluzive definitorii. Pentru a 
vedea mai exact ceea ce merge sau nu 
merge în aplicarea măsurilor noastre — 
a adăugat domnia sa — trebuie să lă- 
săm un cuvînt şi timpului. 

„Dacă industrializarea a constituit pen- 
tru comerțul nostru exterior alfa, inclu- 
derea economiei socialiste maghiare în 
diviziunea internaţională contemporană 
a muncii reprezintă omega dezvoltării 
schimburilor noastre comerciale, ne-a 
spus Tordai Jenö. Dacă ascensiunea in- 

ustrială a ţării se reflectă direct în 
structura exportului și importului nostru, 
participarea crescîndă a țării în cadrul 


- 


diviziunii internationale a muncii se 


e iea în creşterea volumului comer- 
fu 


ui exterior (între 1950—1966 el a spo- 
rit de peste 5 ori), în angajarea de re- 
laţii comerciale cu 135 de țări din în- 
treaga lume, indiferent de orînduirea so- 
cială căreia aparțin. Comerţul nostru ex- 
terior se orientează in conformitate cu 
linia politicii externe a R. P. Ungare, cu 
apartenenţa noastră la lumea socialistă, 
cu dorința noastră de a întreține relații 
rodnice cu toate țările lumii. Potrivit pre- 
vederilor de perspectivă, în anii ce ur- 
mează vom extinde legăturile cu toate 
statele lumii, căutind peste tot parteneri 
comerciali cinstiți, fără a accepta măsuri 
discriminatorii faţă de jara noastră si 
stráduindu-ne să sporim la rîndul nostru 
capacitatea competitivă a produselor 
noastre. Numerosii noștri parteneri din 
țările occidentale — pe primul loc si- 
tuindu-se firmele din È F. a Germaniei 
— $i din cele în curs de dezvoltare, în- 
tfiietatea deținînd-o aici India si Repu- 
blica Arabă Unită, vor constitui si în 
viitor obiectu] preocupărilor noastre. 

Apreciind cooperarea cu firmele occi- 
dentale, trebuie să avem, însă, neconte- 
nit în vedere că majoritatea relațiilor 
economice leagă Ungaria de ţările socia- 
liste, că baza dezvoltării economiei noas- 
tre va fi asigurată și în continuare în 
mod decisiv de schimburile cu statele 
frățești. Este concludent că anul trecut, 
aproximativ dovă treimi din volumul 
schimburilor noastre au revenit țărilor so- 
cialiste. În acest context principalul nos- 
tru partener este Uniunea Sovietică, cu 
care efectuăm peste o treime din schim- 
burile exterioare, locul doi revenindu-i 
R. S. Cehoslovace. Comerţul cu țările so- 
cialiste pe baza principiilor internationa- 
lismului socialist, egalității în drepturi, 
avantajului reciproc si întrajutorării tovă- 
rășești constituie unul din fundamentele 
şi una din sursele dezvoltării economice 
ale Ungariei de azi“. 

Tordai Jenö a tăcut repetate aprecieri 
la adresa bunelor relații româno-ungare, 
specificînd că România socialistă este o 
i ia prietenă, un partener „cu care ne 

ucurăm să avem cît mai extinse schim- 
buri economice. Deocamdată, România 
se află pe locul 5 în cadrul relațiilor co- 
merciale ale Ungariei cu țările socialiste, 
În ultimii ani, se manifestă însă o ten- 
dintá de creștere a volumului de schim- 
buri între cele două ţări, tendință pe 
care noi o considerăm de bun augur. 
Acordul de lungă durată pe anii 1966— 
1970 prevede ca schimburile economice 
să crească cu peste 20 la sută compara- 
tiv cu perioada anilor 1961—65. De altfel, 
comisia mixtă guvernamentală româno- 
ungară a ajuns — cu prilejul ultimei sale 
sesiuni — la concluzia că există posibi- 
litáti de creștere a prevederilor acor- 
dului. Importám din România, printre 
altele, produse chimice, gaz metan, car- 
bid, utilaje petrolifere, vagoane de cale 
ferată si exportăm mașini-unelte, dife- 
rite aparate de măsură si control, lami- 
nate de oțel, vehicule speciale, vagoane- 
restaurant (la a căror montare sint fo- 
losite piese importate din România), 
medicamente. Sintem interesaţi în lărgi- 
rea schimburilor cu România vecină si 
prietenă. Pentru aceasta cred cá bene- 
ficiarii ambelor ţări trebuie să cunoască 
mai bine produsele reciproce de export. 
Un mijloc eficace în această cunoaștere 
este organizarea unui număr mai mare 
de expoziții atit în România cît și Unga- 
ria şi, de asemenea, participarea sporită 
a standurilor noastre la tirgurile și expo- 
ziţiile internationale organizate la Bucu- 
resti si Budapesta“. 

M-am despărțit de adjunctul ministru- 
lui comerjului exterior al Ungariei reli- 
nînd urarea pentru o adincire a co- 
laborárii economice între țările noastre. 


Corespondenţă din New York de la Cristian Andreescu 


Folosirea paşnică 
a spaţiului 
extra -atmosferie 


Între 15 şi 18 octombrie, la sediul 
O.N.U. din New York au avut loc lu- 
crările celei de-a XI-a sesiuni a Comi- 
tetului pentru folosirea pașnică a spa- 
țiului extra-atmosferic. 

Desfásurindu-se la puţină vreme 
după ce racheta sovietică Zond a făcut 
înconjurul Lunii spre a reveni apoi pe 
Pămînt, într-o zonă dinainte stabilită, si 
chiar în timp ce instalația americană 
Apollo-7, cu un echipaj de trei oameni 
la bord, făcea înconjurul Pămîntului 
de mai multe zile, lucrările Comitetului 
au purtat amprenta dinamicii cu care 
ştiinţa şi tehnica se avíntá în tainele 
Cosmosului, în marea acţiune de folo- 
sire a acestuia spre binele umanităţii. 
Cît de mari şi de promițătoare sînt a- 
vantajele pe care le oferă perspec- 
tiva aplicării științei şi tehnicii spaţiale 
la nevoile accelerării progresului uman 
o arată concluziile valoroase ale primei 
conferinţe internaţionale O.N.U. cu pri- 
vire la explorarea si folosirea pașnică a 
spaţiului extra-atmosferic (Viena, au- 
gust 1968), concluzii care au constituit 
principala temă de dezbateri a sesiunii 
Comitetului. în discuţiile care au avut 
loc cu acest prilej au fost subliniate din 
nou, ca şi la Viena, avantajele practice 
ce pot fi obţinute din cercetarea şi ex- 
plorarea spaţială datorită realizărilor 
științei şi tehnicii contemporane, pre- 
cum şi măsura în care ţările nespaţiale, 
în special statele în curs de  dezvol- 
tare, pot beneficia de aceste avantaje, 
îndeosebi în domeniile învăţămîntului 
şi dezvoltării. 

Folosirea, pe o scară tot mai largă, 
a sateliților artificiali, în domeniul tele- 
comunicaţiilor, al meteorologiei si na- 
vigatiei aeriene si maritime, arată deja 
posibilităţile ample pe care știința si 
tehnica spaţială le pot oferi în perspec- 
tivă în înlesnirea transmisiunilor de 
radio şi televiziune și a convorbirilor 
telefonice la distanţe mari, în preves- 
tirea cu exactitate a timpului, în diri- 
jarea precisă a traficului aerian si ma- 
ritim în continuă dezvoltare, in efec- 
tuarea de prospecţiuni geologice etc. 

Pe această linie, delesatiile Suediei 
și Canadei au propus, în cursul sesiunii 
comitetului, înfiinţarea unui grup de 
lucru, format din specialişti ai statelor 
membre ale Comitetului pentru folosi- 
rea pașnică a spaţiului extra-atmosferic, 
care să studieze posibilităţile tehnice 
de realizare a comunicaţiilor prin trans- 
misiuni directe dim sateliți. Studiul ar 
trebui să cuprindă, de asemenea, evo- 
luţia actuală si de perspectivă a teh- 
nicii în acest domeniu, precum si im- 
plicaţiile pe plan social, cultural $i ju- 
ridic al creării unor sisteme de comuni- 
calli bazate pe transmisiuni directe din 
sateliți. 

Cu acelaşi prilej, delegaţia Indici. a 
propus constituirea unui mic grup con- 
sultativ care să recomande acţiuni cu 
privire la organizarea unor reuniuni a- 
nuale de experti în domeniul exploră- 


rilor spatiale, acordarea de burse si 
altă asistenţă tehnică pentru pregătirea 
de cadre naţionale, trimiterea, la ce- 
rere, a unor misiuni de experti in tàá- 
rile cu programe mai modeste de cer- 
cetári spatiale. 

Luînd cuvîntul în cadrul dezbaterilor 
generale, reprezentantul român Gheor- 
she Diaconescu, care este gi vicepre- 
şedinte al Comitetului pentru folosirea 
pașnică a spaţiului  extra-atmostferic, 
subliniind preocupările României în ce 
priveşte cercetarea spaţială şi impor- 
tanfa atribuită de noi promovării coo- 
perării internaţionale în acest domeniu, 
a arătat, printre altele, că propunerile 
prezentate de către  delegatiile Indiei, 
Suediei. și Canadei, propuneri. pe care 
noi le studiem cu un foarte mare in- 
teres, sînt o dovadă a hotáririi guver- 
nelor de a nu lăsa fără urmări prac- 
tice bogatele concluzii ale conferinței 
de la Viena, cu privire la exploatarea 
și folosirea pașnică a spaţiului extra- 
atmosferic. Vorbitorul român şi-a ex- 
primat speranţa cá în cursul discutării 
problemelor spaţiului cosmic la actuala 
sesiune a Adunării Generale vor fi for- 
mulate şi alte propuneri avînd la bază 
învăţămintele Conferinţei de la Viena. 

Cel de al doilea subiect, de dezbateri 
al- sesiunii din 15—19 octombrie a fost 
discutarea raportului  subcomitetului 
juridic al Comitetului pentru folosirea 
pașnică a spaţiului extra-atmosferic a- 
supra progresului realizat în elaborarea 
anui proiect de convenţie internafio- 
nală cu privire la răspunderea pentru 
daunele cauzate de obiecte lansate în 
spaţiul extra-atmosféric. În baza unei 
rezoluţii adoptate de Adunarea Gene- 
rală a O.N.U. la cea de a XXII-a se- 
siune a sa, proiectul acestei convenţii 
urma să fie elaborat acum, spre 
a fi supus spre aprobare actualei se- 
siuni a Adunării Generale. Din cauza 
unor deosebiri de păreri însă, proiectul 
le convenţie nu a putut fi elaborat in 
întregime. În cursul discuţiilor din Co- 
mitet, numeroase delegații au arătat că, 
după încheierea cu un an în urmă A 
convenției cu privire la salvarea astro- 
nauţilor, reîntoarcerea acestora și resti- 
tuirea obiectelor lansate în spaţiul 
extra-atmosteric se impun cu urgenţă, 
instrumentele în cauză reprezentind 
„două feţe ale aceleiaşi medalii“, 

Marţi 22 octombrie, într-o şedinţă spe- 
cială prezidată de reprezentantul român 
Gheorghe Diaconescu, a avut loc ale- 
serea noului preşedinte al Comitetului 
pentru folosirea pașnică a spaţiului 
extra-atmosferic în persoana  ambasa- 
lorului Heinrich Haymerle, reprezen- 
tantul permanent al Austriei pe lîngă 
Naţiunile Unite. Fostul preşedinte al 
Comitetului dr. Kurt Waldheim, şi-a 
prezentat demisia în legătură cu numi- 
rea sa în funcţia de ministru de externe 
al Austriei. 


New York, 22 octombrie 
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Juan Bosch, pseesedinteje Partidului Revoluționar Dominican, ne-a vizitat 
vecent țara la invitația Institutului român pentru relații culturale cu străină- 
tatea. La începutul acestei săptămîni, di Bosch a fost primit de tovarăşul 


Nicolae Ceauşescu. 


Cu prilejul şederii în România, domnia sa a avut amabilitatea de a 
răspunde invita(iei de a fi oaspete al redacției revistei „Lumea“. Juan Bosch, 
remareabil om politic latino-american, este actualul preşedinte al Partidului 
Revoluționar Dominican $i, în același timp, fondatorul lui. În vîrstă de 
59 de ani (s-a náseut in 1909, la Rio Verde, provincia La Vega) dl Bosch 
părăseşte, in 1936, Republica Dominicaná, unde dictatura lui Leonidas Trujillo 
făcea imposibilă ráminerea sa in fará. Dupá aproape douázeci si cinci de ani 
de exil, Juan Bosch se reîntoarce în țară si cîştigă, la 20 decembrie 1962, 
primele alegeri libere pentru preşedinţie după cirea 38 de ani. Mandatul sáu 
este, însă, foarte seurt. Somat de militari să demisioneze — i se imputa, 
printre altele, elaborarea unei noi constituţii, cea mai liberală pe care a 
cunoscut-o Republica Dominicană — este nevoit încă o dată să ia drumul 
exilului, după lovitura de stat a Juntei militare care preia puterea la 
24 septembrie 1963, Candidează apoi la ultimele alegeri din 1966, dar cîştigă 
Joaquin Balaguer, favoritul Washingtonului. În prezent domnia sa trăieşte 


în Europa. 


Prezen(á impunătoare, a cărei personalitate depăşeşte graniţele Republicii 


Dominicane, dl Bosch comunică imediat măsura 


îndelungatei experienţe 


politice pe care i-au dat-o anii de activitate neîntreruptă pentru progresul si 
propăşirea acestui popor latino-ameriean. Între preocupările sale zilnice de 
om politic si cursurile ţinute la Institutul de Științe Politice din Ban José, 
Costa Rica, Juan Bosch a găsit timp să împărtăşească în scris din această 
experienţă : „Trujillo : cauzele unei tiranii fără seamăn“, „Criza democraţiei 
- americane în Republica Dominicană“ sint cîteva din volumele care s-au 
adăugat operelor literare din tinereţe. 
Convorbirea avută eu domnia sa a adăugat elemente noi cunoştinţelor des- 
pre lupta popoarelor latino-americane pentru progres şi independenţă, a adus 
informaţii din sursă directă despre realităţile concrete ale vieţii Republicii 


Dominicane. 


„Primele cuvinte pe care aş dori să vi 
le adresez — ne-a spus dl Bosch — 
sînt de mulțumire pentru căldura şi 
cordialitatea care, de altfel, m-au în- 
soţit pretutindeni. Le-am simţit si mă 
bucur cu atit mai mult cu cît, au trecut 
deja trei ani de atunci, ştiu cá ţării 
mele i-ați dedicat, în 1965 si după aceea, 
multe pagini încurajatoare“. Problema 
dominicană, despre care îl rugăm pe 
di Bosch să ne vorbească pentru în- 
ceput, este examinată de domnia sa ca 
o componentă a contextului politic $i 
economic latino-american. Aşa-numita 
„lume a treia“, si respectiv America 
Latină ca parte a ei, cunoaște aceeaşi 
trăsătură comună : lupta pentru de- 
păşirea  subdezvoltării. Există, însă, 
inevitabil, elemente care disting diferi- 
tele regiuni şi pe care Juan Bosch le 
identifică, în cazul Americii Latine, cu 
aspirațiile vădite ale popoarelor ei de a 
ajunge $i a egala, în cele din urmă, 
ritmul $i nivelul de dezvoltare al țări- 
lor avansate. Fire vivace, punind multă 
pasiune în prezentarea problemelor 
complexe ale continentului  latino-a- 
merican, di Juan Bosch apare — cînd 
in ipostaza cercetütorului care aduce la 
lumină cifre, date şi fapte ilustrind 
situaţia țărilor de la sud de Rio Grande. 
cînd cu preocuparea omului politic, 
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vizită 
la 
redacţie 


legat de eforturile pentru schimbarea 
stărilor de lucruri existente. 

„Popoarele  latino-americane au a- 
celeasi aspirații comune, în sensul că 
ajung să cunoască progresele lumii 
contemporane și doresc să beneficieze, 
la rîndul lor, de avantajele care decurg 
de aici. Într-un cuvînt, există o ten- 
dintá foarte evidentă, poate mai .evi- 
dentă pe continentul nostru, de a 
micșora, treaptă cu treaptă, distanţa 
faţă de cuceririle lumii moderne dezvol- 
tate“. Dl- Bosch se referă, in acest 
sens, la dezvoltarea economică a 
Mexicului, unde, „afirmarea burgheziei 
naţionale a impulsionat dezvoltarea 


ATA A e Da catei ADE SE T TEEN AEE men 


capitalistă. Din anumite puncte de ve 
dere — spune di Juan Bosch — situaţia 
este asemănătoare şi în Chile şi 
Venezuela. Încă spre finele secolului 
trecut, s-a format în Chile o burghezie 
naţională care-şi menţine puterea fără 
a ajunge la tiranie. Costa Rica, pe de 
altă parte, a reuşit in ultimii ani să 
stabilească un ritm de dezvoltare tot 
mai incurajator. De altfel, se cunosc 
tradițiile democratice foarte vechi ale 
acestei țări care-și au rolul lor, de loc 
neglijabil, în faptul că astăzi Costa 
Rica are una dintre cele mai dinamice 
economii din America Latină.“ 

Ultimul exemplu sugerează o intre- 
bare de la care continuă firul diseufiei 
noastre : Cum se explică instabilitatea 
din unele ţări latino-americane, recen- 
tele lovituri de stat — din Peru şt 
Panama? Cunoscut specialist im pro- 
blemele social-politice latino-americane 
şi cu o viziune proprie asupra lor, 
dl Juan Bosch ne spune că „in unele 
țări, unde burghezia nu e suficient de 
puternică, puterea aparţine oligarhiei ; 
este vorba de o alianță a marilor in- 
dustriaşi, comercianţi, proprietari de 
páminturi — cărora li se adaugă spriji- 
nul nord-american — forțe aflate une- 
ori într-o acerbă luptă pentru putere 
Aici trebuie căutate, aici se găsesc lla 
urma urmei adevăratele cauze ale 
loviturilor de stat. In principal asa 
stau lucrurile. Diversitatea de interese, 
ajunsá la un punct nevralgic, declan- 
seazá, de multe ori, confruntări de a- 
cest gen. Dar bineînţeles situația tre- 
buie privitá de la caz la caz". Pürerea 
d-lui Bosch este cá „uneori, si diversi- 
tatea partidelor joacă un rol în această 
conjunctură. Există o serie de partide 
ale micii burghezii care — deseori în- 
clină spre dreapta, sub influenţa 
nord-americană. Există, totuși, unele 
care tind sau au tins spre transformări 
reale“. 

— Vă referiti, poate, şi la cazul par- 
tidului Mişcarea Naţională Revoluţio- 
nară din Bolivia, condus de Paz Esten- 
ssoro. 

— Da, Estenssoro reușise să  rás- 
pundă, in parte, unor: revendicări 
populare. 

Comvorbirea cu Juan Bosch revine 
asupra problemelor. privind situația 
economică, asigurarea existenței  co- 
tidiene a continentului de la sud de 
Rio Grande : „Nu e greu de presupus 
permanenta contradicţie între ceea ce 
doreşte, pe de o parte, oligarhia, 
burghezia şi capitalul nord-american, 
și, de cealaltă, — poporul. O neconcor- 
danjá se manifestă, de asemenea, între 
názuinte şi posibilităţile de realizare, 
deoarece — este un lucru cunoscut —, 
continentul nostru duce o lipsă acută de 
capitaluri“. 

— Ceea ce constituie, probabil, chiar 
unul din motivele prezenței crescînde 
a investiţiilor nord-americane. 

— Bineînţeles. Ele perpetuează sub 
cele mai diverse forme influenţa eco- 
nomică a Statelor Unite în America 
Latină. 

Dl Bosch ne explică, de exemplu, că 
in 1957 și cîțiva ani după aceea, a avut 
loc o oarecare retragere a capitalurilor 
nord-americane de pe piața externă. 
Ca urmare, în America Latină a în- 
ceput un proces de ,decapitalizare"*, de 
retragere a capitalului străin, care se 
plasa acum în interiorul Statelor Unite 
sau pe pieţe foarte sigure (în orice caz 
mai sigure ca în unele zone latino-a- ` 
mericane, unde perspectivele unor ©- 
rientări politice de stinga  îngrijorau 
monopolurile nord-americane). „O scá- 
dere a volumului capitalurilor nu -a 


însemnat, bineinteles, o reducere a in- 
fluenţei economice a Statelor Unite. 
Am în acest sens propria mea ex- 
perientà de președinte“, fine să subli- 
nieze di Bosch. 

— La ce vá referiti ? 

— La faptul cá pentru păstrarea a- 
cestei influenţe Statele Unite au găsit 
soluţia „alianţei“. În plus, au numit-o 
„pentru progres" si nu știu de ce. Apare 
tot mai limpede că „pentru“ ascunde 
în fond „contra“ progresului. 

— De fapt, încă de acum patru ani, 
ați considerat-o un eşec. 

Pe masă se află cartea d-lui Bosch 
„Criza democraţiei americane în Re- 
publica Dominicană“, apărută im 1964, 
unde capitolul „Alianţa pentru Pro- 
gres" începe astfel: „Cind un ziarist 
american mă întreabă ce cred despre 


«Alianța pentru Progres», îi răspund 
printr-o altă întrebare: Puteţi să-mi 
spuneți ce este alianța şi cu ce se 


ocupă ea ?... Răspunsul ar putea părea 
cinic, dar fapt este că em, președinte 
ales al unei țări dim America Latină, 
n-aş putea să-i explic cuiva ce beneficii 
obținem prin această alianţă“. 

DI Bosch ne promite că ne va da 
chiar „un exemplu concret al sistemului 
de: lucru practicat de Alianţă în Re- 
publica Dominicană“. Dar mai înainte 
ne prezintă cîteva aspecte ale situației 
actuale din economia Americii Latine : 
„Continentul nostru înregistrează cel 
mai înalt ritm din lume de creşterea a 
populației, ritm care îl depăşeşte pe 
cel al producției. Proporția este de 25 
la 1,5. Và dati seama ce consecinţe are 
acest fapt? Întîmpinăm în general 
dificultăţile care decurg din subdezvol- 
tare. Pe piaţa americană produsele 
noastre de export, în special materii 
prime, se vind la preţuri foarte mici. 
Scăderea constantă a prețurilor pro- 
voacă, din 1965. de exemplu, o pier- 
dere anuală de două miliarde de dolari. 
Íntretinem, pe de altă parte, armate 
care consumă echipament străin si care 
sint din această cauză foarte costisi- 
toare — tot aproape două miliarde de 
dolari pe an. Trebuie să vă spun că în 
raport cu actuala creştere à populatiei, 
se crede că în anul 2000 în America 
latină vor trăi aproximativ 600—650 
milioane de oameni. Or. pentru a păs- 
tra în anul 2000 cel puţin actualul nmi- 
vel de existenţă, şi acesta destul de slab, 
ar fi necesare în următorii 25 de ani, 
e dublare si o puternică diversificare a 
producţiei. 

Contradiefiile de care am vorbit dau 
naştere unei situaţii extrem de explo- 
zive pentru cá, oricît s-ar încerca, pro- 
blemele nu-și gásesc o soluţionare pe 
calea capitalistă, subliniază di Bosch. 
În unele ţări situaţia este foarte încor- 
dată, ca în Guatemala ; iar în Republica 
Dominicană tensiunea este şi mai 
mare...“ 

— Cum stau lucrurile acum în Re- 
publica Dominicană ? Cum a evoluat în 
ultimii ani situația de acolo ? 

Deşi plecat din. Republica Domini- 
cană, di Bosch, președintele Partidului 
Revoluționar Dominican, unul din cele 
mai puternice partide din ţară, urmă- 
reste cu atenție evoluția situației po- 
litice din patria sa, cunoaște îndea- 
proape problemele ei. 

„Actualul guvern, destul de slab, — 
spune di Bosch — este supus armatei 
— aceasta la rîndul ei este subordonată 
Statelor Unite. Guvernul nu reuseste 
să normalizeze citusi de puţin situaţia 
economiei. Din 800 000 de adulți, jumă- 
tate nu au de heru. Să nu înţelegeţi 
prin asta că şi-au pierdut locul de 


muncă. Nu, nu l-au avut niciodată. De- €———O——H i 


pindem economiceste de Statele Unite, 
a căror influenţă a crescut în ultimii 
ani. În primele luni ale guvernării lui 
Balaguer, ambasadorul nord-american 
participa la toate şedinţele guvernului. 
Se ajunsese pînă acolo, încît el era cel 
care comunica presei şi radioului ce şi 
cum s-a discutat.“ 

Di Bosch revine apoi la problemele 
Alianței pentru Progres, „adevărat in- 
strument diabolic al influenței nord- 
americane“. Di Bosch dă un exemplu 
care ilustrează mecanismul funcționării 
acestei instituții. „Guvernul dominican 
a solicitat, de pildă, Alianţei un îm- 
prumut pentru lărgirea sistemului de 
irigaţii. Dar orice plan trebuie aprobat 
de tehnicienii nord-americani. Ca wur- 
mare, cererea dominicană a fost anali- 
zată, mai bine zis tergiversată, vreme 
îndelungată. Americanii au ajuns apoi la 
concluzia că trebuie modificată întreaga 
lege a irigatfilor, în sensul creșterii pre- 
turilor la consumul de apă. Reforma nu 
urmărește decit să servească interese 
pro nord-americane : pentru marii mo- 
sieri care detin 70 la sută din pămînturi. 
noul regim de plăți se dovedește foarte 
avantajos, deoarece se plătește, indife- 
rent de suprafaţă. o anumită cotă fixă. 
Procesal contimuă: guvernul, ascultá- 
tor. acceptă. Ajutorul nu se acordă în 
bani. ci în credite pentru comercianții 
dominicani. cu care acestia cumpără 
mărfuri în S.U.A. Creditele se acordă 
în pesas. plata lor se face, însă. în 
dolari.“ 

— Recent Statele Unite si-au redus 
fondurile alocate Aliantei. Gallo Plaza, 
secretarul genera]? al O.S.A, spunea 
chiar că această hotărire pune sub 
semnul întrebării existența însăși a 
organizatiei 

— încă nu. A mai rămas aproxima- 
tiv un dolar pecan de loenitor, răspunde 
d! Posch. en un zîmbet ironic. 

„Noi — și interlocutorul nostru se 
referă la partidul al cărui lider este — 
exolicám maselor tonte acestea. Le 
arătăm că nn este posibilă o dezvoltare 
fără independență națională. în cadrul 
căreia să putem actiona în folosm! po- 
porului nostru. Lupta este dură. împo- 
triva unei forțe puternice. Dar nu 
există deeft o cale — (upta. Pentru 
lantă militează P.R.D.. partid cu bază 
largă de masă, respectat în Republies 
Dominicană, cu mulţi adepţi în rindul 
tineretului“. 

Timpul se seurge pe nesimtite. Cele 
douŭ ore trecuseră de mult şi încă nu 
diseutasem nimie despre bogata activi 
tate publicistică în domeniul politie si 
literar al interlocutorului nostru, activi- 
tate cunoscută în toată lumea. 

— Ultimele d». luerări... 

— An apărut recent  «Pentasonis- 
mul, substitut al imperialismului», din 
care am plăcerea să vă pot lăsa un 
volum. şi «Structura socială a Republicii 
Dominicane — istorie și interpretări». 
Am scris apoi circa 400 de pagini, din- 
tr-un volum despre regiunea Carnibi- 
lor Ca proiecte — inten(ionez să seri 
o carte despre «lumea a treia». alta 
despre țările socialiste. După cum ve- 
deti, scrin mai mult literatură politică. 
Mi se par mai urgente azi problemele 
în acest domeniu. Am fost întotdeauna 
ceea ce se numește „un escritor com- 
prometido“ (scriitor angajat). Voi serie 
si despre tara dv. o serie de articole 
care vor face parte din volumul 
amintit. Impresiile sînt foarte pu- 
ternice : trăiţi un proces de acumulare 
extraordinară în economie: cultură. 
conștiință“. 


Anca VOICAN 


O DECLARAȚIE 
A GUVERNULUI R.D.G. 


Agenţia de presă A.D.N. a difuzat 
zilele acestea textul declaraţiei a- 
dresată de guvernul R.D.G. celei de 
a XXIII-a sesiuni a Adunării Gene- 
rale a O.N.U, cu privire la condam- 
narea criminalilor de război si a per- 
Soanelor care au comis crime impo- 


u- 
nor astfel de crime pe viitor si aduce 
NE o contviliutio- impe la asi- 

păcii. Guvernul 


crierea 

melor p 

. Tn continuare, declarația guvernu- 
ui RDG. subliniază că, respectind 
strict crime- 


principiul T 

lor naziste si de război. in ultimul 
timp au fost dati in judecată în 
R.D.G, şi condamnaţi cîțiva criminali 
de război nazişti, care, timp de peste 
20 de ani, s-au sustras de la punerea 
lor sub urmărire, între care Rudolf 
Zimmermann, colaborator al siguran- 
(ei fsaciste, care a comis crime de 
război si crime împotriva umanităţii 
în rîndul populației civile poloneze. 

Documentul citat arată în eonti- 
nuare: „Guvernul K.D.G. consideră 
de datoria sa să atragă încă e dată 
atenția Adunării Generale a O.N.U. 
asupra faptului că, spre deosebire de 
aceasta, guvernul R.P.G, refuză din 


| principiu să respeete obligaţiile — 


îi revin. din punetul de vedere 
dreptului international. în ce priveşte 
punerea sub urmărire si pedepsirea 
crimelor naziste si de război”. 


MISIUNE LA WASHINGTON 


Regimul militar, instaurat recent la 
Ciudad de Panama, si președintele A- 
rias, răsturnat prin lovitura de stat de 
acum două săptămîni, au hotărit, fie- 
care, să-și trimită reprezentanți la 
Washington. Aceștia vor trebui să ple- 
deze în faţa Organizației Statelor A- 
mericane pentru cauza fiecăreia din 
cele două părţi. Regimul colonelu 
José Pistarini i-a însărcinat eu aceast 
misiune pe Aquilino Boyd, fost delegat 
al statului Panama la Organizația Na- 
fiunilor Unite, pe Narcieo Garay, unul 
din fostii rectori ai Universităţii, şi pe 
Roberto Aleman, diplomat. Numele ce- 
lor trei persoane desemnate de prese- 
dintele Arias — care se află încă re- 
fugiat în zona Canalului — nu au fost 
comunicate. 

În prezent, în țară, în ciuda apelu- 
rilor la: rezistență lansate de presedin- 
tele înlăturat, situația se menţine re- 
lativ calmă. În timpul nopţii, avioane 
militare zboară incontinuu deasupra 
capitalei pentru a brni» emisiunile de 
radio din zona Canalului. 

Pe de altă parte, la Ciudad de Pa- 
nama. „Comitetul pentru drepturile ci- 
vile“, format recent, a dat publicităţii 
un comunicat în care declară că „lupta 


împotriva regimului militar v i 


eu toate măsurile disperate si dema 

gogice“ luate de juntá, Comitetul se 
referă la semnarea unor decrete de 
blocare a preţului chiriilor si al artico- 
telor de primă necesitate, ea si la a- 


mularea „decretului Mordaza* eare 
"interzicea manifestatiile studențești. 
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Domnul ministru m-a însoțit ne la 
capătul scării si s-a despărțit de mine 
stringindu-mi mina cu afabilitate: „Să 


mai reveniti. După cum ati remarcat, ` 


la- noi usile sint totdeauna deschise". 
Cînd am ajuns în stradă, mi-am în- 
tors privirea spre sediul ministerului, 
chemat de susurul apei. În balcon, dom- 
nul ministru mă salută surizind, cu mînă 
stingă ; în dreapta ținea stropitoarea cu 


care-și uda ghivecele de flori multico-"* 


lore. Pe înserat, așa se-ntimplă cu regu- 
laritate. Este pauza grijii pentru flori. La 
"ferestre, pe scări, în parcelele din fața 
caselor, miliarde de flori zimbesc tre- 
cătorului. Nicăieri nu vei întilni atîtea 
flori, atita exuberantá explozie de cu- 
dori, ca aici. Știu eu, — poate chiar mai 
mult decit in Olanda și Elveţia! Luxem- 
burgul este tara florilor, a gazdelor cal- 
de, a seninătății filozofice. 

As adăuga: o țară a poeziei bucoli- 
ce. Dar tabloul nu este numai idilic, în 
ciuda faptului că totul ifi suride, în ciu- 
da impresiei de pace eternă pe care 
ţi-o impune ritmul existenței luxembur- 
gheze. În fapt, pe peticul acesta de pă- 
mint — 100 km de la un capăt pînă la 
celălalt si 60 km în lărgime — ti se-nfă- 
fiseazá trei țări distincte pe care le 
uneste simtul armoniei. 


În nord, un teren haotic: contrastele 
violente ale Ardenilor bătuți de vên- 
turi. O țară austeră, cu un sol avar, cu 
o natură totodată sălbatică şi romanti- 
că : Oesling, sau — cum i se spune în 
pitoreasca Timbá a luxemburghezilor — 
E'sleck. O liniște pateticá stápineste to- 
tul: stincile aspre, văile cufundate în 
umbre misterioase, pădurile profunde ce 
se despletesc deasupra apelor, cheile în- 
use și adinci fulgerate de lumina cru- 

ă a cerului adesea învolburat. Ca o 
prelungire a rocilor de gresie apar cas- 
telele din creștetul lor. Peste podul de 
piatră în arc nervos de la Esch-sur-Süre, 
aproape de im masivă, se înalță 
donjonul medieva în jurul căruia odih- 


neste burgul cu ulițele serpuite. Pe coli- 
na Viandenului, castelul te întimpină cu 


$ zidurile puternice, cu turnurile din care 


cuprinzi într-o singură privire înălțimile 
ondulate în depărtare, pădurile foșnitoa- 
re, cimpia generoasă, valea X Our-ului. 
Cum să te mire cá furtunosul Victor 
Hugo a fost mereu si mereu atras de me- 
leagurile acestea, cá — exilat din Fran- 
fa, expulzat din Belgia, tolerat de gu- 
Vernul luxemburghez „cu condiția să nu 
faca se vorbi de el" — s-a refugiat aci, 
în casa unei vinzátoare de márunjisuri, 
în fata podului de peste Our! ? 

A trăit pe acest pámint romantic, in 
umbra castelului, in umbra burgului me- 
dieval şi a zidului de apărare ce-l în- 
conjura, a desenat, a scris tumultuosul 
sáu volum „L'année terrible" și... a făcut, 
totuși, să se vorbească despre el. Lingă 
casa-muzeu, distrusă de război și recon- 
struită după aceea, un mic hotel îi poar- 
tá numele. Acolo locuia Juliette Drouet, 
văduvă — la 18 ani — a unui comu- 
nard, cu care bătrinul bard, aproape 
septuagenar, se plimba, mînă în mînă, 
pe mai Our-ului. A iubit cu pasiune 
tara aspră a Ardenilor, a iubit vulcanic 
Viandenul cu al său bătrin și falnic cas- 
tel, cu o tinără și ingenvă . Juliette 
Drovet... 

Cînd ieși din văgăunile Ardenilor, te 
primește un peisaj cu linii calme, cu 
ondulări dulci, cu văi largi în care 
se-ntind covoarele pásunilor verzi cu hol- 
dele aurite si cu viile parfumate. Este 
„Gutland“ — tara bună — cu pămîntul 
umed si gras, cu ferme spatioase și cal- 
me în mijlocul ogoarelor de cereale și 
al livezilor bogate brăzdate de apa le- 
nesá a sinuoasei Alzette. Ne aflăm în su- 
dul Luxemburgului, în fara páminturilor 
fertile contrastind cu  sisturile reci ale 
Ardenilor, in tara planturoasá. 

„Ţara bună” este Echternach, cu pri- 
mária construită în veacul al XIl-lea, 
cu abația înălțată în mijlocul grădini- 
lor sale, cu bazilica medievală numai 
galerii și coloane, cu vechi locuințe de 
patricieni, cu ulije înguste furisindu-se 


Horia liman 


Clădiri tipice din vechiul Luxemburg, 
zidite pe marginea sganfului de apă- 
rare a cetății medievale 


de-a lungul străvechiului meterez al fos- 
tei cetăți. 

„Ţara bună” este Diekirch, cu vestita 
lui bere si nu mai puțin reputaltii raci, 
cu baluri de societate si intreceri nau- 
tice. 

„Ţara bună“ este si „Val des Meu- 
niers", cu morile sale — asa cum il 
arată numele —, cu grotele săpate în 
stinci abrupte, cu cele „7 chei” sau „tre- 
cătorile lupilor“, cu sutele și sutele de 
forme uluitoare ale rocilor de gresie, 
cu cascade spumegind, cu torentele pes- 
te care omul a aruncat punti de lemn 
temerare — „Mica Elveţie”, cum a fost 
botezată. 

Dar „Jara bună” este mai cu seamă 
fișia de pămînt roșu care mărginește 
sudul Marelui-Ducat — 50 km în lungi- 
me și aproape 17 km în lărgime — de 
la Dudâlange pînă la Rodange, trecînd 
prin Esch-sur-Alzette și Differdange. Tn 
trecut, pe valea Alzettei se cultivau 
trandafiri. Cind s-a descoperit însă că 
„fierul iese la suprafața pămîntului“, tă- 
ietorii de pádure si fermierii au devenit 
turnátori si oțelari. Azi, trei societăţi din 
valea Alzettei — Arbed, Hadir și Metal- 
lurgique de Rodange — fac din Ma- 
rele-Ducat al Luxemburgului al cincilea 
centru siderurgic de pe continentul nos- 
tru. Din acest „atelier al Europei" por- 
nesc sine de cale ferată, tablă si tra- 
verse pentru mine către țările de pe tár- 
murile Oceanului Atlantic, ale Oceanului 
Indian, ale Mediteranei. Dacă în urmă 
cu șase ani conjunctura siderurgiei s-a 
deteriorat, fenomenul nu afectează nu- 
mai Luxemburgul. El a lovit toate ţările 
din vestul continentului. Metalurgia re- 
prezintă, totuși, 70 la sută din venitul 
national al Marelui-Ducat. Și atita vre- 


me cit spre cerul grav al Rodange-ului 
și Differdange-ului se vor învolbura 
trimbele de fum ale inaltelor furnale, va- 
lea Alzettei va continua sá fie ,Tara 
bună“. Cel puţin pentru laminatele lui 
Arbed... 


Un castel pe stinca Bouc — înalt pie- 
desta! de piatră dominind o buclă a 
Alzettei, acolo unde rîul îmbrățișează 
apele Petrussei. În dreapta, în stinga, la 
poalele lui, o panoramă deconcertan- 
tá: Luxemburg, capitala Marelui-Du- 
cat, spinzurá deasupra unor stínci dra- 
matice, parcă sfisiate de uragane, sfi- 
dînd văile adinci, gituite, peste care fug 
66 de poduri, înalte poduri de piatră, 
sau mărunte, cocirjate, purtind patina 
veacurilor. Privindu-le, nu te pofi îm- 
piedica de a crede cá sint niște ` lungi 
excrescenje ale rocilor, ale bastioanelor 
și meterezelor de piatră care amintesc 
că aici s-a aflat „Gibraltarul Nordului“ 
— bătrină fortăreață inexpugnabilă la 
răscrucea drumurilor dintre sudul si nor- 
dul continentului, în calea tuturor arma- 
telor imperiale. 

Un oras vechi, un oras modern. Pe 
un -zid al celui dintii, o inscripție min- 
cată de furtunile vremii amintește că în 
urmă cu peste un mileniu pe locul aces- 
ta s-a aflat temutul cuib de piatră con- 
struit de Sigefroid, fratele mezin al con- 
telui de Ardein : Lucilinburhuc. Numele 
vorbește de la sine: francii războinici 
botezau astfel turnurile lor de pază ri- 
dicate în calea dușmanilor. Un secol 
mai apoi avea să apară pentru întiia 
oară în documente titlul de Luxemburg, 
dinastie care a dat Europei împărați, 
imperiului habsburgic generali, iar Curţii 
de la Viena pedagogi. Balanfá între 
Franța si Germania, între două imperii 
și două evoluții istorice, a înscris în cro- 
nica bátrinului continent intrigi de fami- 
lie, gustul otrăvii care punea capăt ri- 
valitátilor, dar și gustul pentru arte și 
pentru libertate. În anul 1684, opt mii 
din cei 25000 de ostași ai mareșalului 
Vauban au pierit luptind împotriva a 
numai 4000 de luxemburghezi apărători 
ai cetății de pe stinca Bouc. In 1687, 
cind Ludovic al XIV-lea a venit sá-si 
vadă „supușii“, în escorta sa au putut 
fi văzuți nu numai miniștrii cabinetului 
său, ci și Boileau și Racine. Demnitatea 
obligă la respect. 

,Balanta^ luxemburgheză a fost greu 
încercată. Stavilá pe drumul de tre- 
cere dintre ţările renane si cele din va- 
lea Rhónului, a căzut victimă antagonis- 
melor ireconciliabile sau  concilierilor 
care au sacrificat-o. În asfintitul veacu- 
lui al XVIII-lea, cînd 130000 de austrieci 
si prusaci au pornit să zdrobească Re- 
volutia franceză, copitele cailor lor au 
călcat intii Luxemburgul, pentru „a 
pedepsi simpatiile- sale neo-france si 
revoluționare“. 25 de ani mai tirziu însă, 
Goethe avea să scrie despre acest „cel 
mai miraculos loc din lume“, admirind 
peisajul turmentat al orasului-fortáreatá 
dar și capacitatea sa de a-şi conserva 
integritatea etnică, integritatea națio- 
nală. 

Aici, sub stinca Bouc-ului, se află con- 
fluenta Petrussei cu apele Alzettei. Sim- 
bolică așezare geografică :  Luxembur- 
gul marchează un punct de joncțiune 
european, de joncțiune si de sinteză. 
Viaductele și podurile care leagă ora- 
sul modern de orașul vechi, meterezele 
puternice cățărate pe cornise, . întorto- 
cheatele ulife din jurul Tirgului peștilor, 
din cartierele de jos — Grund, și Clau- 
seen, și Pfaffenthal —  bătrinele Porti 


De pe ruinele castelului Vianden, din 
centrul. ducatului de Luxemburg, se 
văd colinele împădurite, peisaj carac- 


teristic al acestei țări 


care l-au fermecat pe Goethe si au in- 
spirat penelul lui Van der Meulen evocă 
romantismul evului. mediu.  Zbucnirea 
aceasta de piatră, de ape şi de chei săl- 
batice parcă ar fi un colț din asprii și 
fantasticii Ardeni. lar promenadele in 
terase deasupra văilor adinci, promena- 
dele inundate de flori de pe locul for- 
tăreței dărimate în 1867 reflectă în mi- 
niatură Gutlandul exuberant. Capitala 
de pe Bouc este o a treia țară, o oglin- 
dă care concentrează în sine imaginea 
restului. 


Goethe avea facultalea de a vedea 
dincolo de realitatea imediată. Mira- 
colul Luxemburgului consta în a folosi 
o limbă cu rezonanțe germanice și a 
vehicula cultura franceză. În zorii zilei 
de 2 august 1914, cînd batalioanele 
kronprinfului au invadat țara, ocupanții 
au aflat cá toti luxemburghezii preferă 
limba franceză. Furia teutonă nu i-a pu- 
tut disciplina : în ziua de 5 iunie 1917, 
întreaga țară a declarat grevă. Si există 
documente care atestă că Luxemburgul 
a jucat un rol esențial în prăbușirea ul- 
timelor ofensive germane din 1918. Pe 
teritoriul sáu, Intelligence  Service-ul fă- 
cea să apară un ziar agricol în al cărui 
„mercurial“ se strecurau informații ci- 
frate asupra poziției trupelor Reichului. 
Ziarul ajungea la destinație trecînd 
prin Elveţia. 

În noaptea de 9—10 mai 1940, forte- 
le motorizate și parașutate ale Reichu- 
lui hitlerist s-au revărsat asupra Mare- 
lui-Ducat. Un decret al gauleiterului 
Gustav Simon anunţa începutul unei ere 
noi : dizolvarea partidelor politice și a 
tuturor asociațiilor, introducerea legilor 
rasiale de la Nürnberg, interzicerea lim- 
bii franceze, Toate numele de străzi 
au fost germanizate. A scăpat nu- 
mai numele podului Prinţul Adolphe, 
pentru... a nu-l leza, prin asociație, pe 
„fiihrer“.  Luxemburghezii, de aseme- 
nea, prin asociație, au. renunțat 


de a-i folosi numele. Podul Prin- 
tul Adolphe a devenit „Podul Prin- 
tului”. Într-un ziar al vremii, un pä- 
rinte își făcea autocritica : ,Botezindu-l 
pe fiul meu cu numele de Tom, am 
adus o gravă ofensă memoriei strâămo- 
șilor noștri. Dacă voi mai avea unul, îi 
voi da numele de Baldur”. În dialectul 
luxemburghez bal dur se traduce prin 
„sînt sătul pînă peste cap”... 

Vila Pauly — transformată în sediu al 
Gestapoului — gemea de ostateci. La- 
gărul de concentrare de la Hintzert de- 
venise neîncăpător. Dar la recensámin- 
tul organizat de Gustav Simon, populatia 
n-a respectat ordinele sale. La rubrica 
„apartenența rasială si lingvistică”, ea 
n-a răspuns „germană“ — așa cum fu- 
sese obligată — ci „luxemburgheză“. 
Gauleiterul a ameninţat atunci că va 
deporta întreaga țară. Luxemburgul a 
răspuns printr-o grevă generală de 5 
zile. Dintr-o populaţie de 250 000 de oa- 
meni, peste 30000 av fost deportați, 
zvirliți în închisori sau  rechiziționați 

entru munci forțate. 7000 de  luxem- 

urghezi au pierit în Tagăre, peste 500 
au fost executați. În pădurile Ardenilor, 
în minele abandonate, în fermele din 
satele „Ţării bune”, în pivnițele orașe- 
lor mișunau însă „oamenii rezistenței”. 
S-au dovedit tot atît de curajoși pe cit 
erau de demni. Şi comando-urile de SS 
trimise de Himmler au tremurat în fața 
micului popor de 250000 de suflete, 
care sfida tribunalele -naziste întrunite 
zi de zi să judece „crimele de separa- 
tism”. Micul popor era un popor mare... 


Rănile războiului s-au cicairizat. La 
Rosport, la Esch-sur-Sure, două baraje 
şi două centrale hidraulice asigură ţării 
1435 milioane kWh energie electrică. 
„Pămîntul roșu“ contrastează cu verdele 
parcului, la Esch-sur-Alzette. Minele la 
suprafață se întîlnesc. cu coșurile uzine- 
lor, la Belval si la Schifflange, cu. an- 
samblurile de locuințe muncitorești la 
Differdange, la Rodange, la Obercorn, 
proaspăt răsărit dincolo de colinele 
Esch-ului. Luxemburgul produce 3 mili- 
oane tone de oțel pe an, iar laminorul 
de la Dudélange este unul dintre cele 
mai moderne din Europa. 

În nord, în Ardeni, Wiltz este metro: 
pola tăbăcăriei. În Europa occidentală, 
n-are rival. lar în valea Mosellei viile se 
catárá pe zidurile caselor si pe corni- 
se. La Grevenmacher si Ehnen, la Re- 
merschen si Wormeldange, alături de 
urmele fortificațiilor medievale. se află 
cramele vestite, pe care călătorul nu le 
poate ocoli. Aroma. viilor Mosellei a 
fost cîntată de poeți încă din vremea 
cînd legiunile romane se abăteau pe a- 
ceste meleaguri. 

Este drept, pe cerul Marelui-Ducat se 
adună, de la o vreme, nori întunecați: 
la Colmar-Berg a apărut ,,Good-Year* si 
pneurile sale. Fabrici stráine, de mate- 
riale plastice, de produse chimice, de 
mașini agricole au răsărit în alte locali- 
tăți. Dar pe terasele vilelor, în sate ca 
si în orașe, oameni calmi continuă să-și 
facă partida lor de belotă și-și beau li- 
niștiți berea sau lichiorul de  coacáze 
negre. Din cînd în cînd, un cuvînt 
ininteligibil, în bizara limbă  letzbur- 
gesch, punctează o fază mai „palpitan- 
tă”. Din cînd în cînd salută din cap 
vreun călător străin, cu obișnuita lor 
curtoazie de neuitat. Şi în jurul lor, văz- 
duhul se îmbată de mirosul trandafiri- 
lor — vestiţii trandafiri care fac ocolul 
lumii. 


EV 


Într-o fabrică de încălțăminte, la 


Rufisque (Senegal) 


Justin Mendy 


redactor-șef al sáptáminalului 
„Afrique Nouvelle" — Dakar 


In statele devenite recent indepen- 
dente, cuvintul-cheie este dezvoltare. 
Numeroasele conferinte şi seminarii 
desfășurate în ultimul timp, în special 
in Africa, au ca obiectiv ridicarea ni- 
velului de trai al unor populaţii rămase 
foarte multă vreme în întuneric. 

Economiile lăsate moştenire de fostele 
puteri coloniale din Africa nu au fost 
cîtuşi de puţin dintre cele mai înflori- 
toare. Deşi pretindea că urmăreşte să 
„civilizeze populaţiile sălbatice“ din 
Africa si din alte părţi ale lumii, sis- 
temul colonial nu a avut, de fapt, ca 
seop principal decît asigurarea unei 
dezvoltări corespunzătoare propriilor 
interese. Statele colonizate în trecut 
suferă azi efectele acestei politici. 

Monocultura — promovată de colo- 
nizator timp de două sau trei secole — 
constituie o moştenire nefastă, greu de 
lichidat azi dintr-o trăsătură de condei 
sau prin simple discursuri. Amnahida în 
Senegal, cafeaua în Coasta de Fildeș, 
banana în Guineea deveniseră culturi 
„specializate“ ale fiecăruia din aceste 
teritorii. O dată cu introducerea mone- 
dei, devenită unicul mijloc de a-şi pro- 
cura alte articole, țăranul african a fost 
nevoit să renunţe treptat la celelalte 
activități ale sale (cultura meiului şi 
pescuitul, de pildă) spre a se orienta 
în domeniul impus, pentru a putea să 
vîndă şi sá-si procure diferite articole 
necesare. Aşa s-a înrădăcinat o anumi- 
tă mentalitate : „Bunicul meu a culti- 
vat cutare produs, tatăl meu de ase- 
menea, şi nu există motive ca eu să fac 
altfel“. Acest obstacol în calea diversi- 
ficării «culturilor — obiectiv preconizat 
practic de toate guvernele africane ac- 
tuale — nu poate fi depășit într-o pe- 
rioadă de 8—10 ani (timpul scurs de la 
dobindirea independenței), cu atit mai 
mult cu cît conducătorii politico-religi- 
Osi din societatea tradiţională africană 
fuseseră <îştigaţi de partea politicii de 
monoculturá, De teamă ca interesele lor 
să nu fie compromise şi deci puterea lor 
să fie periclitată, aceşti feudali, cărora 
sistemul colonial le dădea o serie de 
garanţii, se opun oricăror reforme în- 
dreptate spre îmbunătățirea nivelului 
de trai al poporului, obiective care sînt 
in contradicţie cu interesele lor perso- 
nale. Lucrul este valabil atît pentru 
foste colonii franceze cît şi pentru foste 
colonii britanice. 
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Muncitori agricoli la o fermă din 
Volta Superioară 


În baza sistemului «de administraţie 
directă (francez), comandantul își exer- 
cita în mod direct puterea asupra popu- 
laţiei africane. Dar existau, în acelaşi 
timp, structuri tradiţionale, de care tre- 
buia să se ţină seama. Administratorul 
francez a știut perfect de bine fie să fo- 
losească forţa, atunci cînd era nevoie, 
pentru a lichida cutare sau cutare şei 
autoHhton incomod şi a-l înlocui even- 
tual cu o marionetă, fie să utilizeze pe 
şeful care accepta să facă jocul ocupan- 
tului. Tîrgul era încheiat pe spinarea 
populaţiei, fapt ce avea să stinjeneascá 
pînă în zilele noastre procesul de dez- 
voltare început în noile state africane. 
În momentul de faţă, mulţi şefi tradi 
fionali, care se bueurá, în acelaşi timp, 
de prerogative politice şi religioase, cer 
din partea guvernului garanţii solide si 
uneori imediate (chiar de la un anotimp 
la altul) în ce priveşte introducerea 
(Sau reintroducerea) unei noi culturi. 

Sistemul britanic, cunoscut sub pame- 
le de „Indirect Rule“ (administraţie 
indirectă), nu era mai bun ci, pur și 
simplu, mai „practice“: ocupantul se 
sprijinea pe structurile administrative 
şi politice existente pentru a exploata 
cît mai mult populaţia. Rezultatul a fost 
acelaşi : impunerea într-um fel sau altul 
a unei anumite orientări economice, 
exclusiv in folosul ocupantului. Acesta 
avea grijă să asigure cercurilor condu- 


cătoare o anumită prosperitate, care 
îmbrăca adesea aspectul corupţiei. 

Cunoscind mentalitatea africană tra- 
diţională, potrivit căreia şeful trebuie 
să fie atotputernic, e lesne de înțeles cà 
supușii s-au conformat directivelor 
unui şef, în același timp, politic, econo- 
mic şi religios. 

Diferitele organisme de dezvoltare 
înființate acum şi care au rolul de a 
însufleți campaniile pentru creşterea 
producţiei şi randamentului se lovesc de- 
seori de această dificultate. Au fost în- 
registrate, însă, rezultate concludente 
iG şi colo în domeniul diversificării cul- 
turilor ; rămîne totuşi încă enorm de fă- 
cut. O dată cu trecerea anilor, vechile 
credinţe şi prejudecăţi vor dispare, lă- 
sind locul unor structuri sociale mo- 
derne. 


CADRE INSUFICIENTE 


Există, de asemenea, problema lipsei 
de cadre. Pentru însuşirea metodelor 
moderne în agricultură şi de creşterea 
vitelor sînt necesari oameni pregătiţi. 
Folosirea învrăşămintelor, a fungicidelor, 
a plugului chiar (în unele regiuni), zoo- 
tehnia etc. reclamă cadre care să cu- 
noască metodele agricole moderne şi în 
stare să le transmită mai departe, în 
limba lor şi în mediul lor. Pregătirea de 
cadre rămine una din sarcinile priori- 
tare ale statelor africane. În lipsa unui 
personal autohton calificat, există aşa- 


neîndoielnic că Africa duce lip- 
sá cadre tehnice. În consecinţă, tre- 
buie să le caute în altă parte. Din pă- 
- recrutarea lor este însoțită de tot 

lul de conditii.din partea statelor care 
ee ur asistență, astfel încît însuși 
obiectivul ei este uneori denaturat. Se 


logică : 
nu pot furniza tehni- 
cieni decit în măsura în care posedă 
cadre disponibile în sectoarele respec- 
tive, Uneori sint trimise pe continentul 
african cadre puţin competente, care 
isi încep chiar la fața locu- 
lui. De ce să nu se tacă apel la un aju- 


să-și retragă acest ajutor 
dacă ţările respective fac apel şi la o 
altă asistenţă. 

De asemenea, uneori în mod con- 
stient, africamii consideră că tehnica 
tostului colonizator este cea mai bună. 
Această mentalitate — de „colonizat“ 
— există încă la unii africani. Ei consi- 
deră, de pildă, şi acum că numai Franţa 
și Marea Britanie ar poseda soluţiile. 
“Totuşi, mu se pot reproduce întocmai 
metodele unor societăți date, cu con- 
cepţiile lor, de către alte societăţi ade- 
sea cu tradiţii îndelungate si care s-au 
format în condiţii istorice, psihologice 
și chiar geografice specifice. Iată de ce 
pentru intelectualii africani se impune 
o dublă analiză, care ar putea duce la o 
schimbare de mentalitate : dacă un afri- 
can, după ce a făcut studii europene 
bazate exclusiv pe concepții europene, 
nu să facă o selecție, să se 
desprindă de această optică europeană 
şi să-şi adapteze cunoștințele la lumea 
in care trăieşte, acest african îşi poate 
condamna (ara la o dependenţă veșnică. 

De aceea, anumiţi absolvenţi univer- 
sitari nu reuşesc să accepte liniile afri- 
cane trasate de guvernele lor şi se 
exilează in Europa occidentală. Alţii, 
dimpotrivă, reproșează guvernelor lor 
că nu sînt suficient de decolonizate si 
că trăiesc în epoca apusă a „negrului 
cel bun“. Trebuie să avem curajul să 
spunem că acest argument nu este cu 
totul lipsit de temei. Mai există oameni 
care trăiesc în perioada anilor '40, in 
care obiectivul unor cereuri africane 
era să-și asimileze cultura Oecidentu- 
lui. Azi se fac eforturi pentru a insu- 
fla africanului un sentiment de mîn- 
drie faţă de cultura lui. Dar mai există 
unii care au nostalgia erei coloniale. 

Anumiți africani reproşează acestor 
colonizați ai spiritului cultul der faţă 
de emm À— 0d fara 


,porar. În consecinţă, nu se mA ad- 


mee —— 


mite ca de la ¿ “an efectivu: . 

se menţină sau să crească. Cheltuielile 
statului sporesc desigur, dar aceasta 
nu trebuie să constituie un pretext 
pentru recrutarea tot mai intensă a 
unor foşti „colegi“ europeni de uni- 
versitate, în special atunci cînd există 
cadre autohtone. "Trebuie să se înceapă 
prin folosirea acestora în sectoarele pen- 
tru care sînt specializate. „Omul potri- 
vit la locul potrivit“, spune dictonul. 
Apoi, şi numai apoi, să se exa- 
mineze ce cadre lipsesc. În caz contrar, 
economia unor ţări africane va rămîne 
încă multă vreme în mîinile străinilor 
şi va depinde de țările care acordă 
ajutor tehnic prin intermediul unor ce- 
táteni ai lor avînd conceptii specifice 
despre viață şi despre mijloacele de a o 
îmbunătăţi. 


Dar cadrele singure nu sint de ajuns. 
Trebuie să ai, de asemenea, mijloace 
financiare. Este recunoscut că ţările a- 
fricane dispun încă de capitaluri foarte 
limitate. În consecință, ele trebuie să 
facă apel la acelea din străinătate. Aici. 
de asemenea, există dificultăţi : ţările 
care acordă cel mai mare ajutor unui 
stat african îşi rezervă dreptul aproape 
exclusiv de a investi în acest stat, ame- 
nintind în caz contrar să suspende ip ei 
torul“, Apoi, există problema convertibi- 
lităţii monedelor, a concurenței si a ga- 
ranțiilor cerute de statul african cá in- 
vestitiile nu vor pune sub semnul între- 
bării ordinea stabilită. În unele țări afri- 
cane cu -0 populaţie foarte religioasă, 
se manifestă uneori neîncredere față 
de ceea ce provine din ţări considerate 
drept „antireligioase“. Trebuie spus că 
toate acestea se datoresc unui anumit 
curent de opinie, care nu dorește ca in- 
terese deja stabilite să fie puse sub 
semnul întrebării. 
dependenţa față de anumite 


ditionat. Este vorba de cazul în care, 
pentru un serviciu primit, o țară este 
obligată să cumpere anumite mărturi 
de la țara care i-a acordat ajutorul, 
chiar dacă nu are nevoie de ele. Pen- 
tru fara care a acordat ajutorul, acesta 
este adesea un mijloc de a lichida 
stocuri perimate. De multe ori, „aju- 
torul“ este însoţit de condiţii politice. 

Uneori, diferite puteri se înțeleg în 
dauna țărilor mici şi încheie tranzacţii 
din cele mai neverosimile. "Țările afri- 
cane trebuie să fie vigilente și să aibă 
capacitatea de a aprecia aportunitatea 
si condiţiile ajutorului, respingind ace- 
le condiţii care ar pune în pericol inte- 
gritatea şi suveranitatea lor națională. 

O altă piedică în calea dezvoltării ră- 
mine cunoaşterea insuficientă a bogă- 
țiilor disponibile. De la independență 
s-au făcut importante descoperiri de 
materii prime, pe care colonizatorul le-a 
neglijat — uneori în mod conștient — 
sau nu le-a exploatat. Astfel, în anu- 
mite foste teritorii coloniale, petrolul, 
în special, nu a fost exploatat de teamă 
ca piața mondială să nu fie saturată si 
ca trusturile să nu fie nevoite să re- 
ducă prețul benzinei. Azi, în unele ţări 
africane, au fost create institute natio- 
nale de cercetări, iar pregătirea de cer- 
cetători se accelerează. Uneori, cu totul 
întimplător, se descoperă bogății neas- 
teptate ; astfel, recent, un ţăran din 
Volta Superioară, calificată pină în pre- 
zent drept ţară deosebit de săracă, a 
descoperit un filon de aur, lung de 
şapte kilometri. Dezvoltarea ţărilor re- 
cent eliberate îngrijorează numeroase 
țări capitaliste, de care economiile sta- 
telor africane depind încă destul de 
mult. 


jot-fi-trecute- sub "n ciple- 


T guste pe care le constituie statele — 


noastre actuale. Cu populaţii care nu 
depășesc adesea cîteva milioane locui- 
tori, multe state africane întimpină di- 
ficultáti în desfacerea produselor lor. 
De aceea, se impune o colaborare inter- 
africană regională între state din ace- 
easi zonă, pentru crearea unor pieţe mai 
vaste. Lucrul este cu atît mai posibil 
cu cît nu există încă o adevărată con- 


curenfá între produsele diferitelor sta- 


te africane. Iată de ce se dezvoltă neîn- 
cetat organizaţii de colaborare econo- 
mică : O.C.A.M. (Organizaţia de cola- 
borare africană si malgasá) care cu- 
prinde 14 state ; Comunitatea Africii de 
est, care cuprinde Kenya, Uganda şi 
Tanzania ; U.D.E.A.C. (Uniunea vamală 
a statelor din Africa centrală), care 
cuprinde  Congo-Brazzaville, Camerun 
şi Ciad ; U.E.A.C. (Uniunea statelor din 
Africa centrală), care cuprinde Congo- 
Kinshasa Republica Africa Centrală şi 
Ciadg, Consiliul Antantei, care cuprinde 
Coasta de Fildeş, Dahomey, Volta Supe- 
rioară, Niger şi Togo; O.E.R.S. (Orga- 
nizaţia statelor riverane ale Fluviului 
Senegal), care cuprinde Guineea, Mali, 
Mauritania şi Senegal. Fără să mai 
vorbim de n SE re ră acorduri co- 
merciale bilaterale încheiate între sta- 
tele africane, Comunitatea Africii de 
vest, ai cărei promotori sint Liberia si 

, se află încă in stare de pro- 
iect : în lunile următoare vom sti, pro- 
babil, ce formá va lua ea. 

Nu putem trece în revistă dificultățile 
întîmpinate în dezvoltarea ţărilor afri- 
cane fără a vorbi de înrăutățirea în 
ultimii ani a condiţiilor de schimb. A- 
cest fenomen este criticat deseori de 
președintele Republicii Senegal, Léo- 
pold Senghor, ca şi de numerosi alţi 
lideri africani ; el a constituit obiectul 
dezbaterii a două conferințe mondiale 
care nu au fost încununate de prea 
mult succes (cea de la Geneva, din 1964, 
şi cea de la Delhi în 1968) şi a determi- 
nat înfiinţarea, în cadrul O.N.U., a unui 
organism special denumit O.N.U.C.E.D., 
însărcinat cu problemele dezvoltării si 
comerţului international, condus de Raul 
Prebisch. 

Despre ce este vorba ? Preţurile ma- 
teriilor prime, în general singurele re- 
surse ale ţărilor slab dezvoltate, scad 
pe zi ce trece, în timp ce prețurile pro- 
duselor fabricate cresc neîncetat. Ast- 
fel, aşa cum declara președintele Sene- 
galului, Senghor, ţările slab dezvoltate 
sărăcesc continuu în timp ce țările dez- 
voltate se imbogátesc continuu. Deca- 
tajul creşte si, dacă nu se pune capăt 
acestei nedreptáti, nu vedem cum vor 
putea țările slab dezvoltate să supra- 
vietuiascá într-o lume în care se pro- 
clamă dreptul popoarelor de a se con- 
duce ele însele. 


Pe glob există societăți diverse şi nu- 
meroase. Fiecare dintre ele are drep- 
tul să supraviețuiască. Dar pentru a 
supravieţui trebuie să progresezi. Ob- 
stacolele presărate în calea progresului 
sînt numeroase și greu de depășit, însă 
ele pot fi învinse. Fiecare popor, în 
funcţie de tradiţiile şi de istoria, de 
obiceiurile și de mentalitatea sa. are 
posibilitatea de a găsi calea necesară 
pentru a ajunge la un stadiu superior 
de dezvoltare. Nu există o soluţie ma- 
gică. Nu există o cale tip. A încerca să 
reproduci întocmai la tine acasă ceea ce 
este valabil pentru altul, înseamnă a-ţi 
condamna tara să meargă pe un drum 
greşit. 
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Plenara C.C. al P.C.F. 


La Ivry au avut loc recent lucrările 
Plenarei C.C. al P.C.F. care au ţinut 
două zile. La sfirşitul plenarei, C.C. al 
P.C.F. a dat publicității următorul co- 
municat ; 

„La 22 august C.C. a votat în una- 
nimitate o rezoluție prin care dezaprobă 
intervenția militară a celor cinci țări 
socialiste în Cehoslovacia, subliniind 
în acelaşi timp voința P.C.F. de a face 
ceea ce depinde de el pentru a mêħține 
şi întări legăturile sale de solidaritate 
cu P.G.U.S. şi ansamblul partidelor frá- 
testi. 

După această sesiune a C.C., tovarăşa 
Jeanette 'Thorez Vermeersch a expri- 
mat, în sînul Biroului Politic, o poziţie 
divergentă şi contradictorie. Declarînd, 
totodată, că ea este contra intervenţiei 
militare, ea a formulat pretexte tinzind 
a o justifica si critici faţă de Biroul 
Politic şi de C.C. care dezaprobă această 
intervenţie. La 23 septembrie, ea a 
anunţat intenţia ei de a demisiona din 
Biroul Politic. 

Conform principiilor partidului care 
implică pentru fiecare militant dreptul 
de a păstra asupra unei probleme po- 
ziţia pe care el o crede justă, sub re- 
zerva de a aplica hotăririle luate în 
mod democratic, secretarul general al 
partidului, mandatat de către Biroul 
Politic, a cerut tovarăşei Jeanette Tho- 
rez Vermeersch în mai multe rînduri, 
să nu demisioneze. CC. s-a pronunţat 
în același sens. 

Totuşi, după ce a participat la înce- 
putul lucrărilor C.C., tovarága Jeanette 
Vermeersch, care nu a asistat la şedin- 
fele din 21 octombrie, a trimis secre- 
tarului general al partidului o scri- 
soare prin care ea demisionează din 
Biroul Politic şi din C.C. 

C.C., ráspunzind în unanimitate punc- 
tului de vedere al tovarăşei Jeanette 
Thorez Vermeersch, ia act de demisia 
ei pe care o í eră ca nejustificată 

Pe de altă tovarășul Roger 

remarcile repe 


Garaudy, 
care i-ai de re Biroul 


Politic şi pra necesităţii de a 
respecta centralismului de- 
mocratit a principii in 
ultima |] blicînd o declaraţie 
personal ex SK In lepăr enza ke 
politica partidulu 

Comitetul Central, apli articolul 


12 din 


Statutul 
blam tovarásulu 
tărăşte să-l] 
treaza 


partid 


p 
IvOger 


rimă un 
saraudy si ho- 
dea publicitátii. El inregis 
faptul cà tovarăşul Roger Ga- 


raudy, rásp d cererilor legitime ak 
Comitetului Central, isi ia angajamen 
tu de a conforma de acum înainte 
principiilor car ond viaţa si acti- 
vitatea oricüár id comunist. Comi- 
tetul Central ea ca acest anga- 


joment să fie 1 
Plenara Comitetului Central al P.C.F 


a adoptat, de asemenea, textu] unei re 
zoluții i ire se arată : „C.C. al P.C] 
oru în zilele de 20 şi 2] tombrie 


aprobà in unanimitate rapor- 
tovarășul Gaston Plis- 


sonnier în numele Biroului Politic. 


ul prezentat de 


În rezoluţia pe care a adoptat-o ia 
22 august, C.C. a expus motivele pent 
oare o] a dezaprobat intervenţia mili- 


tară a celor cinci ţări socialiste în 
Cehoslovacia. El confirmà în întregime 
termenii acestei rezoluţii care a primit 
cea mai largă aprobare din partea or- 
ganizatiilor partidului si în raport cu 
care, de la acea dată, G.C., Biroul Po- 
litic şi secretarul general al partidului 
şi-au desfăşurat întreaga lor activitate 
în acest domeniu atit în partid cît şi 
în fata opiniei publice. Comitetul Cen 
tral şi-a însușit iniţiativa luată de Bi- 
roul Politic cu prilejul şedinţei sale din 
27 septembrie de a propune P.C.U.S. o 
întîlnire a celor două partide. Această 
propunere a fost acceptată de către 
P.C.U.S. ; întîlnirea va avea loc la 4 no 
iembrie. 

Exprimind acordul său unanim cu 
discursul şi propunerile tovarăşului 
W. Rochet, Comitetul Central consideră 
că obiectivul întilnirii este de a per- 
mite o discuţie sinceră — în cadrul că- 
reia reprezentanţii celor două partide 
vor exprima punctele lor de vedere — 
şi de a sprijini lupta comună a P.C. 
Francez şi a P.C.U.S, contra imperialis- 
mului, pentru pace, pentru democraţie 
şi socialism. P. C. Francez socoteşte că 
o divergență între partide frăţești nu 
trebuie să pună piedici luptei lor co- 
mune pentru marile lor obiective. 

După cum sublinia declaraţia Birou- 
lui Politic din 2 septembrie, P.C.F. este 
hotărît să continue să acţioneze pentru 
întărirea mişcării comuniste interna(io- 
nale si a relaţiilor sale de prietenie şi 
de solidaritate cu toate partidele fră- 
teşti, îndeosebi cu  P.C.U.S, pe baza 
egalităţii în drepturi, a libertăţii de ac- 
țiune a fiecărui partid, a internationa- 
lismului proletar şi a marxism-leni- 
nismului. 

Comitetul Central dă mandat 
tiei sale să exprime, cu prilejul intilni- 
rii cu reprezentanţii P.C.U.S., poziţiile 
principiu faţă de evenimentele 
tima per 
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Evolutia situaţi lin Franta si din 
lume a confirmat in jntrezime linia po- 
litică definità «d | de-a] XVII-lea 
Congres al P.C.F. Comitetul Central 
ere militantilor, organizațiilor parti 

i să studieze si să difuzeze ma 
în  rînduril oamenilor muncii 
de-al XVIII-lea C res s 
artidului În mai >] p“ 
i p perioal l 
D m mn'iin i a 
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|i d üire toii, indiferent d« 
rüspunderile lor, normelor centralis 
mului democratice 


Pentru a îmbunătăţi şi a aprofunda, 
'onform celui de-al XVIII 
1 partidului, pr 


Congres 


mul său de Juptă 


pentru democrație si socialism, Comite- 
tul Central hotărăşte să ţină o nonă 
plenară într-un termen apropiat”, 
1 
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„FOREIGN AND 
COMMONWEALTH OFFICE" 


Foreign Office — ministerul britanie 
al afacerilor externe — se va ocupa, în 
acelasi timp, si de problemele Common- 
wealthului. Asa eum a anunţat premie- 
rul Harold Wilson, în Camera Comune- 
lor, el se va numi „Foreign and Com- 
monwealth Office* si va fi condus de 
Michael Stewart, in calitate de minis- 
tru al afacerilor externe si al Common- 
wealthului. 


MINI-CAMERA T.V... 


Compania ,General-Electric* a rea- 
lizat o cameră T.V, în miniatură, com- 
pusă din 2 părți — camera propriu- 
zisă si sistemele de control, Ea cîntă- 
reste im total 2200 grame si foloseste 
un curent de 12 vol(i. Graţie sisteme- 
for optice speciale, camera poate fi 
utilizată pînă la apusul soarelui fără a 
se recurge la intensificatori de ima- 
gine, Cu ajutorul unui intensificator, 
„mini-camera“ dă rezultate si pe o lu-. 
mină egală numai cu um sfert din cea 
produsă pe luna plină, 


ȘI MAXI-RECEPTOR T.V. 


Firma „Sony“ a construit un aparat 
de televiziune considerat a fi cel mai 
mare din lume. Este vorba de un te- 
levizor in culori, cu un eeran de 2,50 m 
şi o înălţime de 1,50 m. În locul tubului 
catodic, ecranul e compus din 78000 
tuburi, care transmit culorile albastru, 
roşu si verde. 


ATMOSFERA OLIMPICA 


à 19-a Olimpiadă se apropie 
eiere, în capitala mexicană — 
şi nu numai în capitală — s-a înce- 
tütenit o atmosferă festivă, ale cărei 
ecouri vor continua mult timp. Arbo- 
rind amplele lor sombreros, bărbaţi 
de toate — virstele pot fi văzuţi, in 
aceste zile însorite, pe treptele tribu- 
nelor, urmărind ultimele întreceri 
sportive. 

Statisticile confirmă, de pe 
că Olimpiada mexicană a bătut, ea 
insási, toate recordurile mondiale de 
participare si, mai ales, de televiziu- 
ne, reţeaua de reportaje „în direct“ 


acum, 


ajungind să invaluie, in anumite zile, 
întregul glob terestru. 


reflector 


LA DA NANG — 
TULBURARI RASIALE 


Baza americană navală de la Da 
Nang — Vietnamul de sud — a fost 
scena unor ciocniri între soldaţii a- 
mericani de culoare si cei albi. Inci- 
dentele n-au rámas fárá urmári. Au- 
toritá(ile militare americane fiind ne- 
voite să instituie o serie de restric- 
tii asupra personalului for(elor mili- 
tare americane din aceastá bazá, a- 
restind chiar nouá solda(i de culoare. 
Izbucnirea incidentelor nu este fără 
precedent : în 1966 au avut loc de a- 
semenea tulburări care au dus la 
restricţii de acest gen. 


CHARLES LINDBERGH iN JUNGLĂ 


Celebrul aviator american Charles 
Lindbergh, eroul celui dintii zbor direct 
peste Atlantic, de la New York la Pa- 
ris (1927), nu a mai fost fotografiat de 
15 ani. Timid şi rezervat, Lindbergh re- 
fuzá orice publicitate in jurul persoa- 
nei sale si fuge -de fotoreporteri. 
Acum, însă, angajat într-o acţiune 
umanitară, pentru salvarea unor íri- 
buri de indieni puri, fără contact cu 


civilizaţia, aflați în adincimile păduri- 
lor braziliene, a consimţit să se lase 


fotografiat. EI se află într-un avion 
care-l duce spre Parcul naţional bra- 
zilian, unde va instala un trib de in- 
dieni Tiriyos. 

Lindbergh împlineşte, astfel, dorința 
postumă a fondatorului acestui pare, 
ziaristul, ambasadorul şi miliardarul 
brazilian, Francisco de Assis Chateau- 
briand Bandeira de Mello, Ela pro- 
iectat parcul, în anul 1964, pe un te- 
ritoriu de 25000 km pătrați, numit 
Tumucumaque, situat în pădurile vir- 
gine ale Amazoniei. Aici vor fi adu- 
nate si instalate, in condi(ii naturale 
ameliorate, nu numai ultimele triburi 
de indieni, dar si specii pe cale de 
dispariţie — din fauna ecuatorială 
si tropicalá. Lindbergh este unul din 
conducătorii acestor acțiuni delicate 
si pline de pericole. 


PRIMA INIMĂ FURATĂ 


Hoţii şi-au extins activitatea şi în 
domeniul operațiunilor de transplan- 
tări de organe, care se fac în prezent 
în marile centre medicale ale lumii. 
„Premiera“ respectivă s-a produs de 
curînd, în oraşul Lima, din Peru, unde 
a tost furată o inimă care fusese trans- 
plantată unei femei. Inima aceasta a- 
vea grefatá pe ea două valvule. Ope- 
ra(ia n-a reuşit si bolnava respectivă 
à decedat. Înainte de inhumare me- 
dicii au extras din cadavru inima 
„plantată“, depunind-o, spre păstrare, 
in seifurile speciale ale spitalului, de 
unde a dispărut, hoţii neputind fi 
prinşi. Valoarea inimii furate: 1800 
de dolari, o valvulă gata grefată còs- 
tind 900 de dolari. - 


pub 
iat Ai 


anticipată? 


A doua sesiune din acest an a Con- 
siliului ministerial atlantic, organism 
care după cum se stie se întrunește 
din șase în șase luni, va avea loc la 
Bruxelles și fusese înscrisă pe agen- 
dele celor interesaţi pentru data de 18 
decembrie. Reuniunea a fost însă gră- 
bită cu o lună și cîteva zile (existase 
chiar propunerea să fie convocată încă 
în cursul lui o-*ombrie): se va tine în 
14, 15 şi 16 n-embrie. Mai exact, în 
14 se vor intilni miniștrii apărării din 
ţările participante la organizaţia mi- 
litará integratá, zilele urmátoare fiind 
rezervate lucrárilor consiliului propriu- 
zis, alcátuit din ministrii de externe 
si de finanţe ai membrilor alianţei — 
cărora, adaugă unele agenţii, li se vor 
alătura eventual şi anumiţi miniştri ai 
apărării. Hotárirea calendaristică a 
fost luată şi pregătirea sesiunii 
are loc într-o caleidoscopicá desfă- 
şurare de călătorii, consfătuiri, decla- 
rații, ale unui număr apreciabil de 
notabilitáti civile si militare ale coali- 
tiei. 

Conducátorii N.A.T.O. au considerat 
cá momentul ar fi propice pentru lan- 
sarea unei zgomotoase ofensive propa- 
gandistice. În vederea rezolvării acelor 
probleme despre care de multă vreme 
se scrie sub denumirea globală de „cri- 
za atlantică“: decalajul crescînd din- 
tre natura alianţei din 1949, întemeia- 
tă pe ideea unei lumi (în primul rînd 
a unei Europe) scindate în blocuri, 
și tendinţele, din ce în ce mai afir- 
mate, mai jalonate de realizări con- 
crete, către cunoaştere reciprocă si 
cooperare între ţări deosebite prin 
orînduirea lor social-politică ; incompa- 
tibilitatea materială dintre cheltuielile 
militare, pe care le implică obligaţiile 
de aceeași natură ale ţărilor membre, 
și necesităţile dezvoltării lor economi- 
ce, ceea ce în condițiile actualei revo- 
lutii tehnico-stiintifice este valabil si 
pentru tárile larg industrializate ; ten- 
dinţele „centrifuge“ pe care aceste ire- 
conciliabile alternative le-au generat 
printre partenerii europeni ai Statelor 
Unite; agravarea tendinţelor ,centri- 
fuge* dupá retragerea Frantei din or- 
ganismele militare integrate si, mai 
cu seamă, pe măsură ce se împuţinea- 
ză filele de calendar pînă la scadenfa 
din 4 aprilie 1969. Începută prin arti- 
cole de ziar, unele poate spontane, al- 
tele „inspirate“, cum se spune cu un 
elegant eufemism profesional, prin de- 
claratii mai mult sau mai puţin anga- 
jante dincolo de persoana autorului, 
campania pentru reabilitarea alianţei 
atlantice si dinamizarea emanaţiei ei 
militare, N.A.T.O., a escaladat, la în- 
ceputul acestei luni, o dată cu dis- 
cursul secretarului de stat al S.U.A., 
Dean Rusk, treptele tribunei Adunării 
Generale a Naţiunilor Unite. Chiar, 


„sau mai „cu Ma. tni -eindurile alia- 


E SS 


tilor atlantici, ai cáror ministri de ex- 
terne fuseseră convocați pentru sáp- 
támina următoare la o consfătuire, au 
apărut explicabile neliniști. Cu mai 
bine de zece zile înainte, premierul ca- 
nadian P. E. Trudeau comentase, de 
altfel, in mod public si in acești ter- ` 
meni, o notá prin care S.U.A. evocau 
eventualitatea unei activizári imediate 
a sistemului N.A.T.O.: „Cînd guvernul 
Statelor Unite vorbeşte prin interme- 


diul unuia dintre miniştrii săi, vorbes- 


te în propriul său nume și nu implică 
obligații pentru nici o altă ţară. Opi- 
niile S.U.A. sînt opiniile unui stat su- 
veran, dar N.A.T.O. nu poate lua ho- 


táriri decît conform normelor tratatu- 


lui care reglementeazá aceastá organi- 
zatie". 


D oate mai puţin din respect pentru 
normele invocate cít din preocuparea 
Washingtonului de a-si asocia mai 
strîns partenerii pe plan moral şi a 
invinge rezistentele lor pe planul sa- 
crificiilor materiale, s-au succedat, în 
cascadă, de la începutul acestei luni: 
mai întîi, la Bruxelles, o şedinţă a re- 
prezentanfilor permanenţi, apoi anun- 
tata întîlnire de la New York — în 
propriile apartamente ale lui Dean- 
Rusk, la hotelul „Waldorf-Astoria” —,a 
miniștrilor de externe, urmată de reu-. 
niunea la Bonn a celor șapte membri 
ai „grupului de planificare nucleară“ 
(miniștrii apărării Statelor Unite, Ma- 
rii Britanii, R. F. a Germaniei, Ita- 
liei, Danemarcei, Belgiei şi Greciei). 


În plus, au fost mobilizate toate or- 


eanele, organismele şi organizaţiile 
care puteau aduce contribuții operației 
„relansaţi N.A.T.0O.!*: la Bruxelles o 
sesiune a parlamentarilor constituiți în 
„Adunarea generală nord-atlantică“, la 
Lisabona adunarea generală a „Asocia- 
fiillor pentru tratatul atlantic“ care, în 
fiecare din ţările membre, se îndelet- 


niceste cu popularizarea pe plan pri- 


vat a alianţei, la Paris adunarea Uni- 
unii Europei occidentale (cei 6 mem- 
bri ai Pieței comune, plus Marea Bri- 
tanie). Neobosiţi pelerini pe drumurile 
vest-europene, secretarul general al 
aliantei, Manlio Brosio, si comandan- 
tul suprem al organizaţiei ei militare, 
generalul Lemnitzer, au propováduit 
din loc în loc că, după formula folo- 
sită de cel dintii la Lisabona, 
N.A.T.O. „trebuie să pună accentul 
mai mult pe apărare decit pe destin- 
dere“, cu toate 
aceasta le implică. Ocazional, au fost 
sprijiniți în acest sens si de ministrul 
american de resort, Clark Clifford, (cu 
prilejul reuniunii de la Bonn a „Gru- 
pului de planificare nucleară“) și de 
subsecretarul Departamentului de Stat, 
Nicholas. Katzenbach, care, la. Aduna. . 
rea U.E. 94 a iiy we vest-europ 1 


variantele pe care 


à, + 
pă 


ud 


să împartă cu S.U.A. în anii ce vin 
responsabilitàtile (subinteles: cheltuie- 
lile) si, in acest scop, să-şi unească 
eforturile (subinjeles : să se: accepte o 
dată intrarea Marii Britanii în Piaţa 
comună). 

"Si, pentru cá am pomenit de chel- 
tuieli, oficialitátile atlantice de la Bru- 
xelles ,dezmint categoric — dupá cum 
relateazá din capitala belgianá agen- 
fia «France Presse» — informaţiile de 
presá de origine americaná, potrivit 
cărora s-ar avea actualmente în ve- 
dere o creştere cu 15 la sută a chel- 
tuielilor pentru apărarea Europei occi- 
dentale“. într-adevăr, alte surse vor- 
besc, mai nuanfat, de sporuri care 
s-ar situa între un minimum de 2,5 
la sută si un maximum de 15 la sută. 
Unde anume pe scara, destul de lar- 
să, a procentelor dintre 2,5 şi 15? Re- 
partizat cum între parteneri ? Poate 
că asemenea precizări depind si de 
rezultatele campaniei propagandistice 
încă în plină desfăşurare. Căci hotărî- 
rile cu privire la revizuirea strategiei 
atlantice sînt vechi de cel puţin un an 
(sesiunea de la Bruxelles a Consiliului 
ministerial atlantic — decembrie 1967 
— a oficializat adoptarea doctrinei ge- 
neralului Maxwell Taylor, în vigoare 
în: S.U.A. de mai mulţi ani, a „ripostei 
flexibile“, iar în momentul sesiunii de 
la Reykjavik — iunie 1968 — erau 
deja create organe de felul ,Comite- 
tului pentru apărarea nucleară“ și 
„Grupului de planificare nucleară“, 
menite mai cu seamă să dea membri- 
lor neposesori de asemenea arme sen- 
timentul unei  oarecari participări la 
implicaţiile noii concepţii strategice *). 
Un ziarist ale cărui teze sînt de cele 
mai multe ori contestabile, dar a cărui 
informaţie nu se poate tăgădui, Sebas- 
tian Haffner, comentează ironic afir- 
mafia din surse oficiale cá „trebuie re- 
vizuită capacitatea de funcţionare po- 
litico-militară a N.A.T.O.*: „Ca şi cum 
această revizuire nu ar fi avut loe de 
malt !“ 


A avut loe im sens opus curentului 


general către normalizarea relaţiilor 
între ţări cu sisteme social-politice di- 
ferite, către căutarea şi dezvoltarea 
intereselor comune, a încrederii reci- 
proce si cooperării. A avut loc în sens 
opus acestui curent — şi subminîndu-l. 
A avut loc în sens opus climatului de 
destindere care începea să se mani- 
feste mai cu seamă în Europa — şi 
subminîndu-l. După sesiunea de la 
Reykjavik notam, nu fără amărăciu- 
ne că, în timp ce Consiliul ministerial 
atlantic plus cîteva organisme special 
create amendau şi reamendau de un 
an şi jumătate „planul Harmel“ — 
care-şi propunea dubla si cel puţin in- 
grata sarcină de a nu irita pe marele 
aliat de peste ocean, dînd în acelaşi 
timp alianţei un chip mai puţin rebar- 
bativ, mai puţin distonant în tendin- 
ta. cvasi-unanimă pe continentul euro- 
pean spre înţelegere —, experţii orga- 
nizaţiei militare duceau o ocultă mun- 
că paralelă de adaptare a concepţiilor 
ei strategice şi a dispozitivului ei mi- 
litar la interesele agresive ale S.U.A. 
şi ła datele războiului modern. 

Tn ce fel? 

In primul rînd, încercînd să substi- 
tuie ceva golului creat prin retragerea 
Franţei din organismele militare inte- 
grate ale alianței. Experții subliniază 
că. N.A.T.O. este astfel lipsit de un 
vast teritoriu indispensabil desfășură- 
rii strategice, manevrelor, regrupărilor 
de trupe. Se pare că formulele de în- 


locuire sînt însă departe de a satis- 
face pe autorii lor şi pe superiorii 
acestora, de vreme ce asupra Franţei 
se exercită acum ba „ofensiva surísu- 
lui“, ba şantajul. Ministrul de externe 
Michel Debre pleacă la New York 
cu prilejul deschiderii sesiunii Adună- 
rii Generale a Naţiunilor Unite: „Le 
Figaro“, vechi partizan al unor cît mai 
strînse legături cu S.U.A., se delec- 
tează emumerînd personalitățile pe ca- 
re ministrul francez le-a întîlnit în vi- 
zita sa de trei zile la Washington (in- 
clusiv, fireşte, preşedintele Johnson), 
înregistrează cu satisfacţie că, deși di- 
vergenfele persistă, atmosfera discu- 
fillor a fost de „amicală sinceritate" si 
se grăbeşte să  intrevadá viitoare 
schimburi de păreri ,adincite* şi „mai 
frecvente ca în trecut“. Trei zile mai 
tîrziu, la Bisabona, în fața adunării la 
care ne-am mai referit, generalul Lem- 
nitzer declară că „din punct de ve- 
dere militar, relaţiile alianţei atlantice 
cu Franța au rămas ambigue“, cá, deși 
pe diferite planuri Franța se arată 
„cooperativă“, dacă N.A.T.O. „nu va 
putea: dispune de forțele terestre gi ae- 
riene franceze, de instalațiile franceze 
si de drepturile de survol“, aliații s-ar 
putea găsi „obligaţi să-și folosească re- 
zervele — inclusiv armele nucleare — 
într-un stadiu mai apropiat de înce- 
putul unui conflict". Douăzeci şi pa- 
tru de ore mai tîrziu, apelul la uni- 
tate europeană lansat de N. Katzen- 
bach “se adresa tot Franţei, şi în le- 
gătură cu candidatura britanică la 
CEE. şi privind relaţiile militare cu 
ceilalți  „atlantici“ — e drept, într-o 
formă mai... civilă. Dar, cazone sau 
civile, insistenţele sint insistenfe si ele 
tradue o stare de spirit. Comună, dacă 
mai trebuie precizat,  Washingtonului 
şi forurilor conducătoare din N.A.T.O. 

Si nu e singurul lor izvor de îngri- 
jorări. Ultimele două sesiuni ale con- 
siliului ministerial au elaborat proiec- 
tul unui brîu aeronaval care să încon- 
joare Europa. ha Bruxelles, a fost ho- 
tărîtă crearea unei asemenea formaţii 
pentru nordul Oceanului Atlantic: va- 
riantă nenucleară a vechii formule 
eşuate — „forţele multilaterale” — ea 
este alcătuită din unităţi ale S.U.A., Marii 
Britanii, R. F. a Germaniei, Olandei, 
Norvegiei si Canadei. La Reykjavik 
s-au formulat recomandări cu privire 
la înjghebarea unei formaţii asemănă- 
toare în Mediterană: flotei a 6-a ame- 
ricane ar urma să i se alăture uni- 
tăţi britanice, italiene, grecești şi tur- 
cești. Pînă acum, Marea Britanie e 
singura care a hotărît să urmeze aceas- 
tă recomandare — poate în nădejdea 
de a recupera sau consolida unele po- 
ziţii (Gibraltar, Malta). Or, desi astă- 
vară formaţia maritimă militară nou 
creată din Atlantic a desfășurat în 
nordul Norvegiei o parte a importan- 
telor manevre cunoscute sub numele 
„Expresul polar“, deși Danemarca a 
sfîrşit acum cîţiva ani prin a consim- 
ți să eonstituie împreună cu R.F.G. 
comandamentul baltic — nu e mai 
puţin adevărat că opinia publică din 
aceste ţări este profund  refractară 
pregătirilor războinice, că ideea retra- 
gerii din alianţa atlantică a găsit în 
ambele o destul de largă audienţă. In 
Mediterană, nu mai departe ca astă 
primăvară — ca o pregătire pentru se- 
siunea de la Reykjavik — presa tur- 


că îşi amintea subit că se apropie a 


20-a aniversare a tratatului atlantic 
şi momentul de a lua hotărtri. Ob- 
servatorii descifrau trei curente: paf- 
tizanii menţinerii situaţiei actuale — 
nici ieșire din alianţă, dar nici spori- 


rea obligațiilor + partizanii denunţării. 


alianţei, dar care să asi- 
gure ţării şi care să in- 
cludá, în același sens, o revizuire a 


relaţiilor turco-americane. 

Grecia, care este şi membră în „Gru- 
pul de planificare nucleară“, şi-a ex- 
primat recent, printr-un glas autori- 
zat, „fidelitatea absolută” față de 
N.A.T.O.: primul ministru a făcut 
această declarație ziaristului american 
G. L. Sulzberger. Articolul acestuia în 
„International Herald Tribune“ înce- 
pe cu fraza: „Din toate guvernele 
care s-au perindat la Atena după cel 
de al doilea război mondial, actualul 
guvern grec corespunde cel mai puţin 
preferințelor S.U.A. dar aceasta nu 
poate ascunde faptul că; astăzi, Grecia 
e mai importantă ca oricind din punct 
de vedere strategic pentru S.U.A.*. Si 
către sfîrşit spune: „În orice caz, este 
timpul să privim tragedia contempo- 
rană a Greciei pe fundalul intereselor 
Statelor Unite...*. În Italia, nu nu- 
mai comuniștii si P.S.LU.P. se ridică 
împotriva primejdiilor pe care le im- 
plică pentru ţară si pentru pace, în 
general, alianţa atlantică, strueturile ei 
militare, dar piná şi unul din curen- 
tele stîngii democrat-creștine a elabo- 
rat luna trecută un document progra- 
matic în care cere, între altele (şi e 
mult, dată fiind formația autorilor), 
„adaptarea pactului atlantic“ la reali- 
tátile contemporane,  dindu-i-se „O 
orientare defensivă şi exeluzind din 
rîndurile lui ţările cu regim totalitar“. 
În presa italiană, de altfel, se amintește 
cititorilor că, după 4 aprilie 1969, 
alianţa poate fi orieind denunțată ; că 
în orice caz, după această dată, pro- 
blema pactului atlantic trebuie să in- 
tre în dezbaterea: parlamentului, deoa- 
rece „organul pentru consultări între 
părți“, despre care vorbean cele 14 ar- 
ticole ale textului votat in 1949, s-a 
transformat, printr-o lungü serie de 
acorduri bilaterale secrete, într-un 
bloc militar ai cărui membri şi-au 
pierdut suveranitatea asupra unor por- 
tiuni din propriul lor teritoriu : că „în 
douăzeci de ani de existenţă, N.A.T.O., 
mai cu seamă în Europa, s-a dovedit 
un «sistem de insecuritate colectivă». 
(„Unită“), 

După cum se vede, campania publi- 
citară lansată de conducătorii ei in 
favoarea alianţei atlantice, într-un mo- 
ment pe care l-au socotit prielnie, 
are meritul, nescontat de inijiatori, de 
a demonstra, în primul rînd conștiin- 
fei propriilor lor aliaţi, că toate „mă- 
surile“, „întăririle“, „modernizările”, pe 
care N.A.T.O. le reclamă, au avut i 
— vorba lui Sebastiam Haffner — de 
mult. Cit despre convocarea anticipată 
a sesiunii de sfirşit de an, se pare 
că ea are drept scop mai cu seamă să 
scurteze răgazul de gîndire al celor 
interesaţi și să le smulgă la repezeală, 
înainte de aprilie 1969, o prelungire 
automată cu cinci sau zece ani a tra- 
tatului. Ceea ce nu sehimbá nimic nici 
in substanţa; lui, nici în metodele prin 
care e impus, nici im perspectivele lui 
de. viitor. 


Florica SELMARU 

*) Despre care „Nouvelles de 
VOTAN“ din ianuarie 1968 arăta cá 
tează tei la „evo- 


aducea 
vr „aliaţii europeni care nu po- 
arme nucleare (vor avea) să 
p m în întreaga măsură 
Bibilului, 
N.A T.O.“ 


—————————— 


La 3 octombrie, o ştire lapidară a 
agenţiilor de presă stirnea un val de 
indignare în rîndul opiniei publice 
progresiste din întreaga lume: prese- 
dintele Indoneziei, generalul Suharto, 
a respins recursul celor cinci lideri ai 


Partidului Comunist din Indonezia 
condamnaţi la moarte, printre care 
Sudisman, președintele secretariatului 
C.C. al Partidului Comunist din Indo- 
nezia, Njono, membru al Biroului Po- 
litic şi prim-secretar al partidului în 
Djakarta, fost vicepreşedinte al F.S.M., 
conducătorul, timp de mai multi ani, 
al celei mai mari organizaţii sindicale 
din țară — „Federaţia centrală a oa- 
menilor muncii din întreaga Indone- 
zie“ (S.Q.B.S1) cu 3,5 milioane de 
membri. Ceilalţi trei sint: Wirjomar- 
tono, membru al C.C. şi prim-secretar 
în  Dijogjakarta, Ruslan Kamaludin, 
secretar al C.C., şi generalul Supardjo. 
Alte 17 persoane, printre care fostul 
ministru al afacerilor externe, Suban- 
drio, şi Omar Dhani, fost comandant 
al aviaţiei, așteaptă zilele acestea ho- 
tárirea şefului statului asupra condam- 
nării lor, 

Stirile acestea vin să confirme încă 
o dată represiunile la care sînt supușt 
de ani de zile comuniştii si toţi cei- 
lalți democrați indonezieni. În cei trei 
ani care au trecut de la evenimentele 
din 30 septembrie 1965, folosite drept 
pretext pentru represaliile dezlánfuite 
de forțele reacționare din ţară, în In- 
donezia s-a instaurat o adevărată at- 
mosferă de teroare, de reprimare a 
oricărei încercări de protest faţă de 
situaţia tragică spre care a fost îm- 
pinsă întreaga ţară. Deoarece guver- 
nul generalului Suharto n-a izbutit 
să rezolve nici unul din „punctele 
nevralgice* ale Indoneziei : dezorgani- 
zarea economică $i administrativă, 
creșterea costului vieţii, șomajul, pro- 
blema studențească etc, la numai un 
an după instaurarea „noii ordini“, ne- 
mulfumirea populaţiei a reizbucnit. În 
ciuda „ajutorului“ ^ economic obținut 
de Indonezia din partea unor state 
occidentale (800 milioane de mărci), 
mizeria şi foametea s-au menţinut. Fo- 
losindu-se de dificultăţile ţării, mono- 
polurile străine s-au infiltrat tot mai 
puternic în economia ei. Din cele 342 
milioane de dolari — suma capitaluri- 
lor străine investite din Indonezia, cea 
mai mare parte aparține S.U.A., inte- 
resate mai ales în exploatarea  insem- 
natelor resurse de minereuri ale ţării. 
În acest timp, ramuri importante .ale 
economiei naţionale sînt neglijate. Zeci 
de întreprinderi şi-au închis porţile, 
sporind masa de şomeri si „semișo- 
meri“ — oameni care cîştigă cit să 
nu moară de foame ca hamali, vînză- 
tori ambulanți etc. 50 la sută din tă- 
rani nu posedă pămînt si sînt reduși 
practic la condiţia de șerbi. Prin- 
cipala problemă — căreia guvernul nu 


poate să-i găsească rezolvarea — ră- 
mine asigurarea alimentaţiei necesare 
celor 110 milioane de oameni. Sala- 
riile se menţin foarte scăzute, în timp 
ce preţul alimentelor crește mereu. 
Numai în ultimele luni preţul orezului 
a crescut de 4 ori iar principalele bu- 
nuri de consum s-au scumpit cu 11 
la sută. 

Toate acestea se desfăşoară în at- 
mosfera unui nou wal de arestări. 
Partidul Comunist din Indonezia a su- 
ferit mari pierderi după septembrie 
1965, cînd au fost ucişi 500000 de co- 
munisti şi patrioți indonezieni. Starea 
de opresiune a fost menținută si întă- 
rită în toţi acești ani. Mii de membri 
ai PCI. au fost azviîrliţi în închisorile 
indoneziene, care, prin condiţiile în 
care sînt ţinuţi si datorită torturilor 
la care sînt supuși deţinuţii, se spune 
că reeditează „Evul Mediu în plin sec- 
col XX“. În aceste închisori zac azi 
circa 150000 de persoane nejudecate. 

În ciuda măsurilor represive luate 
de guvern, care au dus, printre altele, 
la crearea unui aparat poliţist perfec- 
tionat de 65000 de oameni, în multe 
colțuri ale ţării, Sumatra, estul Ja- 
wei, vestul insulei Borneo, se asistă la 
o reactivizare a mișcării de partizani. 
Împotriva partizanilor indonezieni, ru- 
dimentar înarmaţi, se acționează cu 
aruncătoare de flăcări, sulf si dinami- 
tă. Cei care nu sînt uciși pe loc sînt 
prinși şi aruncaţi în închisori. Anul 
acesta, în cadrul celei de-a douăspre- 
zecea „„întilniri“* a comandanților de 
divizii şi alte unități militare din Ja- 
wa, generalul Anur Mahmud a expri- 
mat intenția conducerii militare de a 
aresta „cel puțin 70 la sută din par- 
ticipanţții la mişcarea revoluționară“. 
Aceasta după ce numai în Djakarta, 
cu cîteva săptămîni în urmă, fuseseră 
arestați 5:000 de membri sau oameni 
bănuiţi a fi membri ai PCI. 

În ziarele indoneziene știrile despre 
arestări abundă. Creşterea valului de 
reprimări îndreptate împotriva demo- 
crafilor indonezieni a declanșat revol- 
ta milioanelor de oameni din lumea 
întreagă. Zilnic sosesc din toate colțu- 
rile lumii telegrame şi note de pro- 
test din partea unor partide comuniste, 
partide socialiste si democratice, din 
partea a numeroase organizaţii şi per- 
sonalitáti care adresează conducátori- 
lor indonezieni un apel la umanitate 
şi rațiune. Recenta respingere a re- 
cursului celor cinci membri ai P.CI., 
unii condamnaţi de doi ani la moarte, 
a dus la sporirea eforturilor pentru 
salvarea vieţii patrioţilor indonezieni, 
pentru încetarea persecuțiilor la care 
sint supuse forţele democratice. 

Alături de întreaga opinie progre- 
sistă mondială, opinia publică din fara 
noastră s-a ridicat în apărarea drep- 
turilor şi libertăților democratice ame- 
nintate în Indonezia. În ultima vreme, 
numeroase organizaţii, printre care 
Comitetul Naţional pentru Apărarea 
Păcii din RSR., Asociaţia juristilor, 
au cerut anularea sentintelor de eon- 
damnare la moarte, eliberarea patrio- 
ților arestaţi, încetarea represiunilor, 
restabilirea drepturilor si libertăţilor 
democratice în Indonezia. 

Toate mesajele adresate guvernului 
indonezian semnalează pericolul spre 
care poartă țara actuala politică in- 
ternă ce vine în contradicție flagrantă 
cu interesele naţionale ale poporului 
indonezian, stirbind valoarea cuceriri- 
lor lui antiimperialiste, pentru care 
s-au făcut în trecut atîtea jertfe. În 
Indonezia, se arată în aceste apeluri, 
trebuie să revină domnia «demnităţii si 


rațiunii umane. 
Liana ENESCU 


ARHITECTURA 
VIITORULUI 


În căutarea tormelor viitoare ale 
arhitecturii apar, din cînd în cînd, în 
marile centre urbanistice, realizări în- 
dráznefe, detasate complet de stilurile 
clasice,  indicînd constructorilor de 
mîine soluţii noi, practice si dînd pei- 
sajului local aspecte demne de admi- 
rat. Centrala termică de la Alfort- 
ville, de lingá Paris, este una dintre 
aceste realizări. A fost construită in 
torma unei ciuperci fără picior. Este 
rotundă, avînd diametrul la sol 18 me- 
tri, iar la mijloc 23 de metri. Inàl(i- 
mea — 19 metri.  Adăposteşte patru 
generatoare care produc căldura nece- 
sará unui grup de 1400 de  aparta- 
mente. Ciuperca aceasta, cu opt feres- 
tre largi de cîte șase metri, are sche- 


letul de oţel, acoperit cu lamele de 
lemn impregnat special, care nu ard. 
Coşul de fum, instalat lingă clădire, 
este din beton armat. Are 30 de me- 
tri înălțime si doi metri în diametru. 


ELASTITUL 


Cercetătorii sovietici au realizat an 
material plastic nou — elastitul. A-' 
cesta poate fi preparat sub formă so- 
lidă, dur ca ebonitul, în formă de ca- 
blu sau de foi laminate, elastice, ca 
obiectele de cauciuc, sau în vergele 
rotunde ori pătrate, de orice lungimi. 
fie elastice, fie dure. Fabricat pentro 
diverse prelucrări, elastitul poate fi 
tăiat, lipit, presat, îndoit, sau poate fi' 
dizolvat pentru a fi apoi dat ca o. 
vopsea pe lemn sau pe metal, în scopul ` 
infrumusefárii si conservării acestora. | 


STUNTA 
CEA MAI ACTIVA 


L 
, 


O statistică recentă, publicată de 
National Science Foundation din; 
S.U.A., menţionează chimia ca eea 
mai activă știință din lume: 103 ţări 
intreprind în prezent cercetări în do- | 
meniul chimiei, lucrările respective 
fiind publicate în 56 de limbi ; 77 din 
țările acestea dau brevete pentru tu- 
crările şi descoperirile făcute. In fie- 
care an se emit astfel, în întreaga 
lume, între 600—700 000 de brevete nu- 
mai în domeniul chimiei. Țările lu- 
mii dispun astăzi de trei sterturi de 


| milion de cercetători si ingineri chi- 


mişti. Dintre lucrările de specialitate ' 
publicate, 30 1a sută apar în S.U.A. si 
12 la sută in Anglia. 


Imperiul 


ONASSIS 


Jacqueline (fostă Kennedy) şi noul ei soț, Arístoteles 
Onassis, în timpul ceremoniei nupţiale de pe insula 
Skorpios (proprieta(ea mirelui) 


„Voi păstra doar 250 de do- 


. lari și voi emigra“. Este ceea 


ce a si făcut Aristoteles Socra- 


„tes Onassis, pe atunci în virstă 
-de 17 ani, după o ceartă vio- 


lentă cu tatăl său. A plecat în 


. America de Sud. Peste şase ani, 


avea să aibă primul său milion 
de dolari. 

În august 1923, Aristoteles 
Onassis, înarmat cu un pașa- 
port si un bilet pentru Buenos 
Aires, care îl costase 75 de do- 
lari din averea sa de 250 de do- 
lari, a părăsit portul Pireu înce- 
pind prima etapă a călătoriei 
sale. La Triest s-a îmbarcat pe 
un- vas aparlinind lui „Lloyd 
Triestino“, cu prima escală la 
Brindisi si cu oprirea la Neapo- 
le, unde a coborit pentru a aș- 
tepta vasul care urma să-l ducă 
în America de Sud. Pe „Toma- 
so di Savoya”, pe care s-a îm- 
barcat pornind spre o nouă 


viață, Onassis nu se bucura de 
nici un confort. Condiţiile ia 


clasa l-a și clasa il-a erau poa- 
te excelente, dar cei vreo mie de 
emigranți europeni, în majori- 
tate italieni, călătoreau în cale, 
transformate în dormitoare, cite 
300 de bărbaţi în fiecare încă- 
pere (femeile separat). 
Tinărului care îl vedea pentru 
prima oară, Buenos Aires-ul i-a 
apărui ca un oras mare și stră 
lucitor. Agitatia metropolei de 
douá milioane de oameni l-a 
impresionat puternic pe tinărul 
imigrant, dar nu l-a făcut sá-s: 
piardă capul. A descoperit o 
mică pensiune, la colțul străzii 
Pueyrredon cu strada  Corrien- 
tes, și a găsit că preţul — 25 de 
dolari pe lună pentru un pat în- 
tr-o cámárutó plăcută si pentru 
micul dejun — este rezonabil. 
Fácindu-si socotelile, a vázut có 
ies bine ; avea bani destui pen- 
tru cel puțin potru luni. 
Inapoindu-se într-o zi cu au- 
tobuzul de la poștă — unde no 
gásise nici o scrisoare pentru 
el — o conversație însuflețită 
în limba greacă l-a trezit din 
gîndurile în care era cufundar. 
S-a prezentat celor doi tineri 
care vorbeau greceste şi a in- 
trat în vorbă cu ei. Tinerii av 


presupus cá este marinar — a- 
semenea majorității grecilor ti- 
we 


——————————————————————— 


neri din Buenos Aires — dar el 
le-a explicat cá abia sosise. 

— Vrei sá vii cu noi ? — l-au 
intrebat ei. 

Lucrau pentru o firmá de te- 
lefoane, „The British United Ri- 
ver Plate Telephone Compa- 
ny" ; firma avea locuri dispo- 
nibile pentru báieti ca el, i-au 
spus tinerii. 

— O să-ți facem rost de o 
slujbă. 

Aristoteles se indoia.. Cum ar 
fi putut să lucreze pentru aceas- 
tă firmă cînd nu știa nimic nici 
despre electricitate, nici despre 
telefoane ? 

— Angajeazá oameni necali- 
ficati — l-au asigurat noii săi 
prieteni. N-ai nevoie decit de o 
pregătire de trei zile. 

Au stabilit să se întilnească a 
doua zi pentru a-l prezenta pe 
Onassis, Tinerii s-au ținut de cu- 
vînt și a doua zi Aristoteles a 
fost prezentat directorului, un 
oarecare Payne din Liverpool. 
Payne i-a oferit într-adevăr o 
slujbă cu un salariu de 60 de 
cenți argentinieni (aproximativ 
25 de centi americani) pe oră. 
Era prima oară cînd auzea de 
un salariu orar. 

A calculat repede că la săp- 
tămîna de lucru de șapte zile 
va cîştiga peste 40 de dolari pe 
lună — suficient pentru a plăti 
chiria și pensiunea si pentru o 
economisi o sumă  frumusicó 
Inainte de a profita de minuna 
tul prilej, trebuia să depășească 
însă un obstacol formal. Deoa- 
rece părăsise Atena avînd asu- 
pra lui doar un document de 
călătorie temporar, nu putea- să 
prezinte nici un act de identito 
te patronului sáu 

| s-a spus că autoritățile lo- 
cale îi vor elibera repede un 
asemenea act, si că nu aveu 
nevoie decit de o fotografie și 
de doi martori care să-i confir 
me declaraţiile. | se vor lua 
amprentele digitale, iar datele 
sale personale vor fi trecute în 
documentele oficiale. Dar fap- 
tul că era minor constituia o 
novă dificultate; avea nevoie 
de asemenea de o persoană 
care să garanteze pentru el, 
ceea ce era greu de găsit. 


—————————————————————————————— 


— Fá-te cu cîțiva ani mai 
mare — i-au propus prietenii 
bine intenţionaţi. 

Era singura ieşire dintr-o si- 
tuatie neplăcută. Nimeni nu se 
putea aștepta ca un tinăr refu- 

iat dintr-o țară situată la ce- 
ălalt capăt al globului, în care 
domnea haosul, să aibă certifi- 
cat de naștere. Autorităţile ar- 
gentiniene trebuiau să-l creada 
pe cuvint. Atunci cînd și-a pre- 
zentat datele sale personale, 
prima zi care i-a venit în minte 
— 21 septembrie, data sosirii 
sale la Buenos Aires — a deve- 
nit ziua sa de naştere ; iar în 
loc de 1906 a spus că s-a năs- 
cut în 1900. 

În cele din urmă, timpul și de- 
părtarea au început să atenue- 
ze supărarea dintre tată si fiu 
După cîteva scrisori scurte, a 
început o corespondență regu- 
lată. Tatăl, vorbind despre afa- 
cerile familiei, i-a atras atenția 
asupra comerțului cu tutun. El 
a constatat că Argentina im- 
portă cantități mari de tutun 
din Brazilia şi Cuba, dar numai 
un procentaj infim de tutun o- 
riental. Dacă tatăl său i-ar tri- 
mite mostre, în timpul liber ar 
putea încerca să vîndă tutun o- 
riental. 


Ur plan ciudat 


În timp ce aștepta sosirea 
mostrelor, s-a interesat la fabri- 
canjii locali de țigări pentru o 
vedea cine poate deveni clien- 
tul său și, cu prima tranșă de 
tutun primită, a început un 
turneu pe la secţiile lor de a- 
chizifii. În cel mai bun caz, i se 
spunea să-și lase mostrele și 
să aștepte să fie anunțat mai 
tîrziu. Onassis a hotărît cá me- 
toda cea mai bună era să se 
adreseze șefilor. 

Alegind firma care i se părea 
că i-ar oferi cea mai bună san- 
să, a început să-l urmărească 
pe directorul administrativ, un 
anume Juan  Gaona, care a 
devenit principala țintă a tină- 
rului vînzător de tutun. Dimi- 
neata devreme, se posta la in- 


trarea biroului lui senor Gao- 
na ; stătea acolo fără să spună 
un cuvînt și, atunci cind sosea 
Gaona, îl privea ca și cum i-ar 
fi fost milă de el. 

La douá zile o dată isi trans- 
fera garda la locuința lui senor 
Gaona, luînd poziţie in fata u- 
şii sale. Ori de cite ori Gaona 
intra sau ieșea, un tînăr trist si 
tăcut, Aristoteles Onassis, îl as- 
tepta. 

Gaona nu ar fi fost om dacă 
nu ar fi început să se întrebe ce 
însemnau toate acestea. Ciuda- 
ta campanie de vinzări era pe 
cale să intre în a treia săptă- 
mînă, cînd Gaona nu și-a mai 
putut înfrînge curiozitatea și s-a 
adresat tăcutului său urmăritor. 

— Cine ești ? — l-a întrebat 
el pe un ton în care simpatia se 
amesteca cu exasperarea. Ce 
faci aici ? Ce vrei ? 

— Încerc să vind tutun — i-o 
răspuns simplu tînărul. 

Aristoteles s-a plins că nu i se 
oferise un prilej, deoarece tutu- 
nul pe care îl putea oferi ero 
de calitate excelentă. Gaona a 
ărut amuzat : 

— Ar trebui să te adresezi 
secției de achiziții a firmei mele 
-— i-a spus el lui Onassis. 

Asta era tot ce dorea să au- 
dá neconformistul vinzátor de 
tutun. Una era să te adresezi 
din proprie inițiativă unui cum- 
părător şi cu totul altceva să 
poli spune că ai fost trimis de 
directorul administrativ. A douo 
zi dimineața, cînd s-a prezentat 
la secția de -achiziții invocind 
numele șefului, mostrele sale au 
fost examinate cu atenţie și s-a 
constatat că  justificau toate 
pretențiile lui. primit o co- 
mandă de 10000 de dolari și, 
tatălui 


fericit, i-a telegrafiat 

său să trimită baloturile, care 
au sosit la Buenos Aires posle 
douá luni. Rásplato lui a fost 


obisnuitul comision de 5 la sută, 
primii bani cístigati de Aristote- 
les altfel decît ca salariu orar. 
Lucru mai important, se intro- 
dusese la una din marile firme 
de ţigări din Argentina. Viitoa- 
rea comandă primită a fost de 
50 de baloturi de tutun la pre- 
tul total de 50000 de dolari, cu 
un comision de 2500 de dolari 
pentru el. Era doar un început. 


În vara anului 1962, după moartea fiului ei Patrick, Jacqueline 
Kennedy a făcut, la recomandarea preşedintelui Kennedy, o 
croazieră pe fabulosul iaht „Christina“, proprietatea miliarda- 
rului grec Aristoteles Onassis. O însoțeau prinţul și prinţesa 
Radziwill, sora ei. În Congresul american s-au exprimat pro- 
teste : soția presedintelui Statelor Unite n-ar fi trebuit să accepte 
invitația unui om acuzat cîndva de intenţie de fraudă la adresa 
statului american. Într-adevăr, în 1954, Onassis fusese nevoit să 
plătească 7 milioane de dolari despăgubiri pentru a nu fi dat în 
judecată în legătură cu achiziţionarea unor nave de război. 

Cine ar fi putut presupune că, după cinci ani, văduva presedin- 
telui Kennedy se va căsători cu armatorul grec ? I s-au atribuit, 
in ultima vreme, proiecte de viitor din care nu lipsea perspectiva 
de a se remărita. Se vorbea despre posibilitatea unei căsătorii 
cu lordul Harlech, fost ambasador al Marii Britanii la Washing- 
ton (pe atunci se numea David Ormsby-Gore) şi prieten apro- 
piat cu John Kennedy. Nimeni n-a îndrăznit însă vreodată să 
alăture numele Jacquelinei Kennedy de numele unui om ca 
Onassis. În vîrstă mărturisită de 62 de ani (se spune că ar avea 
de fapt mai mult si că a profitat de lipsa de precizie a regis- 
trelor de stare civilă pentru a se întineri), Onassis a dus o viață 
zbuciumată, a devenit unul dintre cei mai bogaţi oameni de pe 
glob si etaleazá un lux exorbitant. S-a căsătorit in 1946 cu o 
tînără de 16 ani, de la care are doi copii, de 20 si 18 ani. După 
14 ani de căsnicie a divorţat. Ultimul deceniu şi l-a petrecut în 


compania constantă a celebrei cintárete Maria Callas, de care. 
s-a despărţit anul trecut după un scandal răsunător. 

La 17 octombrie, doamna Auchincloss, mama Jacquelinei, a 
anunțat căsătoria iminentă a fiicei sale cu Aristoteles Onassis. ` 
După numai două zile, un arhimandrit ortodox i-a cununat în 


biserica de pe insula Skorpios, 


cumpărată in 1962 de Onassis eu : 


3 milioane de dolari. Au asistat copiii John si Caroline Kennedy, ` 


doamna Lawford, sora președintelui asasinat, si prințesa Rad- i 


ziwill. Peste trei sute de ziariști dădeau tircoale insulei, în am- 
barcafiuni ţinute la distanţă de flota personală a lui Onassis. Se 


pare că data 


nunţii a fost decisă în ultimul moment, căci 


Jacqueline a sosit pe insulă cu un avion a cărui cursă normală 
spre Atena a fost contramandată după ce cei 85 de pasageri se 
şi aflau la bord. Cum avionul aparținea unei companii al cărei 
proprietar este tot Onassis, pasagerii au fost obligaţi să coboare. 
În Statele Unite, ştirea a produs stupoare. Ziarele subliniază că 
doamna Kennedy este singura în măsură să-şi hotărască viitorul, 
dar că nimeni nu s-ar fi așteptat ca alegerea ei să se oprească 


asupra unui om a cărui întreagă viaţă reprezintă 


o negare a 


idealurilor cărora John Kennedy le jurase credinţă. Un ziar 

şi-a intitulat articolul : „Mitul lui Jackie a luat sfîrşit“. 
Reproducem, cu începere din. numărul de faţă, după ziarul 

„Times“, o biografie a lui Aristoteles Onassis, semnată de Willi 


Frischauer. 


La vîrsta de 20 de ani (sau 
26), cam la un an după ce intrc- 
se în comerțul 'cu tutun, aces! 
tînăr foarte matur a hotărît sá 
atace din nou și să-și deschidă 
singur o modestă fabrică de ți- 
gări proprie. În 1927, importuri- 
le sale de frunze de tutun cres- 
cuseră rapid — în cele din ur- 
mă el a reușit să sporească 
procentul importurilor de tutun 

alcanic ale Argentinei, de la 
5 la 33 la sută. 

Dar problema desfacerii de- 
venise o povară — cînd Onas- 
sis afirmă că o întreprindere 
este o povară, înseamnă de obi- 


cei că înregistrează o pierdere. | 


La mica sa fabrică, avea 30 de 
salariați, dar nu obținea profi- 
turi. Decit să dea faliment, a 
închis fabrica. 

Aristoteles Onassis a calculat 
profiturile obținute în primii săi 
patru ani ca om de afaceri. De 
la începutul modest pe care îl 
constituise comanda de tutun 
în valoare de 10000 de dolari, 
ajunsese la o cifră de afaceri 
medie de 2 250 000 de dolari a- 
nual, obținută parţial din im- 

ortul și prelucrarea tutunului, 
n acești patru ani, profitul to- 
tal de pe urma  comisionului 
primit de acest precoce om 
de afaceri de 23 de ani s-a ri- 
dicat la 1 milion de dolari. 

În cursul verii argentiniene 
din 1929, guvernul grec a pro- 
mulgat un decret în baza căruia 
tarifele vamale la importul de 
mărfuri din țările cu care Gre- 
cia nu avea tratate erau majo- 
rate de zece ori. Argentina era 
una din aceste țări. 

In aparenţă, nu era o proble- 
mă foarte importantă pentru 
nici una din țări. Dar era o a- 
Msn Ha de moarte pentru in: 
teresele lui Aristoteles Onassis. 
ale cárui importuri de tutun din 
Grecia nu puteau suporta o ma- 
jorare atit de exorbitantă a ta- 
rifelor vamale. A hotărit să ac- 


ționeze energic. A ajuns la con- | 


cluzia că cea mai bună cale era 
de a-i convinge pe greci să ex- 
cepteze Argentina de la taxa 
prohibitivă. 

Onassis a întocmit un memo- 
randum, atrágind atenţia asu- 
pra rolului jucat de marina co- 
mercială greacă în relaţiile co- 


merciale greco-argentiniene. A 
poi a plecat în Grecia. Acur 
avea un milion de dolari și că 
lătorea cu clasa l-a. 

Memorandumul redactat de 
Aristoteles Onassis era adresat 
primului ministru Venizelos, dar 
autorul lui spera ca el să cir- 
cule „prin intermediari” de la 
un departament la altul. Spre 
marea lui surprindere, memo- 
randumul a ajuns repede pe 
biroul primului ministru, pe care 
grecii, în special cei din Asia 

ică, îl venerau. 

Venizelos l-a ascultat cu aten- 
ție pe tînărul expatriat si a a- 
ranjat ca el să-și prezinte argu- 
mentele în mod mai amănunțit 
lui Andreas Michalacopoulos, 
ministrul afacerilor externe si 
omul care purta răspunderea 
controversatului decret regal. 


Criză naţională 


Prezentindu-și argumentele, 
Aristoteles Onassis a înfățișat 
situația în mod amănunțit. Vor- 
bea de cîteva minute cînd, pri- 
vindu-l pe ministru, l-a văzut 
curățîndu-și unghiile cu un aer 
de indiferentá studiatá. Onassis 
nu s-a putut stápini. 

— Excelență — a spus el pe 
un ton sec — nu mica mea afa- 
cere cu tutun are importanță. 
Nu este vorba de taxa pe ex- 
porturile Greciei în Argentina. 
S-ar putea însă ca taxele por- 
tuare pentru vasele grecești să 
fie majorate în mod exorbitant. 
Intrucit 80 la sută din flota 
noastră transportă mărfuri în 


Argentina, rezultatul ar fi o 
criză națională ! 
—  Absurd! — a ripostat 


Michalacopoulos. Nu cred că 
80 la sută din marina noastră 
comercială depinde de Argen- 
tina... | 

Atitudinea ministrului — se 
schimbase brusc. Era vizibil tul- 
burat. Omul acesta, și-a spus 
Onassis, nu fusese probabil nici 
măcar conștient de rolul mari- 
nei comerciale grecești atunci 
cînd redactase decretul. Acum 
si Onassis își pierdea răbdarea 


pe PO N 0 A RN O (O OI O E IA ARO 0 ————————— 


— Excelență — a spus el, ri- 
dicîndu-se mînios de pe scaun 
— în timp ce eu făceam tot po- 
sibilul pentru a vă pune la cu 
rent cu situația, dv. vă curăţaţi 
unghiile. Nu mă mir că nu 
mi-ati dat un răspuns mai bun! 
Apoi s-a răsucit pe călciie și 
s-a îndreptat spre ușă. Şi-a dat 
seama că ministrul se ridicase 
în picioare. 

— Stai! Vino-ncoace ! — a 
strigat Michalacopoulos. Vreau 
să vorbesc cu dumneata! fn- 
toarce-te ! 

După ce arătase ce putea, 
Aristoteles Onassis a fost adus 
din nou in fata ministrului afa- 
cerilor externe. Cearta limpezi- 
se atmosfera. Într-un mod cu 
totul neobișnuit, Aristoteles O- 
nassis își făcuse un nou prieten 
si protector. A doua zi, Micha- 
acopoulos a dat instrucțiuni să 
se înceapă tratative în vederea 
exceptării Argentinei de la pre- 
vederile propriului sáu decret 

Onassis se pregătea să se 
inapoieze la Buenos Aires, cind 
ministrul afacerilor externe l-a 
chemat din nou. Michalacopou- 
los i-a spus tinárului cá hotárise 
să-i incredinteze. o misiune im- 
portantá : să înceapă tratative 
cu autoritățile argentiniene. i-a 
cerut să-și asume această sarci- 
nă grea și l-a investit cu titiul 
de trimis extraordinar al gu- 
vernului grec. 


mmm iS cam am Ur B AT S T ET s aaa Va 


Consul general 


In tratativele sale, el a evitat 
cu succes pericolul represaliilor 
si, in cele din urmá, a obfinut 
încheierea unui tratat între 
Grecia și Argentina. Înainte de 
sfîrşitul anului, Aristoteles O- 
nassis a fost numit consul ge- 
neral ad-interim la Buenos 
Aires. 

Activitatea sa în calitate de 
consul l-a făcut să indrágeascá 
si mai mult marea, apropiindu-l 
cu un pas mare de realizarea 
ambiţiei sale. Mai mult decit 


orice, Aristoteles Onassis dorea 
să posede și să administreze 
nave ; și de la vis și idee pînă 
la plan nu era decît un mic 
pas. 


În imaginalia sa vedea un 
vas de transport cu o capacita- 


ie de 1 milion de picioare cubi- 


ce de cereale, care l-ar fi costat 
in 1919 sau 1920, adică în urmă 
cu zece ani, 1 milion de dolari. 
Acum, în 1930, putea fi cumpă- 
rat cu 30000 de dolari, deși va- 
sul nu-și trăise nici jumălate din 
viaţă. În calitate de importator 
preocupat totdeauna de capa- 
citatea de stocare, el a calculat 
că l-ar costa de șase sau de 
șapte ori mai mult — cel puțin 
200 000 de dolari — să constru- 
iască un hangar deschis, pur şi 
simplu un acoperiș fără ziduri, 
fără să mai socotească prețul 
terenului. Un vas datind de zece 
ani si bun pentru încă un dece- 


niu ar constitui un antrepozit 
plutitor la preţul unui Rolls- 
Royce. 


Încet dar metodic, a început 
să caute vase vechi puse 
în vînzare, informindu-se dis- 
cret la Buenos Aires, dar ex- 
tinzindu-si în curînd cercetările 
mai departe. Datorită afaceri- 
lor sale cu tutun, călătorea în 
Europa, prilej ideal pentru a-și 
lărgi explorarea. În timp ce 
cerceta vase vechi pe șantiere 
navale britanice, a auzit că 
vase de felul pe care-l dorea el 
ar putea fi-disponibile în Cana- 
da si a hotărît imediat să ple- 
ce la Montreal, luîndu-l consi- 
lier pe George Callinicos, șef 
de șantier la societatea de na- 
vigatie „Dracoulis”. 

A aflat că „The Canadian 
National Steamship Company”, 
o filială a firmei „The ana- 
dian National Railways”, dorea 
să vîndă zece vase de 8 500— 
10000 tone si era dispusă să le 
dea in mod practic la preț de 
fier vechi. Unele vase erau tip 
,Standard" din primul război 
mondial, iar altele, construite 
de ,Vickers" din Canada, da- 
tau din 1919—1920 și 1921, si 
fuseseră abandonate de vreo 
doi ani. 

Onassis a făcut o ofertă pen- 
tru șase vase, la prețul de 
20 000 de dolari bucata, ceea ce 
nu era mai mult de 1 la sută din 
pretul lor initial si probabil mai 
puțin de un sfert din prețul care 
or fi putut fi obținut pe ele 


—- 


[ RAT 


dacă niv "ar fii existat criza 


j nu 1 eco- 
nomicá. Nu a fost citusi de pu- 
tin o afacere simplă, asa. cum 


s-ar părea privind retrospectiv, 
deoarece cumpărătorul își lua 
un risc calculat pe care puțini 
alții erau dispuși să și-l asume. 
S-a tocmit aprig cu canadienii 
care la început nu voiau să vîn- 
dă decit două vase, dar mai fìr- 
iziu au acceptat să vîndă încă 
dovă și, în cele din urmă, au 
încheiat tranzacţia pentru șase 
vase. 


M im mua PE cete 


Armator 


Aristoteles Onassis in 
sfirsit, armator. 

Desi pentru un nou 
complexitatea acestui domeniu 
era uimitoare, nu i-a trebuit 
mult timp pentru a constata că 
priceperea nu era suficientă 
pentru a asigura succesul, că 
aveai nevoie de un noroc de ju- 
cător și de un curaj de leu; răs- 
plata potențială merita însă din 
plin efortul. Prin temperament, 
Onassis era pe măsura sarcinii; 
el și-a dat seama repede de 
importanța schimbării rapide a 
tarifelor de fraht de care de- 


era, 


venit 


pindeau, în ultimă instanţă, 
profiturile. 

Întrucît prețul transportului 
er tona de cărbune, de la 


ewcastle la Buenos Aires, era 
de 9 silingi englezi, totul depin- 
dea de posibilitatea misitului 
din Anglia de a obține chiar 
înainte de plecarea vasului o 
încărcătură (să spunem cereale 
la frahtul de 12 șilingi și jumă- 
tate per tonă) pe care vasul s-o 
transporte înapoi în Anglia. O- 
nassis urmărea cu cea mai 
mare atenție marile fluctuații 
ale frahtului la cereale care a- 
tingea uneori 16 șilingi si ju- 
mătate, iar alteori ajungea sub 
9 șilingi — un armator trebuie 
să urmărească piața cu ochi de 

. vultur. Nu o dată a văzut vase 
care nu au reușit să obțină o 
încărcătură de cărbune la New- 
castle şi au trebuit să se îna- 
poieze tot drumul pînă la Bue- 
nos Aires cu balast, în speranta 
de-a obține o încărcătură de 
cereale, la frahtul de 12 șilingi 
şi jumătate, undeva -în drum, 
descărcînd încărcătura si îna- 

oindu-se cu cărbune sau cu 
alast. 

Călătoria „putea să dureze 
30 de zile, dacă vasul era gol, 
sau 35 de zile, dacă trebuia să 
fie descărcat și să încarce din 
nou. Situația putea să fie de- 
zastruoasă. Urmărea vase care 
porneau goale, în speranta că 
tarifele de fraht vor crește, dar 
în schimb tarifele scădeau ! 

Uneori nu se putea găsi nici 
o încărcătură și vasul trebuia 
să aștepte poate 60 de zile, cu 
un echipaj complet de 30 de 
persoane, proprietarul fiind ne- 
voit să plătească în tot aces! 
timp salariile si taxele de asigu- 
rare ; unele vase călătoreau mii 
de mile spre Australia spre a 
obține o încărcătură, dar nu 
obțineau nimic și se înapoiau în 

Europa sau în America de Sud 

“cu calele goale. Onassis a cal- 


yore 


cultă cheftufetife 'curenté -ate |: 


fiecăruia din aceste vase erau 
de cel puțin 50 de dolari pe zi. 

În întreaga lume, cuvintele 
„grec“ si „armator“ erau practic 
sinonime, dar pentru Aristoteles 
Onassis aceasta era numai pe 
jumătate un avantaj. Soarta ar- 
matorului grec nu era fericită. 
El a constatat că, deoarece își 
începuseră activitatea cu gene- 
ratii în urmă, vasele grecești si 
practicile lor erau. învechite 
După cum îşi dădea seama O- 
nassis, marina greacă, care pă- 
răsea apele patriei ei pentru a 
concura pe rutele maritime ale 
lumii, crescuse din punct de ve- 
dere cantitativ, dar nu și din 
punct de vedere calitativ, și 
chiar-si la începutul deceniului 
al patrulea era formată în spe- 
cial din vase vechi. 

În momentul în care Onassis 
și-a început activitatea de arma- 
tor, era un lucru cu totul obis- 
nuit-ca un armator scandinav 
să comande un vas în valoare 
de 150000 de lire. sterline, să 
plătească un aconto de 10 lc 
sută, iar restul sumei în decurs 
de zece ani, cu o dobindá de 4 
la sută ; dar un grec care cum- 

ăra un vas vechi si uzat tre- 

uia să plătească pe loc o ju- 
mátate din sumă, iar restul în 
decurs de 3 sau 4 ani, cu o do- 
bîndă de 6 sau 7 la sută. Pentru 
a obține chiar și un împrumut 
atît de mic, grecul era nevoit 
să-și asigure vasul și să cumpe- 
re combustibilul (petrol sau căr- 
bune) prin intermediul firmei 
din Londra care-i acorda îm- 
rumutul, lucru care, la rîndul 
vi, majora rata dobinzii la 9 
la sută, pe lingă comision. 

Aristoteles Onassis fiind grec, 
deși de cetățenie argentiniană, 
nici măcar „Dracoulis“, una din 
cele mai vechi și respectate so- 
cietáti de navigație, nu a putui 
obține fonduri pentru tranzac- 
ed sa din Canada. Asa stina 
ucrările, el a fost nevoit să ia 
din buzunar întreaga sumă de 
120 000 de dolari pentru cum- 
părarea vaselor canadiene. 

Prima încărcătură transporta- 
tá de primul vas apartinind lui 
Onassis era hîrtie de ziar cana- 
diană destinată ziarului lordului 
Rothermere, „Daily Mail” ; în 
curînd au urmat altele si, în 
scurt timp, armatorul a început 
să recupereze cu profit mica sa 
investiție. 


Pavilionul 
de complezentà 


Dar treburile nu mergeau vu- 
sor. Un vas trebuia îngrijit ca 
un copil — deseori nu puteai 
să-ţi iei ochii de la el nici mă- 
car un minut. Unul din vasele 
lui Onassis, „„Onassi Pinelopi", 
navigind sub pavilion grec, a 
sosit din Argentina la Rotter- 
dam, unde a descărcat jumáta- 
te din încărcătura lui, în timp 


ce cealaltă avea destinația Co- 
penhaga. Aristoteles Onassis s2 
afla la Londra cînd a primit o 
telegramă în care se arăta că 
vasul, 


după ce descărcase la 


grec refuza să acorde autoriza- 
ţia pînă nu se va găsi un mari: 
nar grec care să înlocuiască pe 
bucătarul adjunct al vasului, in- 
ternat în spital. O formalitate 
— un om dintr-un echipaj de 
30 — ținea în loc vasul, întirzi- 
ind livrarea la Copenhaga și a- 
menințind să răstoarne un orar 
întocmit cu grijă. 

Aristoteles Onassis a hotărît 
sá plece la Rotterdam si sá in- 
tervină personal pe lingă con- 
sul, care din întimplare era un 
vechi prieten si fost coleg de 
scoală al sáu. Dar consulul (in- 
tre timp a devenit ambasador) 
a insistat asupra literei legii. 
Era necesar să se aducă un bu- 
cătar grec în loc. 

Pentru a-i face pe plac lui 
Onassis, consulul a telefonat 
superiorilor săi, dar au fost la 
fel de intransigenti. Discutia a 
durat pînă seara. Cînd s-a des- 
părțit de consul, Onassis i-a 
spus : „Vino să mă vizitezi mii- 
ne pe vas”. 

A plecat de la consulat și 
s-a pus pe treabă. Telefonic si 
telegrafic a luat legătura cu o- 
genţii săi dindu-le instrucțiuni 
să înregistreze neintirziat vasul 
sub pavilion panamez. În cite- 
va ore, formalitátile au fost ter- 
minate, iar a doua zi dimineața, 
cînd consulul a sosit pe bordul 
lui ,Onassi Pinelopi^, proprie- 
tarul îl aștepta cu o sticlă de 
șampanie. Apoi i-a înmînat pa- 
vilionu! grec al vasului, învelit 
frumos în hirtie-de ambalaj si 
legat cu o panglică : 3 

— Aici, prietene, este steagul 
dumitale — a spus el. Eşti acum 
oaspete pe un vas panamez ! 

Tot mai multe vase ale lui O- 
nassis au început să navigheze 
sub pavilioane de complezență, 
dar ideea curentá că aceste pc- 
vilioane implică un nivel moi 
scăzut al vasului sau al echipa- 
jului este complet învechită. Aso 
cum îi place lui Onassis să do- 
vedească cu zeci de exemple, 
după ultimul război, probabil 
cele mai bune și mai moderne 
vase navighează sub pavilioane 
de complezență. 

Respirind ușurat, aproape 
triumfător, Onassis s-a înapoiat 
din. excursia sa la Rotterdam, 
care a grăbit trecerea vaselor 
grecești sub pavilioane de com- 
plezentá. Se pregătea pentru lu- 
cruri mai mari. 


Conflictul 


cu prințul Rainier 


In 1952, Onassis era dispus 
să investească o sumă enormă 
— era vorba de cel puțin 30 
de milioane de dolari — pen- 
tru a spori rentabilitatea Monte 
Carlo-ului. 


p >r P^ T 
„Ce om simpatic e dc 
Onassis !", spunea prințul Rai- 
nier în gura mare. Cind ieșeau 
împreună — prințul și frumoasa 
lui prințesă, fosta actriță de ci- 
nema Grace Kelly, fabulosul 
magnat al navigației și cîntă- 
réata Maria Callas — formau o 
constelație spectaculoasă. Dar 
în curînd, ziarele au început 
să scrie că cei patru sînt stele 
în ascensiune care luptă cu 
pumni de oțel și gheare ascu- 
țite, ascunse în mănuși de ca- 
tifea. 

Din păcate, cînd Onassis și 
Rainier au început să discute, 
realitatea era mult mai -pro- 
zaică. Conversatia lor se învir- 
tea în jurul unor lucruri pă- 
mintesti și s-a transformat într-o 
tirguialá plicticoasă în legătură 
cu pasaje subierane și supra- 
etajări, lucrări de îmbunătățiri 
funciare, localuri dé noapte, 
terenuri de popice, piscine, pro- 
bleme de personal, organizare, 
finanțe — în special finanțe. 
Finanţe și priorități. 

Rainier se văita că „Societe 
des Bains de Mer" nu se grá- 
bea sá-si respecte promisiunea 
de a construi noi instolotii tu- 
ristice. Onassis cerea ca înainie 
de a angaja S.B.M. să facă in- 
vestitii mari, să se aplice planu- 
rile urbanistice existente. Rai- 
nier și Onassis s-au văzut antre- 
nați într-un conflict fără sfirșii. 
Dacă ar fi să-i dăm crezare lui 
Rainier, Onassis învinuia princi- 
patul Monte Carlo de eșecul 
căsătoriei sale cu Tina Niarchos 
şi devenise ostil față de el. În 
mod ciudat, tocmai pe atunci și 
în toiul crizei personale a lui 
Onassis — noiembrie si decem- 
brie 1959 — la bursa din Paris 
s-a produs o mișcare misterioasă 
cu acțiunile S.B.M. ..Expertii 
financiari și-au amintit cá, după 
1950, cînd Onassis a început să 
cumpere pentru prima oară ac- 
fiuni ale S.B.M., valoarea unei 
acţiuni era de 4 dolari și cres- 
cuse între timp cu aproximativ 


„1 dolar dar, că, în ultima vreme 


săltase brusc la: 8 și chiar 9 
dolari. Nu încăpea decît o sin- 
gură explicație : Onassis și fir- 
mele lui cumpărau intens acți- 
uni pentru a-și întări controlul 
asupra S.B.M. Se afirma că el 
ar deține vreo 440000 din to- 
talul de un milion de acțiuni; 
era vădit că dorea să aibă o 
majoritate clară. 

Care era deci adevărul ? O- 
nassis isi pierdea interesul față 
de S.B.M. sau, dimpotrivă, isi 
sporea miza? Răspunsul: nici 
una, nici alta ! La mijlocul lunii 
decembrie 1959, hotărind să-și 
facă cunoscută poziția, s-a în- 
filnit cu presa la Hôtel de Paris 
și a declarat cá nici el, nici 
vreuna din firmele sale nu cum- 
păraseră o singură acțiune în 
ultimele șase luni. Dar, cu obiș- 
nuitul sáu ton neglijent, a adáu- 
gat: „O firmă la care am in- 
terese deține de mai multe luni 
peste 500 000 de acțiuni S.B.M.". 


(Va urmo) 
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| afla 


The New York Cimes 


James Reston 


CRONICARII 
ADMINISTRATIEI 
JOHNSON 


CAPITALA Statelor Unite pare a se 
sub ocupaţia lucrătorilor de la 


| firmele care se ocupă cu mutări de mo- 


bile si a editorilor de cărţi. Toate per- 
sonalitátile importante fie se mută, fie 
se pregătesc să se mute, iar editorii 
caută. printre ruinele Administraţiei 
Johnson pentru a descoperi cum s-au 
petrecut de fapt lucrurile. 

Probabil cá nu vor descoperi. La 
sfîrșitul fiecărei Administratii se simte 
un miros de hirtie arsă. Singurul om 


| care cunoaște în mod real istoria Ad- 


ministratiei Johnson este Lyndon 
Johnson, si el nu poate începe să spu- 
ná acum întregul adevăr. Majoritatea 
oamenilor care cunosc o mare parte 


| din istorie, ca McGeorge Bundy si Ro- 


bert McNamara, nu vor vorbi, iar res- 
tul fie cá nu ştiu destul, fie cá nu ar 
scrie adevărul. 


Art Buchwald 


Totuşi, vinátoarea după cărţi care să 
relateze istoria Administratiei Johnson 
a început. Secretarul de stat Dean 
Rusk şi-a exprimat uimirea faţă de 
sumele fantastice oferite pentru „isto- 


ria secretă“, dar deși el a muncit mai. 


mult și are probabil mai puţini bani 
decît oricare alt membru al cabinetu- 
lui, nu are interes să scrie. 

După ianuarie, el se va odihni pur 
și simplu cîtva timp, iar apoi, la mo- 
mentul oportun, se va stabili probabil 
în California. Ulterior, este neîndoiel- 
nic că va scrie o lucrare oarecare des- 
pre misterele guvernămîntului si tică- 
loșia presei, dar în momentul de față 
nu se ocupă de activitatea editorială, 
asa cum fac atîția alţii, si nu plănu- 
iește să facă dezvăluiri. 

Președintele Johnson procedează alt- 
fel. Va lua probabil cu el orice petic 
de hîrtie legat de administraţia sa, în- 
cepind cu transcrierile convorbirilor pe 
fir direct cu guvernul sovietic. De 
acum înainte, viitorul său va fi pro- 
babil o-îndelungată justificare a tre- 
cutului sáu, El face planuri amănun- 
tite pentru biblioteca sa din Austin. 
Universitatea din Texas a și alocat 
peste 30 de milioane de dolari pentru 
acest proiect, și recent Johnson a invi- 
tat la dejun la Casa Albă pe unii din 
cei mai bogaţi oameni din ţară pentru 
a încerca să adune încă 20 de milioane 
de dolari. Nu a avut prea mare succes, 
dar este neîndoielnic că anul viitor va 
obţine banii într-un fel sau altul. 

Johnson nu are un cronicar potrivit. 
Poate doar pe Walt Whitman Rostow, 
care i-a luat locul lui McBundi în sub- 
solul Casei Albe. Rostow este un om 
extrem de capabil şi ar putea să facă 


O contrapunct 


Planul Frankenheimer 


Pe măsură ce se apropie ultimele 
săptămîni ale uneia din cele mai pal- 
pitante campanii prezidenţiale de cind 
Rutherford B. Hayes a candidat îm- 
potriva lui Samuel J. Tilden, este clar 
că majoritatea oamenilor votează mai 
degrabă împotriva unuia dintre cei 
trei candidaţi decit pentru vreunul 
din ei. 

Prietenul meu Frankenheimer este 
de părere că a găsit soluţia. O nu- 
meşte „votul negativ“. 

— Anul acesta — a spus Franken- 
heimer — majoritatea americanilor 
ştiu împotriva cui sint, dar nu ştiu în 
favoarea cui sînt. 

— Nu înţeleg. 

— Toţi oamenii spun : „Nu l-as vota 
pe Nixon, nici pentru un milion de 
dolari“, sau „Nu pot să-l sufár pe 
Hubert Humphrey“, sau „Vai de capul 
nostru dacă va fi ales George Wai- 
lace“. Fără îndoială cá ar dori să 
voteze împotriva acestor candidaţi. Se 
pune însă marea întrebare dacă, în 
inimile lor, ar putea să voteze pen- 
tru vreunul din ei. 

— S-ar putea să ai dreptate, Fran- 
kenheimer. 

— Sint sigur cá am. Americanii nu 
numai cá nu ştiu pentru cine să vo- 
teze, dar atunci cînd votează nu sint 
siguri că votează într-adevăr pentru 
persoana pentru care îşi închipuie cá 
votează. Adepții lui Nixon spun cá un 


vot dat lui Wallace este un vot dat lui 
Humphrey. Adepții lui Humphrey spun 
că un vot dat lui Nixon este un vot 
dat lui Wallace, iar adepţii lui Wallace 
spun că un vot dat lui Humphrey este 
un vot dat anarhiei. 

— Azi nu e uşor să fii alegător — 
am fost nevoit să recunose. 

— Lucrul cel mai simplu — a spus 
Frankenheimer — este să lăsăm oa- 
menii să-şi dea voturile împotriva lui 
Humphrey, împotriva lui Nixon sau 
împotriva lui Wallace. În felul a- 
cesta am avea alegeri cinstite şi am 
şti care este adevărata poziţie a ale- 
gătorilor. 


— Toată frumusețea : — a spus 
Frankenheimer, însufleţit de propria 
lui idee — este că nu am participa 


decit la mitingurile candidatului eï- 
ruia ne opunem, şi nu am activa de- 
cit pentru omul a cărui infringere o 
dorim. 

— Am avea pentru ce să activăm. 

— Votul negativ ar rezolva pro- 
blemele financiare ale candidaţilor — 
a spus Frankenheimer. Oamenii ar 
fi mult mai dispuşi să dea bani pen- 
tru infringerea cuiva, decit să-i dă- 
ruiască unui candidat neentuziast pen- 
tru care îşi închipuie că se pronunţă. 

— Dacă alegătorii nu se prezintă de- 
cît la mitingurile candidaţilor împo- 
triva cărora se pronunţă — am spus 
eu — cuvintările s-ar reduce la ju- 
mătate. 


— Partea tragică este că tot ce spun 
Humphrey, Nixon și Wallace despre 
Wallace, Nixon şi Humphrey este a- 
devărat !... 

(Din L'Unitá) 


pentru Johnson ceea ce Theodore So- 
rensen Si Arthur Schlesinger jr. au fá- 
cut pentru presedintele Kennedy, dar 
are douá handicapuri  serioase: este 
personal interesat sá justifice dezastrul 

— > 


— Acest lucru se întîmplă si acum 
pe o scară modestă datorită obstruc- 
tionistilor — a spus Frankenheimer. 
Iată de ce sint sigur cá sistemul va da 
rezultate. Un alt motiv pentru care 
cred că votul negativ are calităţi este 
că tinerii vor începe să se intereseze 
din nou de politică. Majoritatea lor au 
renunțat atunci cînd McCarthy a fost 
infrint la Convenţia de la Chicago. 
Dar dacă li s-ar da posibilitatea să 
activeze pentru infringerea lui 
Humphrey, Nixon sau Wallace, tinerii 
s-ar reîntoarce cu toţii, in număr 
mare, si ar existía din nou un sen- 
timent real de participare la viaţa po- 
liticá. 

— Cum s-ar desfăşura lucrurile ? — 
am întrebat eu 

— La 5 noiembrie alegătorii s-ar 
duce la centrele de vot şi ar alege 
buletinul pe care serie „Împotriva lui 
Nixon“, „Împotriva lui Humphrey“ sau 
„Împotriva lui Wallace“. După numă- 
rătoarea voturilor, candidatul care a 
obținut cele mai puţine ar deveni pre- 
sedintele S.U.A. Dar pentru a cistiga 
ar trebui să aibă o minoritate abso- 
lută. 

— Ştiu împotriva cui aş vrea să vo- 
tez chiar acum — am spus eu. 

— Sigur că ştii. Toată lumea știe. 
Daţi americanilor pe cineva împotriva 
căruia să voteze si se vor prezenta in 
masă la vot. Chiar dacă omul împo- 
triva căruia au votat va cistiga, ei se 
vor simţi mai bine pentru că şi-au 
manifestat sentimentele faţă de el. Vo- 
tul negativ ar putea cel puţin să scoa- 
tă ţara din starea de deprimare în 
care se află de la începerea campaniei 
prezidenţiale. 


(Din International Herald Tribune) 


MM T. 


„cîndva la lumina zilei. 


"pre criza rachetelor din Cuba, coman- 


xi2nnoson .sau dacà va fi Nus pen- 


din Vietnam, la care a contribuit atit 
de mult, și cunoaște in mai mică mă- 
surá complicatele meandre ale activi- 
tátii lui Lyndon Johnson decít cunos- 
teau Sorensen si Schlesinger pe acelea 
ale presedintelui Kennedy. 

Există si alte persoane care au ac- 


'tionat in culise si care ştiu să scrie: 


Elisabeth S. Carpenter, Joseph A. Cali- 
fano jr, Harry C. McPherson jr. si S. 
Douglass Cater jr., la Casa Albă, si 
W. Willard Wirtz, Stewart Udall si 
Orville Freeman, în guvern, dar încă 
o dată, fiecare dintre ei nu cunoaște 
decit o parte a istoriei și va trece mult 
timp înainte de a se putea asambla 
jocul de cuburi care reprezintă perso- 
nalitatea. lui Johnson. 

Căci istoria Administraţiei Johnson 
este în esenţă enigma personală a lui 
Johnson. Realizările ei în domeniul în- 
vütámintului, conservării solului şi 
drepturilor civile, de pildă, si esecu- 
rile ei în politica externă și în politica 
internă, sînt legate în mod indisolubil 
de problema personalității insesizabile 


“a lui Johnson. 


Dacá, din intimplare, presedintele a 
păstrat înregistrări ale conversatiilor 
sale particulare, s-ar putea ca istoria 
remarcabilelor sale daruri, mnázuinte, 
vanitáti, dezamăgiri și realizări să iasă 
Chiar dacă s-au 
păstrat înregistrările  interminabilelor 
lui conversații telefonice — si este greu 
de crezut că nu au fost păstrate — vii- 
torii istorici vor avea la dispoziţie doar 
o parte din cuvintele și melodia acestei 
perioade neobișnuite de la Casa Albă. 

Dar pînă cînd editorii nu știu ce do- 
cumente personale — spre deosebire de 
cele oficiale — sînt disponibile, ei nu 
vor investi- probabil milioane de dolari 
pe baza presupunerii că peste cîţiva 
ani, publicul cititor va fi foarte entu- 
ziasmat să citească lucrări despre pre- 
ședintele . Johnson. 

Relatarea lui Robert Kennedy des- 
dată de ziarul „The New York Times‘ 
pentru suma de 500 dolari, în urmă cu 
un an, a fost plătită recent de revista 
.McCalls* cu un milion de dolari. Pe 
această bază, documentele președintelui 
Johnson ar trebui, în teorie, să aducă 
o sumă suficientă pentru completarea 
Bibliotecii Johnson din Texas fără nici 
un sprijin financiar din partea publi- 
cului. Pe baza informaţiilor de care 
dispun în prezent, editorii nu numesc 
deocamdată cifre de acest ordin. 

In consecinţă, documentul probabil 
cel mai interesant al Administraţiei 
Johnson care există în prezent este jur- 
nalul personal al doamnei Johnson. Ea 
a notat tot ce s-a petrecut în clădirea 
Casei Albe de la începutul Administra- 
tiei Johnson. Ea ştie să scrie si, lucru 
destul de surprinzător, este probabil 
mai obiectivă decît majoritatea oame- 
nilor din anturajul preşedintelui în ce 
priveşte evenimentele petrecute acolo. 
Această muncă, fácutà cu răbdare, în 
fiecare zi, într-una din camerele apar- 
tamentului ei, ar putea să constituie 
cea mai interesantă relatare personală 
a vieţii la Casa Albă , după jurnalul 
lui” Abigail Adams (soţia lui John 
Adams, președintele S.U.A. la sfîrşitul 
secolului XVIII — n. t.), dar nu se ştie 
încă dacă va fi publicată de doamna 


Liu nepi ei. 
> qp Ts 


_neze 
după spectacolul oferit în cursul ulti-, 


deri nu se schiteazà „în mod destul de 


Se Monde 


PARIS 


PROBLEME 
BRITANICE 
PERSISTENTE 


ESECUL tratativelor de la Gibraltar 
cu privire la Rhodesia nu este de prea 
bun augur pentru redeschiderea activi- 
tütii politice în Marea Britanie - care 


Împreună 
continuă să pla- 
economici britanice, si 


are loc săptămina aceasta. 
cu amenințările care 
asupra 


melor două sáptàmini de congresul la- 
burist și de congresul conservator, acest 
eșec contribuie să creeze impresia că 
Marea Britanie se află si acum pradă 
aceloraşi probleme care au tendinţa să 
se agraveze. - 

Nici unul din cele două mari partide 
nu.a putut ignora pericolele acestei si- 
tuatii, iar liderul conservator Heath a 
avut meritul de a vorbi recent despre 
riscurile pe care ea le creeazá pentru 
democraţie însăși in Marea Britanie. 
Cu citeva zile înainte, Wilson se anga- 
jase pe acelaşi teren, evocind greșelile 
comise de multă vreme și necesitatea 
unui început nou. Asa cum subliniază 
recent ziarul „The Guardian“, laburistii 
şi conservatorii au tendința de a se în- 
vinui reciproc pentru declinul institu- 
fillor, a cărui răspundere revine de 
fapt ambelor partide. La tribuna con- 
greselor de la Blackpool nu s-a auzit 
vreo autocritică de natură să aducă o 
notă nouă în viaţa politică britanică si 
care să fi permis poale să se renunțe 
cel puţin la citeva simulacre. În rindul 
conservatorilor, progresele „powellis- 
mului“, această formă de reacțiune cu 
nuanţă rasistă, nu au fost frinate decit 
în mod aparent. În definitiv, unitatea 
partidului nu a fost menţinută decit cu 
preţul unor concesii nemărturisite dar 
reale, condamnate in mod oficial de 
conducerea conservatoare, 

Cit despre laburisti, dezbaterile cu 
privire la politica economică au arătat 
gradul de nemulțumire şi neîncredere 
provocat de acţiunile guvernului în rîn- 
dul propriilor lui adepţi. Dacă Wilson, 
bazîndu-se pe autoritatea sa si pe răs- 
punderile sale de prim-ministru, a tre- 
cut peste aceste manifestări, el a tre- 
buit totuși să recunoască faptul că ele 
constituie un avertisment de care el in- 
susi si colegii săi nu pot face cu totul 
abstracţie. 

Devine tot mai vizibil decalajul din- 
tre realitățile situaţiei in care se află 
Marea Britanie, si remediile, măsurile 
politice pe care îşi propun să le aplice 
conducătorii ei. Deși în ambele partide 
se fac propuneri relativ noi cu privire 
la cutare sau cutare subiect precis 
în domeniul fiscal, de pildă — nică- 


convingător o strategie naţională de an- | 
samblu  susceptibilă să ralieze în mod 
efectiv energiile partidului. 

Atmosfera preelectorală în care în- 
cep să trăiască statele majore politice 
nu este deosebit de susceptibilă să spo- 
rească credibilitatea unor cuvîntări a- 
bile care dau prea des impresia că au 
mai fost auzite. În cazul acesta, este 
oare de mirare că înstrăinarea opiniei 
publice de „politicieni”, în general, se 
menține si cá tentaţiile unor aventuri 
separatiste sau altele nu au dispărut ? 

Pe acest fundal, evoluţia cotelor per- 
sonale ale lui Wilson si Heath — a- 
vantajul revenind în momentul de faţă 
celui dintii — nu are decit o impor-* 
tantá foarte relativă. Se impune să con- 
statăm -că liderul laburist nu poate 
nici acum să ofere  concetățenilor săi | 
decit promisiuni și cà abilitatea lui tac- | 
tică se loveşte de un zid tot mai gros | 
de deziluzii. Dacă în viața politică bri- 
tanică şi în situaţia economiei naţionale 
se schiteazà in mod real o cotitură, 
aşa cum sugerează el, dacă era retra- 
gerilor necesare se apropie de sfîrșit si 
începe cea a reconstrucției, toate aces- 
tea depind de factori asupra cărora nu 
poate fi sigur cà el însuși si miniştrii 
săi exercită un control real. Fără un 
minimum de succes — și pină în pre- 
zent nu a existat nici un indiciu în a- | 
cest sens — nu vedem cum ar putea | 
guvernul Wilson să reia iniţiativa şi să | 
înceapă reinnoirea indispensabilă. 


JBECTIR 


MOSCOVA 


CONVORBIRILE 
DE PE 


,FEARLESS" : 
CAPITULARE 
DE BUNĂVOIE 


TRATATIVELE dintre primul mi- | 
nistru” englez, Harold Wilson, si şeful | 
regimului rasist din Rhodesia, Ian 
Smith, care s-au desfășurat la bordul 
vasului de război „Fearless“, in Gi- 
braltar, s-au încheiat fără rezultat. 
Totuşi este greu să fii de acord cu 
inele ziare- engleze, care scriu despre 
„eșecul“ tratativelor din cauza „uria- 
şei prăpastii dintre cele două părţi“ 
cum, de exemplu, afirmă „Sunday Ex- 
press“. De fapt, nici o „prăpastie“ cu 
atit mai mult „uriașă“ n-a fost între 
Wilson si Smith. Dacă e să vorbim 
sincer, la bordul navei a fost o cedare 
(în continuare !) premeditatá a lui 
Wilson. Si dacă ea n-a fost însoţită 
de o pecnnoagiere Since aceasta DS 


CE poată DRIN 


| solidat regimurile 


| mina dreaptă, întrucît 


mai pentru cá premierul englez ar fi 
trebuit să nesocotească părerea gene- 
ralà: de curind conferința laburistă 
şi-a afirmat poziţia, care constă în 
a nu se acorda independenţă Rhodesiei 
pînă la instaurarea unei guvernări a 
majorității africane. 

Se poate numi cedare premeditată 
intrucit întreaga politică a acestui gu- 
vern, după precedenta întîlnire între 
Wilson si Smith la bordul crucisáto- 
rului „Tiger“ în 1966, a fost îndrep- 
tată spre întărirea regimului rasist din 
Rhodesia. Şi în ultimii doi ani rapor- 
tul de forţe s-a schimbat în favoa- 
rea rasistilor rhodesieni. Chiar presa 
burghezá englezá recunoaste cá sanc- 
tiunile economice împotriva Rhodesiei, 
desi ii creeazá unele greutáti, nu sint 
in fond sanctiuni, ci o reorganizare a 
economiei si legáturilor sale economice 
externe. O astfel de reorganizare a 
lost aproape înfăptuită si Rhodesia, la 
ora actuală, depinde din punct de ve- 
dere economic de R.S.A. si autoritá- 
tile portugheze din Mozambic. Astfel, 
sancţiunile Londrei au întărit și con- 
rasiste în Atrica 
centrală si de sud. În ceea ce pri- 
veste monopolurile engleze, ele n-au 
pierdut aproape nimic ci doar au mu- 
tat în mina stîngă ceea ce ţineau în 
investiţiile de 
capital engleze joacă un rol primor- 
dial în economia R.S.A. 

Schimbarea raportului de forţe în- 
tre Anglia si rasiștii sud-africani în 
favoarea acestora din urmă s-a dato- 
rat şi politicii engleze în Orientul 
Apropiat. Guvernul „laburist a lipsit 
navigația engleză de drumul mai scurt 
din- Oceanul Indian în Europa prin 
Canalul de Suez. Prin aceasta, Anglia 


nu numai că suferă o pierdere, dru- 
mul pe la Capul Bunei Speranţe fiind 
mai lung si mai scump, dar și-a slá- 
bit și propriile poziţii politice, deve- 
nind, mai dependentă de autorităţile 
rasiste sud-africane. Încălcînd nume- 
roasele recomandări ale O.N.U. de 
boicotare a R.S.A., Anglia, în încerca- 
rea de a micșora deficitul comerţului 
său exterior, duce în ultima vreme 
tratative cu Pretoria pentru mărirea 
schimbului de mărfuri. Aflindu-se la 
bordul lui „Fearless“ premierul en- 
glez era silit tot timpul să privească 
şi spre capitala sud-africană, pentru 
a nu-și supăra partenerii comerciali. 

Toate acestea explică pentru ce Wil- 
son cedează, iar Smith devine mai in- 
solent. În esenţă, Wilson a renunțat 
deja la vechea formulă — de a nu 
acorda independență Rhodesiei pînă la 
instaurarea unei guvernări a majori- 
tátii. El a adoptat o formulă mai con- 
fuză : „libera promovare către guver- 
narea majorităţii“. Cită vreme va du- 
ra această „promovare“, premierul en- 
glez nu precizează, însă partenerul său 
a declarat clar și răspicat cá nu va 
permite o astfel de guvernare, ín nici 
un caz „în timpul actualei generaţii“. 
Mai mult decît atit, Smith ameninţă 
să pună Anglia în faţa faptului îm- 
plinit adoptind „noua constituţie“, care 
închide, prin litera ei, orice cale spre 
un acord cu Londra. 

Ameninfárile rasistului care își face 
de cap au un efect atit de puternic, 
încît guvernul laburist și cercurile cele 
mai conservatoare din Anglia se unesc 
de teama mișcării de eliberare na- 
ţională a poporului Zimbabwe, impo- 
triva căreia sînt aruncate nu numai 
forțele poliţiei rhodesiene ci şi cele 


Uraganul „Gladys“ care a bintuit în Florida, Statele Unite, unde a atins o 
viteză de 160 km pe oră, a provocat pagube uriașe. 


puncte de vedere 


ale poliţiei rasistilor sud-africani. De 
aceea, imediat ce premierul s-a întors 
la Londra, în presa engleză s-a lansat 
chemarea de „a nu-l socoti pe Smith 
rasist“ şi de a se trece — în locul 
guvernării majorităţii — la include- 
rea în sistemul guvernării rasiste a 
Rhodesiei, a conducătorilor acelor tri- 
buri care, după „Financial Times“ îi 
vor „trăda pe partizani“ Astfel... gu- 
vernul britanic este gata să renunţe 
la hotărîrea conferinței laburiste, să 
nesocotească perseverentele cereri ale 
organizaţiilor patriotice din Rhodesia 
şi repetatele chemári ale O.U.A. nu- 
mai pentru a păstra poziţiile imperia- 
lismului englez in Africa centralà si 
de sud, 
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DUPA ZECE ZILE de zadarnice ne 


gocieri, Fernando Castiella, ministrul 
spaniol al afacerilor externe, a părăsit 
Washingtonul pentru a se întoarce la 
Madrid, iar guvernul spaniol a făcut 
cunoscută Statelor Unite intenţia sa de 
a denunța acordurile din septembrie 
1953. Un acord poate interveni în 
cursul perioadei de reflecţie de șase 
luni care se va scurge pînă la desfiin- 
tarea bazelor (fixată, în principiu, pen- 
tru 26 martie 1969). Declanșarea aces- 
tei semirupturi exprimă profunzimea 
divergenţelor de vederi dintre Madrid 
și Washington. 

Primele conversații Rusk-Castiella, în 
vederea reînnoirii acordurilor, s-au des- 
făşurat la Washington în. septembrie 
1967. Un an întreg — în care s-au dus 
negocieri la nivel de experţi — s-a 
scurs deci pînă la revenirea, la Wa- 
shington, la 14 septembrie 1968, a mi- 
nistrului de externe spaniol, care a re- 
luat convorbirile întrerupte cu omolo- 
gul său american. 

Această încetineală, aparent, nu sur- 
prindea. Negocierile ce au pregătit 
semnarea acordurilor de la 26 septem- 
brie 1953 nu duraseră nici mai mult, 
nici mai puţin de doi ani. Si zece ani 
mai tîrziu, la expirarea duratei de va- 
liditate a pactului, conversațiile, care 


puncte de vedere 


aveau să ducă de altfel la o continuare 
pur $i simplu a dispozitiilor din 1953, 
n-au fost de loc mai puţin lungi şi mai 
puţin aprinse. 

Campania de pregătire diplomatică 
și psihologică a început în ianuarie 
1963. 

Însă ajutorul care i-a fost oferit- de 
Statele Unite în 1953 nu mai este de 
loc la nivelul problemelor de dezvol- 
tare cărora ea trebuie să le facă faţă. 
Această conjunctură l-a făcut pe Cas- 
tiella să vorbească în timpul vizitei la 
Washington, din septembrie 1967, cu o 
nouă fermitate. Atmosfera de la Wa- 
shington era însă atunci puţin favora- 


bilă revendicărilor spaniole. Unji ex- 
perti afirmă cá progresul rachetelor 
intercontinentale a făcut să scadă 


mult importanța bazelor spaniole. Pe 
de altă parte desfășurarea războiului 
din Vietnam si dificultăţile financiare 
care rezultau i-au determinat pe con- 
ducătorii de la Washington să aibă în 
vedere — începînd cu acea epocă — o 
politică de austeritate şi reducere a e- 
fectivelor forţelor americane în străină- 
tate. Se presupunea încă de pe atunci 
că bazele spaniole ar putea fi afectate 
de aceste măsuri. Niciodată punctul de 
vedere al Madridului si al Washingto- 
nului n-au părut atit de opuse. 

Dar evenimentele au evoluat într-un 
sens favorabil tezelor spaniole. Retra- 
gerea Franței din  N.A.T.O, pre- 
cum Si tensiunea permanentă din O- 
rientul Mijlociu, au făcut din Medi- 
terană una din principalele scene de 
luptă pentru hegemonia mondială. A- 
ceastá conjuncturá conferă o impor- 
tantá nouă bazei navale de la Rota — 
in apropiere de Cádix — singura bazá 
din Mediteraná echipatá pentru adápos- 


tirea submarinelor dotate cu rachete 
„Polaris“. Este un argument ce pare să 
fie luat în consideraţie de Washington. 
De fapt încă din luna mai McKinney. 
numit ambasadorul Statelor Unite la 
Madrid, făcea declaraţii în faţa comi- 
siei pentru “afacerile externe din senat, 
care arátau că guvernul sáu era dispus 
să consimtă unele sacrificii pentru re- 
înnoirea acordurilor. Prezenţa bazelor 
reprezintă, însă, un pericol ce ameninţă 
permanent populaţia spaniolă. Această 
consideraţie nu poate decit să incite 
guvernul de la Madrid să ceară garanții 
serioase interlocutorilor săi de la Wa- 
shington. Conţinutul exact al revendică- 
rilor formulate de Castiella nu este cu- 
noscut. Regula secretului diplomatic 
continuă să fie păstrată la palatul din 
Santa. Cruz. Precizări relative au fost 
date numai asupra unor detalii. Se vor- 
beste in special de modificarea statutu- 
lui militarilor americani care în caz de 
crimă sau delict nu vor mai fi judecaţi 
de către autorităţile militare americane 
ci de către tribunale spaniole. Se mai 
ştie că Spania cere ca măsurile de aus- 
teritate care delimitau creșterea inves- 
tițiilor americane să nu mai rămînă în 
vigoare. Dar aceste probleme, oricît de 
importante ar fi ele, sint totuși secun- 
dare față de nelinistea care agită opi- 
nia publică spaniolă, neliniște ce-și gă- 
sește ecoul în presă. Nimeni în Spania 
nu înţelege de ce ţara poate fi expusă 
riscului de a fi antrenată de Statele 
Unite într-un război. Problema care se 
pune este aceea a transformării unui 
contract de închiriere într-o alianţă 
reală, pentru ca Spania să înceteze de a 
fi un eventual teatru de operaţii și pen- 
tru a deveni un partener cu drepturi 
egale. 


Tokio şi-a sărbătorit, în ziua de 21 octombrie, un secol 
de la întemeiere. Cu acest prilej au avut loc mari serbări 
populare și o paradă a costumelor tradiționale 
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Juan Carlos 
ONGANIA 


președintele Republicii Argentina 


Preşedintele Argentina, 


Republicii 
Juan Carlos Ongania, s-a născut la 17 
martie 1914, în localitatea Marcos Paz 
din provincia Buenos Aires. Se dedică 


din tinereţe vieţii militare. Astfel, in 
anul 1931, Ongania se înscrie la cursu- 
rile Colegiului Militar Naţional pe 
care le termină trei ani mai tirziu 
(1934), obtinind gradul de sublocote- 
nent de cavalerie. A urmat, de aseme- 
nea, din anul 1944, cursurile Școlii Su- 
perioare de Război. 

Cariera militară a preşedintelui Juan 
Carlos Ongania urmează un curs as- 
cendent începînd din a doua jumăta- 
te a deceniului al cincilea. Este avan- 
sat, succesiv, la gradul de căpitan, în 
anul 1944, maior, in 1948, locotenent- 
colonel, in 1952, colonel, in 1955, ge- 
neral de brigadă, in 1959. Indeplineste, 
în același timp, o serie de funcţii ae 
conducere în cadrul armatei : șef al 
grupării şcolare a primei Divizii blin- 
date, comandantul Diviziei a treia, al 
primei Divizii blindate „Campo de 
Mayo“ şi comandantul Corpului de Ca- 
valerie. 

În anul 1963, Juan Carlos Ongania 
este numit comandant-sef al forţelor 
armate terestre, dar, doi ani mai tir- 
ziu (in 1965), isi prezintă demisia în 
semn de nemulțumire față de unele 
acțiuni ale guvernului președintelui 
Arturo Ilia. Ongania nu a fost de a- 
cord cu poziția președintelui Ilia, fa- 
vorabilă unei intervenţii directe a ar- 
matei argentiniene, alături de Statele 
Unite, în Republica Dominicană. 

Juan Carlos Ongania deţine funcția 
de președinte al Republicii Argentina 
de la 28 iunie 1966. În cei doi ani care 
au trecui de la începutul mandatului 
său prezidenţial, Juan Carlos Ongania 
a reușit să realizeze o stabilitate a 
echipei guvernamentale şi o anumită 
îmbunătățire in viața economică a 
țării. în ultimii ani, au fost create 
condiții pentru plata datoriilor exter- 
ne (care se ridicau la un moment dat 
la aproximativ 3,5 miliarde dolari). 

Programul promovat de presedin- 
tele Ongania are printre altele „mi- 
siunea de a transforma fara, de a re- 
nova în profunzime structurile ei, de 
a moderniza conceptele care  guver- 
neazá viaţa internă“. „Misiunea noas- 
tră — a spus preşedintele într-o alo- 
nr ag televizată — nu este de a de- 

instituţiile edificate într-un se- 


pronunţă 
pe baze echitabile a comerțului 
rior cu toate ţările lumii, inclusiv cu 
țările socialiste. p.v 


redacţiei 


ANZUS, DOCTRINA MONROE 


Gh. Bogasiu, Mizil. 1) Pactul 
Anzus a fost încheiat la 1 sep- 
tembrie 1951 între Statele Unite, 
Australia şi Noua Zeelandă, pe 
termen nedefinit. 2) Doctrina 
Monroe a fost formulată de pre- 
şedintele James Monroe, într-un 
mesaj adresat Congresului ame- 
rican la 2 decembrie 1823, in ur- 
mătorii termeni : „Considerăm 
potrivit prilejul pentru a decla- 
ra, ca un principiu decurgind 
din drepturile şi interesele Sta- 
telor Unite, că, de acum înainte, 
continentele americane, care 
şi-au asumat si îşi mențin o si~ 
tuatie de libertate si indepen- 
denfá, nu mai trebuie să fie 
considerate.ca subiecte ale unei 
viitoare colonizári de cátre vreo 
putere europeaná. De aceea este 
de dztoria noastrá ca, in virtutea 
sinceritátii si a relaţiilor priete- 
nesti existente intre Statele U- 
nite si aceste puteri, sá decla- 
rám cá vom considera orice in- 
cercare din partea lor de a-și 
extinde sistemul asupra vreunei 
părți a acestei emisfere ca fiind 
primejdioasă pentru pacea si 
securitatea noastră. Nu  ne-am 
amestecat si nu ne vom ameste- 
ca in nici una dintre actualele 
colonii sau teritorii dependente 
de vreo putere europeană. În 
ceea ce privește însă guvernele 
care şi-au proclamat indepen- 
dența si şi-o menţin, şi a căror 
independenţă, noi, pe baza unei 
examinări aprofundate si a unor 
principii juste, am recunoscut-o, 
nu am putea privi nici o inter- 
ferenţă, cu scopul de a le opri- 
ma sau de a controla în orice alt 
fel destinul lor de către o putere 
europeană, în altă lumină decît 
ca manifestarea unei atitudini 
neprietenesti faţă de Statele U- 
nite“. În momentul respectiv, 
James Monroe se temea, se cre- 
de, de o intervenţie a puterilor 
europene in America Latină. 
Ulterior, doctrina sa a fost insá 
invocată in încercarea de a 
transforma țările latino-ameri- 
cane într-un hinterland al State- 
lor Unite. Ea reprezintă astăzi 
un etalon al teoriilor dăună- 
toare care tind către impártirea 
lumii în „sfere de influenţă“. 3) 
Cercetind colecţia revistei „Lu- 
mea“, veţi găsi toate datele care 
vă interesează în legătură cu 
crearea Organizației Unităţii A- 
fricane, statutul ei etc. 
sae e e Tan a c e cam 


AUTOMOBILUL ÎN TREN 


Ladislau Weisz, Arad. Trans- 
portzrea automobilelor pe căile 
ferate, în vagoane speciale cu 
două etaje sau în simple vagoa- 
ne-platforme, a intrat, de dece- 
nii, în practica obişnuită. Auto- 
mobilele sînt urcate în vagoa- 
ne de pe rampele liniilor de ga- 
raj din staţii, vagoanele sînt re- 
morcate la trenurile de marfă 
sau în garnituri speciale, cu ora- 
rii fixe, cum este cazul citát de 
dv. pe căile ferate franceze. Au- 
tomobilele sînt debarcate în gă- 
rile de destinaţie, tot la rampe 
speciale. „Autotrenul“, experi- 
mentat, de curind, în Statele U- 
nite ale Americii, se pare că lan- 
sează o formulă nouă. El va pre- 
lua automobilele direct de pe 
marile autostrăzi si le va trans- 


porta pe alte autostrázi, parale- 
le sau care nu se interfereazá 
decit în puncte foarte depărtate. 
In felul acesta, creîndu-se „ca- 
tete“ intermediare, se evită o- 
coluri prea lungi, în regiuni 
unde nu ar fi posibilă sau renta- 
bilă construcţia de şosele. „Au- 
totrenul“ nu va circula pe rete- 
lele căilor ferate normale, ci în 
afara lor, pe linii sau pe mono- 
linie specială. Spre deosebire de 
vagoanele de cale ferată, „auto- 
trenul“ va avea pereţii rabata- 
bili si punți care inlesnesc im- 
barcarea si debarcarea autovehi- 
culelor de-a dreptul pe  auto- 
strázi. In restaurantul si saloa- 
nele  ,autotrenului* vor putea 
cálátori pasagerii automobilelor. 
Se prevede cá distanfele pe care 
le va parcurge „autotrenul“ vor 
fi în general scurte, uneori doar 
de cîțiva kilometri, pentru a 
face joncţiunea intre autostrăzi 
apropiate. 


ae ME Mee neam e aaa e met acea 
LEE HARVEY OSWALD 


Ing. Adrian Munteanu, Brăi- 
la. Toate elementele  cunos- 
cute ale biografiei lui Lee Har- 
vey Oswald sint cuprinse în 
cartea „Moartea unui presedin- 
te“. Cum nimeni nu stie in a- 
ceastă privință mai mult decît 
William Manchester, ne-ar fi cu 
neputinţă să vă ajutăm la elu- 
cidarea unor aspecte asupra că- 
rora lectura cărții nu v-a satis- 
făcut curiozitatea. 


QUEEN ELIZABETH II 


Mircea  Mihăiescu, Galați. 
Scoaterea din circulație a cele- 
brelor transatlantice „Queen 


Mary“ şi „Queen Elizabeth“ nu 
marchează, capitularea definiti- 
vă a companiilor de navigație 
maritimă în fața celor de avia- 
ție. Compania engleză Cunard, 
cea care, cu peste trei decenii 
în urmă, a lansat vasul, pe a- 
tunci ultramodern, „Queen Eli- 
zabeth“, se pregăteşte să trimită 
în ianuarie 1969, in prima sa 
cursă, un nou transatlantic, 
„Queen Elizabeth II“. Sperînd 
să recistige o parte din pasage- 
rii rápiti in ultimii ani de cátre 
avioane, Cunard a investit 70 de 
milioane de dolari in această 
navă, care marchează, se spune, 
un salt în construcţia de nave 
de pasageri. Se proiectează 
transportarea a 7000 de  pasa- 
geri lunar. Traversarea va dura 
tot cinci zile, ca si cu prima 
„Queen Elisabeth", Constructorii 
au decis ca nàva. să semene a 
navă, nu a hotel sau a reședință 
aristocratică, şi totuşi să asigure 
un confort mai mare si mai egal 


distribuit decît vechile trans- 
atlantice. 
D. G. Ionasiu, student, 


Bucureşti. Datele despre istori- 
cul problemei rhodesiene cu- 
prinse în articolul dv. sint bine 
cunoseute cititorilor nostri. As- 
teptăm alte contribuţii. 
core met 

Zoltan Gallotsik, Bucureşti. 
După cum pe bună dreptate 
observați si dv., problema este 
de competența nu a celor care 
inserează reclamele, ci a ce- 
lor ce îşi fac publicitate prin 
intermediul lor. 


SCHEMA CABINEI APOLLO 


Ing. D.  Cráiniceanu, Bucu- 
resti. 1) Cabina Apollo este nu 
numai cea mai bine utilatá, dar 
şi cea mai spațioasă dintre ca- 
binele create piná acum pentru 
cosmonaufii americani. Ea are 
douá usi (una pentru intrarea in 
cabiná si una pentru a pátrunde 
in modulul lunar), cinci feres- 
tre si trei fotolii rabatabile în 
care cosmonautii pot sta in po- 
zitie culcată. Spațiul cabinei 
permite ca doi cosmonau(i să 
stea în picioare în acelaşi timp. 
În interiorul cabinei, presiunea 
este menținută la o treime din 
presiunea normală, iar tempera- 
tura la 240 C. Ca atare, cosmo- 
nautii nu sînt obligaţi să pástre- 
ze, în cursul zborului, costume- 
le grele de scafandru pe care le 
poartă în momentul  decolării. 
Întrucît cabina nu este totuși 
suficient de încăpătoare pentru 
a adăposti toate aparatele nece- 
sare zborului spre Lună, s-a a- 
dăugat un compartiment al mo- 
toarelor (Modulul de serviciu). 
Acest compartiment, înalt de 
peste 7 metri, cîntărește, îm- 
preună cu carburanţii necesari, 
circa 23 de tone. Avînd același 
diametru ca şi baza cabinei, mo- 
dulul rămîne legat de ea pînă 
la reintrarea în atmosferă. Iată 
şi schema celor două comparti- 
mente : 1) virful conului cabinei, 


de care se prinde modulul lu- 
nar ; 2) partea anterioară a ca- 
binei conținînd 8 parasute; 3) 
aparatul de bord și tabloul de 
bord al cosmonautilor ; 4) încă- 
perea destinată celor trei cosmo- 
nauţi ; 5) partea posterioară a 
cabinei conținînd diverse insta- 
latii electrice si două motoare 
pentru controlul altitudinii și al 
stabilizării (cabina posedă 12); 
6)eșapamentul motoarelor-rache- 
tă pentru controlarea altitudinii; 
7) scut termic care protejează 
cabina în momentul  reintrárii 
în atmosferă ; 8) parte din mo- 
dulul motor care îl leagă de ca- 
bină si confine o parte din e- 
chipamentul electric ; 9) radia- 
tor care asigură echilibrul ter- 
mic al compartimentului motor ; 
10) rezervoare principale ale 
compartimentului motor ; 11) re- 
zervoare secundare ale compar- 
timentului motor; 12) motor 
care asigură corectarea traiec- 
toriei, frinarea, stabilirea pe or- 
bita lunară ; 13)  esapamentul 
motorului ; 14) trei mari pile e- 
lectrice care furnizează electri- 
citatea la bordul întregii nave 
Apollo ; 15) eşapamentul motoa- 
relor rachetă pentru controlul 
altitudinii si al stabilizării com- 
partimentului motor ; 16) un: 
din antenele ^ compartimentului 
motor. 


«(d 


; FERMA 
GENERAL BERTHELOT 


Mircea | Munteanu, Caran- 
sebeş. Generalul Henri Berthe- 


lot, fost şef al misiunii mili- 
tare franceze (1916—1919), în 
România, a fost numit, prin- 


tr-o lege specială, la 21 
mai 1917, cetátean de onoare al 
României, iar printr-o altă lege, 
la 28 octombrie 1922, a fost îm- 
proprietărit,  oferindu-i-se de 
către Ministerul Agriculturii o 
fermă completă (teren, imobile, 
inventar agricol, instalaţii), in 
comuna Fărcădin din raionul 
Haţeg (care s-a numit de atunci 
comuna ` General Berthelot). 
Generalul Berthelot a pus de 
indatá la dispoziţia studenți- 
lor români imobilele de locuit 
ale fermei, pentru înființarea 
unui cămin de odihnă, iar după 
moartea sa (1931), printr-o dis- 
poziție tęstamentară, a donat 
întreaga fermă Academiei Ro- 
mâne. 

 ——ÁÀ ÓÀ 


Ilie Vasiluţă, Craiova. Ne-am 
notat propunerea dv. 


SAINT-CYR 


Mircea Dinescu, Botoşani. 
Scoala specială militară de la 
Saint-Cyr, din apropierea Pari- 
sului, a fost fondată în anul 
1808, de Napoleon, care a hotă- 
rît mutarea elevilor din fostul 
palat Fontainebleau în vechea 
casă pentru educația ^ tinerelor 
fete, înființată de Ludovic al 
XIV-lez şi de doamna de Main- 
tenon, în anul 1685. Clădirile e- 
xistente atunci n-au fost modifi- 
cate. Din grădinile înconjurătoa- 
re, o parte a fost destinată tere- 
nurilor de instrucţie. Primul gu- 
vernator al şcolii a fost genera- 
lul Bellavéne, unul din eroii ve- 
terani ai Revoluţiei, mare muti- 
lat de război. 


ERATA. În tabelele cuprin- 
zînd listele primelor 10 trusturi 
americane si ale primelor 10 
trusturi europene, publicate lz 
„Poşta redacţiei“ din nr. 43, pag. 
31, sumele sint exprimate în mii 
de dolari, nu în milioane de do- 
lari, cum a apărut din greşeală. 
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Eugen Lucaci, Brăila 1) 
Drapelul național al Guineei 
Ecuatoriale are culorile verde, 
alb si roşu. 2) Guineea Ecuato- 
rială aparţinea Spaniei din anul 
1778, fiindu-i cedată de Portu- 
galia prin Tratatul de la Pardo. 
3) Divergentele preliminare pro- 
clamării independenţei au  fost 

 . determinate de dorința triburi- 
lor Bubi, de pe Insula Fernan- 
do Poo, de a obtine o anumitá 
autonomie în cadrul noii repu- 
-blici. Constituţia ţării, care tine 
seama parţial de această reven- 


dicare, a fost aprobată printr-un 
referendum, punîndu-se astfel 
capăt nemulțumirilor. Preşedin- 
tele Guineei Ecuatoriale, Fran- 
cisco Macias Nguema (prezentat 
la rubrica „Profil“ in nr. 43/1969) 
face parte din tribul Fang, 
populaţia dominantă in enclava 
Rio Muni, dar se bucură in ega- 
lă măsură si de sprijinul tribu- 
rilor Bubi. O treime din mem- 
brii guvernului si o treime din 
membrii Adunárii Nationale fac 
parte din triburile Bubi. 


Loo p An Eh 


GENERALI PRESEDINTI 


Victor Onofrei, Bacău. După 
lovitura de stat din Panama, 
numărul ţărilor latino-america- 
ne guvernate de militari s-a ri- 
dicat din nou la şase : Argentina 
(din 1966), Bolivia (din 1964, 
Brazilia (din 1964), Paraguay 
(din 1954), Peru şi Panama. De 
notat că, în Brazilia, după lovi- 
tura de stat care l-a înlăturat 
de la putere pe preşedintele 
Joao Goulart, conducerea a re- 
venit generalului Castelo Bran- 
co, pentru ca ulterior Congresul 
să-l aleagă pe actualul presedin- 
te, generalul Artur da Costa e 
Silva. În Argentina, după răs- 
turnarea guvernului Illia, în iu- 
nie 1966, a devenit președinte 

eneralul Juan Carlos Ongania. 

n Bolivia, puterea a fost pre- 
luată în noiembrie 1964 de ge- 
neralul René Barrientos Ortuno, 
vicepresedinte al statului, care 
i-a luat locul presedintelui Vic- 
tor Paz Estenssoro. Dupá ce a 
împărțit citva timp funcţiile de 
conducere cu generalul Alfredo 
Ovando Candia, generalul Bar- 
rientos a organizat alegeri gene- 
rale, în urmz cărora a fost de- 
clarat preşedinte constituțional. 
Cazul Paraguayului este  oare- 
cum diferit. Generalul Alfred 
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putere printr-o lovitură de stat, 
în august 1954, a modificat con- 
stitutia ţării in așa fel încit şi-a 
asigurat trei realegeri succesive, 
ultima în februarie 1968. 


e m mm m e rr e 
CROMOZOMUL CRIMEI 


Dr. Mihai Voluntaru, Bucu- 
resti. Cazul lui Daniel Hugon, 
condamnat de un tribunal pari- 
zian la 7 ani de temniţă pentru 
un asasinat, a atras într-adevăr 
atenţia asupra unei descoperiri 
recente care poate avea reper- 
cusiuni importante asupra cri- 
minalogiei. Ucigaşul a primit o 
pedeapsă mai uşoară decît se a- 
plică în mod obișnuit pentru a- 
semenea crime, întrucît experții 
medicali au arătat că prezintă o 
aberaţie  cromozomicá despre 
care se crede că poate determi- 
na înclinații criminale, Aceas- 
ta nu înseamnă, după părerea 
specialiştilor, cá formula cromo- 
zomicá X'YY ar duce în mod ine- 
vitabil la crimá, cá ar exista 
deci criminali innáscutí. După 
cum a explicat profesórul Lafon 
in fe1a instanţei, e vorba de „un 
fel de facilitare a crimei, nu de 
o determinare. Alti factori, de 
ordin educativ, social, afectiv, 
intervin la rîndul lor. Atita 


Stroessner, care a pus mina pe | timp însă cit nu se va fi desco- 
< * b » » "Y E ar 
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perit mecanismul acestei ano- 
malii, purtătorul unui cromozom 
suplimentar va prezenta o anu- 
mită primejdie potenţială“. După 
cum ştiţi, fiecare celulă a cor- 
pului omenesc are 46 de cromo- 
zomi, grupaţi în nucleul celular 
în perechi identice: 22 de pe- 
rechi de autozomi care determi- 
ná genetic diversele caracteris- 
tici ale individului si o pereche 
de gonozomi care ii determiná 
sexul: doi cromozomi X la fe- 
mei, doi cromozomi 'Y la băr- 
'bati. Zestrea cromozomicá a u- 
nui copil provine, in părţi ega- 
le, de la ambii săi părinţi. Cei 23 
de cromozomi materni sint cu 
toții X. Dacă cromozomii paterni 
sint de asemenea de tip X, copi- 
lul va fi de sex feminin (XX). 
Dacă sint numai 22 X si un Y, 
copilul va fi de sex masculin 
(XY). Intervine însă uneori o 
perturbare a acestui mecanism. 
Doi cromozomi ai celulelor ge- 
netice pot trece, de pildă, îm- 
|. preuná în loc să se separe. În 
acest caz, în celulele copilului 
va apărea un cromozom supli- 
mentar. Această. nondisjuncție 
poate duce, dacá se referă la 
perechea de gonozomi, lz o for- 
mulá tip XXY (ceea ce dă sin- 
dromul lui Klinefelter, caracteri- 
zat prin grave malformații con- 
genitale) sau o formulă XYY. 
Efectele acesteia din urmă n-au 
fost studiate pînă în 1966, cînd 
o echipă de cercetători britanici 
a descoperit frecvența mult mai 
mare a grūpului XYY printre 
criminali decît printre alți oa- 
meni. Singura particularitate a- 
parentă a purtătorului formulei 
XYY se referă la unele caracte- 
re somatice : sînt înalți (peste 
1,80 m), predispusi la .calvitie 
precoce si foarte miopi. Recent, 
in Australia, un criminal a fost 
achitat pentru cá prezenta  a- 
ceastá anomalie cromozomică. 
A urmat cazul lui Daniel Hu- 
gon. La Chicago, avocatul lui 
Richard Speck, condamnat la 
moarte pentru cá a asasinat, in 
1966, opt infirmiere, a fácut acum 
apel, arátind cá Speck are o for- 
mulá cromozomicá XYY, fapt 
descoperit abia după proces. 
Cum în S.U.A. nu există nici o 
jurisprudenţă pe care să se ba- 
zeze o eventuală anulare a sen- 
tinfei, avocatul lui Speck speră 
în comutarea ei in detenţie pe 
viaţă într-un asezámint psihia- 
tric. 
—— à 

Laur Preda, Bucureşti. Vă 
mulțumim pentru  interesantele 
dv. observațţii,- aprecieri şi pro- 
puneri. 


Telefon 17.60.10. 
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BARRY GOLDWATER ? 
Gh. Cosma, Brașov. Barry 


Goldwater n-a dispărut din via- 
(a politică americană. Candida- 
tura la preşedinţie din 1964 l-a 
costat mandatul senatorial pe 
care nu a mai încercat să şi-l 
reînnoiască atunci cînd urmărea 
să obţină un post mai înalt. A- 
cum face campanie electorală 
pentru a obţine alt mandat 
senatorial al statului Arizona, 


cel care devine liber după ex- . 


pirarea termenului în Senat al 
nonagenarului Carl Hayden (a- 
cesta a reprezentat Arizona in 
Senatul american, fárá intreru- 
pere, din 1912). Una din temele 
favorite ale campaniei lui Gold- 
water este că, in 1964, a fost un 
profet neinteles, întrucit actua- 
la Administraţie a dus o politi- 
cá aproape identică cu cea pre- 
conizată de el. Adversarul lui 
Goldwater este democratul Roy 
Elson, în vîrstă de 38 de ani, 
unul din colaboratorii senatoru- 
lui Hayden. Ultimul sondaj de 
opinie îi acordă lui Goldwater 
57 de sanse dintr-o sută, iar lui 


Elson 33. 
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I. P. Uschar, Ploiești; Heinz 
Stănescu, Bucureşti; Dragoş 
Filievici, - Lugoj. Vă multu- 


mim pentru sesizarea greșelilor 
de ortogrefiere care s-au strecu- 
rat în reportajul „Viena şi vie- 
nezii“. Se scrie, într-adevăr, All- 
gemeine Krankenhaus, Suppé, 
Mödling. Nu este însă greşită 
nici afirmația că Franz-Joseph 
a domnit 68 de ani, nici aceea 
că în imperiul austro-ungar se 
vorbeau 13 limbi diferite. 


D. Kanigher, Bucureşti. Sem- 
nalám  sesizarez dv. difuzării 
presei: numărul 40 al revistei 
.Lumea* nu a fost distribuit la 
Tusnad. Dirigintele postei a con- 
statat cá borderoul de expediere 
a presei din 26.IX prevedea, în- 
tre altele, 40 de exemplare din 
revista „Lumea“, dar mențiunea 
era ştearsă cu o linie groasă, 
fără nici o explicaţie. În ceea ce 
vă privește, sperăm, totuși, că 
v-aţi procurat exemplarul lipsă 
din colecţie, după înapoierea în 
Capitală. 

e —À 8 

Corneliu Al.  Catrinu, co- 
muna Dragoslavele, judeţul Ar- 
ges. „Cartimex“, întreprinderea 
care centralizează importurile 
de cărţi şi periodice, este sin- 
gura în măsură să vă dea îndru- 
mările necesare pentru obține- 
rea volumelor dorite. 
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Forța unității întregului popor 


„Poporul român unit în rînduri strînse sub conducerea 
partidului comunist reprezintă o pavázá inexpugnabilá a 
marilor cuceriri revoluționare ale societăţii noastre, a stră- 
lucitelor victorii dobindite pe drumul înfloririi socialis- 
te a patriei“. Aceste cuvinte, cuprinse în partea finală 
a expunerii prezentate de iovarășui Nicolae Ceaușescu la 
recenta plenară a Comiletului Central, reafirmă rolul co- 
virsitor pe care unitatea întregului popor condus de P.C.R. 
il are în triumful idealurilor orînduirii socialiste, ca forță 
moirice de seamă a dezvoltării societăţii noastre, a progre- 
sului multilateral, economic, polilic, social si cultural al pa- 
triei. 

Expunerec tovarăşului Nicolae Ceaușescu, document de 
excepțională insemnátate teoretică si practică bazai pe o 
analiză profund științifică marxist-leninistá a transformărilor 
sociale și politice petrecute în societatea românească, hotá- 
rîrile plenarei Comitetului Central al partidului se află 
în aceste zile în atenția întregului partid, a întregului nostru 
popor care își exprimă profunda bucurie si satisfacție fată de 
adoptarea lor. Expresie a consecventei cu care partidul nos- 
tru, conducerea sa infáptuiesc neabătut, pas cu pas, pro- 
gramul elaborat de Congresul ai IX-lea si de Conferinţa 
Naţională, aceste hotáriri — refleclind încă o dată carac- 
terul profund creator al politicii P.C.R., modul realist de 
abordare și soluționare a problemelor complexe ale fău- 
ririi noii orinduiri — vin să întregească ansamblul de mă- 
suri. întreprinse de partidul nostru în uliimii ani pentru per- 
fectionarea relaţiilor sociale, a formelor și metodelor de 
organizare si conducere. Eveniment important în viața po- 
liticá a țării noasire, ele sint menite să marcheze un pas 


înainte în dezvoltarea democrației socialiste, în lărgirea ca- . 


drului de manifestare a iibertátilor politice și cetățenești, 
să contribuie la întărirea continuă a unităţii socialiste a po- 
uum la tuturor oamenilor muncii, indiferent de nationa- 
itate, cimentorea natiunii noastre socialiste — factor pri- 


mordial al tréiniciei si bilan orînduirii noi socialiste, chezá- ` 


șie de seamă a progresului ei neinirerupt. 
Sociaiismul a devenit in țara noastră cauza scumpă a în- 
tregului popor, țelul comun al tuturor celor ce muncesc de 


la oraşe și sate. Această profundă unitate de interese și | 
aspirații, rezultat al unui proces istoric obiectiv, se bazează . 


pe roadele dezvoltării armonioase a socialismului care a 
adus adevărata libertate socială și demnitate umană mun- 
citorilor, țăranilor, intelectualilor, tuturor oamenilor muncii 
indiferent de naționalitate. Este firesc de aceea că poporul 
român nu mai poate concepe astăzi revenirea la condiţiile 
social-politice din trecut. El consideră drept sacre, invio- 
labile si definitive marile cuceriri arc ama pe care le-a 
dobindi? prin luptă în anii de după eliberare, noua orin- 
duire făurită prin muncă intensă, prin jertfe si sacrificii, 
strălucitele realizări cle României contemporane. 

Cheia tuturor succeselor de pînă azi si, în același timp, 
chezășia progresului viitor neîntrerupt rezidă în conducerea 
politică a întregii societăți de căire Partidul Comunist Ro- 
mân, port-drapel al idealurilor celor mai nobile ale po- 
porului nostru. Partidul este legat indisolubil, prin mii de 
fire, cu masele cele mai largi ale poporului, se identifică 
cu aspirațiile si interesele supreme ale națiunii. Măsurile adop- 
tate de recenta plenară a C.C. al P.C.R. în scopul întăririi con- 
tinue a unității socialiste a poporului nostru dau expresie, în- 


tr-o formă organizatorică nouă, rolului P.C.R. ca forță condu- ` 


cătoare în toate domeniile vieții sociale — condiţie esențială 
a făuririi noii orînduiri — și în același timp asigură spori- 
rea funcțiilor organizatiilor de masă si obstesti în organi- 
zarea participării maselor la elaborarea și înfăptuirea po- 
liticii idului. 

Telul suprem înscris pe drapelul partidului nostru, obiectivul 
căruia comuniștii îi subordonează întreaga lor activitate îl 
constituie făurirea ării materiale si spirituale a oame- 
nilor muncii, i a societății în stare să asigure manifes- 
tarea plenară a personalității umane, înflorirea capacității 
și apiitudinilor fiecărui ui crit 

Actuala etapá de de e a țării noastre, rezultat al 
schimbărilor profunde petrecute în structura societăţii, im- 
pune perfectionarea în continuare a formelor de organizare 
a democratiei socialiste, adopiarea unor noi măsuri care 
să ducă la întărirea continuă a unității moral-politice a 
poporului, a frăliei dintre oamenii muncii români si ai na- 
i alităților conlocuitoare, a coeziunii națiunii noastre so- 
cialiste. In fapt, unitatea sociolistă a poporului nostru există 
în mod obiectiv. Prin înfiintarea Frontului Uniiâţii Socialiste 
se creează acel cadru politico-organizatoric afir- 
marea și mai puternică a componentelor și capacităţii aces- 


tei unități. In felul acesia, crearea noului organism larg de- 
mocratic, cu caracter permanent — core va înmănunchea 
toate forțele poporului român si ale naționalităților conlo- 
cuitoare, va concentra înireaga ie a națiunii socialiste 
— se înscrie ca un important pas înainte în evoluția vieții 
politice o ţării în directia pe care sarcinile desăvirșirii con- 
strucției socialismului și a trecerii treplate spre comunism o 
impun. Frontul Unităţii Socialiste este menit să constituie ua 
mecanism de consultare largă a maselor în rezolvarea proble- 
melor fundamentale ale politicii interne si internaționale a 
partidului nostru. 

Unitalea națiunii noastre socialiste se bazează pe o rea- 
litate istorică incontestabile : lupta comună de secole dusă 
pentru eliberarea socială, pentru înlăturarea dominației străi- 
ne de către români si nationalitátile conlocuitoare. Această 
unitate o căpătat un cadru deplin de dezvoltare în con- 
dițiile noii orinduiri instaurate in tara noastră, care au per- 
mis rezolvarea, în spiritul ideilor marxism-leninismului, a 
problemei nationale, dezvoltarea frăției trainice a tuturor 
oamenilor muncii, indiferent de naționalitate, in tara noas- 
tră. Crearea Frontului Unităţii Socialiste — care va cu- 
prinde mase largi populare, fără deosebire de naționalitate 
— crearea consiliilor oamenilor muncii ai naționalităților 
conlocuitoare din România reprezintă un nou și importani 
moment în aplicarea politicii nctionole a yi nostru. 

Asigurind înaintarea tot mai fermă a României pe calea 
socialismului, înflorirea ei continuă, poporul nostru, condus 
de partidul comunist, îşi îndeplineste în același timp o im- 
portantă îrdatorire internațională. Viața a demonstra! pe 
deplin faptul că numai în măsura în care fiecare țară so- 
cialistă obține succese tot mai mori în făurirea vieții noi, 
în consolidarea forțelor sale, se poate întări forța intregu- 
lui lagăr socialisi, se asigură triumful socialismului și păcii 
în lume. În acest sens se poate cfirma cu deplin temei 
faptul că înflorirea și dezvoltarea fiecărei națiuni socia- 
liste, creșterea fortelor si întărirea unității ei, departe de 
a contraveni ideilor și principiilor socialismului, se înscriu, 
dimpotrivă, printre cele moi mari cuceriri ale orînduirii 
socialiste, atirmînd în practică superioritatea noii orîn- 
duiri si asigurind succesul misiunii istorice a clasei mun- 
citoare, a partidului comunist. 

Deplina uniiate, realizală în mod consecvent şi armonios, 
între interesele majore ale națiunii socialiste române și 
interesele genercle ale cauzei păcii, iei şi socia- 


B 


democratiei 
lismului reprezintă un izvor fundamental al forței si via- 
bilitájii politicii partidului si statului nostru, constituie teme- 
lia trainică a coniribuliei pe care România o aduce la 
triumful idealurilor nobile ale păcii si socialismului. 

România a pus și pune în centrul iticii sale externe 
dezvoltarea rieteniei și alianței frățești, a colaborării 
economice, politice, culturale si stiintifice cu toate ţările 
socialiste, întărirea unității sistemului socialist mondial, pe 
baza principiilor independenţei si suveranității naționale, 
egalității depline în drepturi și neamestecului în treburile 
interne, colaborării továrásesti în spiritul internationa- 
lismului socialist. Promovarea cu strictețe a unor aseme- 
nea relatii — menite să ofere tuluror popoarelor un mo- 
del de colaborare internatională, să evidenfieze și pe 
acest plan superioritatea socialismului asupra capitalis- 
mului — constituie o condiţie esențială pentru dezvoltarea 
şi întărirea fiecărei națiuni socialiste, peniru adincirea 
continuă a colaborării țărilor socialiste, peniru asigurarea 
unității şi coeziunii lor, pentru întărirea unității tuiuror for- 
țelar antiimperialiste. În același timp România, pornind 
de la realităţile obiective ale lumii contemporane, extinde 
relaţiile de cooperare cu toate tările, deosebire de 
orinduire socială, în scopul soluționării problemelor ar- 
záloare ale vieţii internaționale. Prin politica sa externă în- 
dreptată spre apărarea păcii si securității, dezvoltarea cola- 
borării şi prieteniei între popoare, România se mani- 
festă ca factor activ al vieții internaţi contemporane, 
se afirmă tot mai mult ca stat pe deplin suveron si in- 
dependent, iubitor de pace, în comunitatea mondială a 
națiunilor și popoarelor. 

Întregqu' nostru popor își aduce adeziunea sa fierbinte 
la hotăririle plenarei CC al PCR, văzînd în măsurile 
propuse o nouă și imporicn!á contribuție la întărirea uni- 
tății moral-politice a poporului nostru, o chezășie de mare 
însemnătate a îndeplinirii progromului luminos al con- 
strucției socialismului înscris pe sti partidului nos- 
tru comunist, si în același timp o nouă contribuție la 
întărirea forțelor socialismului si păcii in lume. 


saáptamina 


in telegrame 


Caracas — 


Santiago de Chile 


CONTACTE SI 
CONVORBIRI FRUCTUOASE 


Continuindu-si turneul latino- 
american, ministrul afacerilor 
externe, Corneliu Mănescu, şi-a 
încheiat vizita în Venezuela, 
prin semnarea unui acord de 
cooperare culturală si stiintifi- 
că. Acest moment de deosebi- 
tă însemnătate în relaţiile ro- 
móáno-venezuelene, alături de 
semnarea, în urmă cu citeva 
săpiămini, a acordului econo- 
mic, exprimă — asa cum de- 
clara ministrul relațiilor interne 
al Venezuelei si însărcinat cu 
problemele externe, Reinaldo 
Leandro Mora — dorința celor 
dovă țări de a iniția o etapă 
nouă de dezvoltare a unor 
schimburi efective în sectoare- 
le respective de activitate. Vor- 
bind despre prietenia dintre 
cele doud popoare, ministrul a 
arătat că ea se întemeiază pe 
respectarea principiului suve- 
ranității nationale, a modului 
de viață pe care si l-au ales. 

Șeful diplomației românești a 
"ues că recentul acord con- 
stințeşte, într-un cadru juridic, 
dorința celor două popoare de 
a se cunoaște mai bine, de a-și 
împărtăşi din patrimoniile lor 
culturale si ştiinţifice, de a-și 
înțelege aspirațiile de viitor. 
Conţinutul concret al acordului 
— reiese din comunicatul co- 
mun — informează despre sti- 
mularea vizitelor reciproce de 
oameni de știință si cultură, a 
schimburilor de informații si 
materiale cultural-stiintifice, a 
programelor de radio si televi- 
ziune, a schimburilor artistice, 
de conferenjiari şi. studenți. 

În convorbirile lor, ministrul 
român si omologul său din Ve- 
nezuela au făcut și un amplu 
tur de orizont a| unor proble- 
me actuale ale vieții infernafio- 
nale. Cei doi ministri şi-au a- 
firmat convingerea cá „asigu- 


rarea dezvoltării unor relaţii 
normale între state, indiferent 
de orînduirea lor socială, o 
constituie respectarea principii- 
lor independenței și suverani- 
tății, egalității în drepturi, nea- 
mestecului în treburile interne, 
avantajului reciproc si, totoda- 
tá, renunțarea la forță sau la 
omenințarea cu forța in relații- 
le dintre state, respectarea le- 
galiiății internaționale”. 

Afirmind rolul tuturor state- 
lor, indiferent de mărimea lor, 
ia rezolvarea morilor probleme 
ale contemporaneitáfi în ca- 
drul convorbirilor, s-a eviden- 
fiat însemnătatea pe care o are 
crearea tuturor conditiilor ne- 
cesare pentru ca statele mici si 
mijlocii să-și poată afirma pe 
depiin personalitatea. 

O altă problemă abordată, 
a fost aceea a dezarmării ge- 
nerole ; cele două părți — se 
arată în comunicat — „au re- 
cunoscul că tratatul de nepro- 
liferare a armamentului nu- 
clear reprezintă un pas înainte 
în această direcție si cu subli- 
niat necesitatea ca el să fie 
urmat de măsuri conciete în 
vederea încetării cursei inarmá- 
rilor şi realizării  dezarmării 
generale“. 

Exprimindu-și, în numele gu- 
vernului român, gratitudinea 
pentru căldura cu care a fost 
primit de guvernul și poporul 
din Venezuela, ministrul de ex- 
terne român a părăsit capitala 
țării, Caracas, cu convingerea 
că românii au, în această țară 
latino-americană, prieteni care, 
„deși au un mod de viață si o 
i ogie diferită, au interese, 
tendințe si aspirații comune, si 
in mulie domenii de activitate 
năzuiesc la dezvoltarea coope- 
rării”. 

După vizita în Venezuela, mi- 
nistrul de externe Corneliu 
Mănescu s-a îndreptat spre 
Santiago de Chile și a fost, 
vreme de patru zile, oaspetele 
omologului său chilian, Gabrie! 
Váldes Ministrul român, ye- 
nind duminică seara de la Vina 


Demonstrația și focul de la universitatea Berkeley din 


California, Statele Unite 


Președintele de Gaulle, însoțit de preşedintele Turciei, C&w- 
det Sunay, trece în revistă garda de onoare la sosirea pe 
aeroportul Esenboga, de la Ankara 


del Mar, pe coasta Pacificului, 
s-a întreținut a doua zi, timp 
de o oră, cu gazda sa chilia- 
nă, în „salonui roșu” al Mi- 
nisterului de Externe. În aceeași 
zi, el a fost primit de presedin- 
'ele Republicii, Eduardo Frei, a 
avut convorbiri cu președintele 
Senatului, Salvador Allende, 
socialist (şeful opoziției), cu 
președintele Camerei Deputafi- 
lor, Hector Valenzuela, demo- 
crat-crestin, şi cu președintele 
Curţii Supreme, Osvaldo Illa- 
nés. 


La sfirsilu| vizitei, cei doi 
ministri, Corneliu Mănescu si 
Gabriel Váldes, au semnat un 
acord de colaborare culturalá 5i 
ştiinţifică — considerat, cu satis- 
facție, de ambele părți, ca încă 
o dovadă a stadiului favorabil 
al relatiilor româno-chiliene. 


Ankara 


VIZITA 
PREŞEDINTELE DE GAULLE 


«Schimburile de vizite, la 
nivelul şefilor de state, între 
Turcia şi Franţa, au loc după o 
întrerupere. În conse- 
cință — declara, în continuare 
premierul turc Suleyman De 
mirel ziarului „Le Monde” — 
această vizită trebuie conside- 
rată în funcție de climatul ex- 
cepfional pe care ea il va crea 
si nu după detaliile convorbiri 
lor între cei doi șefi de state» 
Într-adevăr, vizita la Ankara a 
președintelui de Gaulle e, în- 
deobște, înțeleasă în acest con- 
text și interpretarea care i se 
dă îi conferă importanța cuve- 
nită mai cu seamă în ce pri- 
veste premisele pe care le 
deschide unei noi etape în evo- 
lufia relaţiilor turco-franceze. În 
acest sens, după indicaţiile pur- 
tătorului de cuvint francez, pe 
plan bilateral, în ce privește 
cooperarea tehnică — in afaro 
perfectării unui acord — au fosi 
ibiii- 
eniul 


lungd 


explorate diverse alte 
tăți de colaborare în 


industrial și al turismului. Mi- 
mstrul turc ol afacerilor exter- 
ne a sugerot crearea unei co- 
misii mixte franco-turce- pentru 
aplicarea acordului de coope- 
rare tehnică; s-au studiat, de 
asemeneg, perspectivele unei 
acțiuni culturale franco-turce, 
între care stimularea predării 
limbii franceze în Turcia, pre- 
cum şi a limbii turce în univer- 
sitátile franceze. 

Nu a trecut neobservată nici 
precizarea premierului turc 
care s-a declarat convins că, 
în faza tranzitorie a asocierii 
Turciei la Piaţa comună, Franţa 
„va da dovadă, în sînul comu- 
nitáfii, de acelaşi spirit de infe- 
egere şi cooperare ca și în 
trecut”. În altă ordine de idei, 
au fost examinate și o serie de 
chestiuni privind schimburile 
comerciale precum și posibili- 
tățile de participare a unor în- 
treprinderi franceze la pro- 
iecte turcești. 

Abordarea problemelor inter- 
nationale a oferit convorbirilor 
între preşedintele Sunay si ge- 
neralul de Gaulle afirmarea 
unei platforme comune, si, in 
special, a prilejuit manifestarea 
convingerii lor în avantajele 
destinderii internaționale ; chiar 
dacă — se comentează dese- 
ori — concepțiile asupra destin- 
derii nu sint identice. (Si evi- 
dent, in acest context, presa 
notează concepțiile diferite ale 
celor două tări privind alianța 
atlantică). „Fără îndoială — a 
afirmat președintele de Gaulle 
— ca urmare a condițiilor geo- 
grafice, strategice şi econom:ce 
diferite în care se află, ele pot 
da forme diferite aliantelor lor. 
Dar, mai presus de toate, ele 
doresc să rămînă  siópine pe 
soarta lor și să practice cu 
toate  celelalie state relațiile 
care le sînt utile”. 

În răspunsul său, președintele 
Cevdet Sunay a declarat că si- 
militudinea politicilor lor exter- 
ne, întemeiate B opărarea 
păcii, „constituie a solidă a 
relațiilor dintre Turcia și 


= ți 


eom 


“mat cá „Turcia este convinsă 
"că destinderea  repreziniá, în 
„împrejurările actuale, mijlocul 
care oferă cele mai multe pro- 
misiuni ca pacea mondială să 
fie plasată pe baze solide si 
durabile”. 


“Orientul Apropiat 


DIPLOMATICE 
ŞI MILITARE 


Simbătă, de-a lungul Canalu- 
lui de Suez — pe o distanţă de 
peste 150 km, între Kantara și 
Port Tewfic — a izbucnit un 
“puternic schimb de focuri între 
forțele izraeliene şi cele ale 
R.A.U. A durat novă ore. A în- 


`s ; cetat după miezul nopții, la in- 


tervenjia observatorilor O.N.U. 
Pe ambele maluri ale Canalului 
s-au înregistrat morți si răniţi. 
Părțile se acuză reciproc de a 
provocat incidentul, de a 
cărui existență  Izraelul 
mează Consiliul de Securitate 
prin doud note, iar RAU. 
printr-una ; în nici una din ele 


nu se cere însă convocarea lui. | 


infor- | 


Este a treia ciocnire de am- | 
ploare, în vreme de o săptă- | 
mind, si se pare cea mai vio- | 


lentá de la evenimentele din 
iunie, anul trecut. Cu trei zile 


în urmă avusese loc o bătălie | 
aeriană izraelo-arabă, apoi un | 


duel de artilerie izraelo-iorda- 
nian, în regiunea Um Sidra, pe 
Valea lordanului. Totodată, în 


teritoriile ocupate de Izrael — | 


mai cu seamă în unele orașe 
din Cisiordania și în cartierul 
arab ol  lerusalimului — s-au 
declanșat greve si manifestari 
ale populației arabe. 

În zona incidentului, un pur- 
tátor de cuvînt al secretarului 
general al O.N.U., U Thant, 
anunta că misiunea de pace a 
lui Gunnar Jarring, în Orientul 
Apropiat, a fost prelungită cu 
încă o lună „în conformitate cu 
dorinta sa si de acord cu gu- 
vernul Suediei”. Stirea este, in 
general, comentată în cercurile 
diplomatice cu un anume opti- 
mism refinut ; si este foarte pio- 
babil ca nu recentele conirun- 
tări armate să fi determina! 


prelungirea mandatului lui Jar- | 


ring, ci, dimpotrivă, perspectiva 
— e adevărat, destul de necla- 
ră — de îmbunătăţire a situației 
ce părea să se intrevadá de 
citeva săptămîni. 

După opinia unor comenta- 
tori, ceea ce l-ar fi încuraja! 
pe diplomatul suedez să-și con- 
tinue eforturile de mediere ar íi 
fost si faptul că, în ultima 
vreme, prin intermediul misi- 
unii sale, cele doud părți au 
beneficiat de prilejuri nimerite 
spre a-și cunoaște mai bine 
punctele de vedere. Ministrul 
de externe izraelian Abba Eban 


| 
| 
| 
| 
| 


leagă cá lIzraelul ar fi dispus 
să renunțe, în anumite condiții, 
la principiu! negocierilor fără 
intermediari cu țările arabe) c 
prezentat lui Jarring o notă, în 
acest sens, spre a fi remisó 
R.A.U. si, în același timp, c 
făcut cunoscut „planul Izraelulu; 
în nouă puncte“ pentru solu- 
jionarea crizei. La rîndul sáu, 
şeful diplomației egiptene, 
Mahmud Riad, a înmînat lui 
Gunnar Jarring un „memoran- 
dum" cu intenția ca acesta să-l 
remită lui Abba Eban. Noto 
arabă, cunoscută si sub denumi- 
rea neoficială de „Ora clarifi- 
cării definitive” — după infor- 
mațiile publicate în „Al Ahram” 
— cere să se stabiliească un 
calendar pentru a se asigura 
executarea rezoluţiei O.N.U. 
din 22 noiembrie, sub egida si 
cu garanția Consiliului de Secu- 
ritate, şi — fără a face vreo 
mențiune la „cele novă puncte“ 
izraeline — îl invită pe Jarring 
să pună ministrului de externe 
izraelian „două întrebări sim- 
ple" : 1. este oare Izraelul gata 
să aplice rezoluția Consiliului 
de Securitate? 2. in  aceasiá 
eventualitate, este el in măsură 
să se angajeze in a-și retrage 
trupele din toate teritoriile 
arabe ocupate ? Apare. limpede 
că țările arabe (cu excepția Si- 
riei) consideră aplicarea rezolv- 
tiei Consiliului de Securitate co 
punctul crucial în rezolvarea 
crizei din Orientul Apropiat. 
Intre timp, la  lerusalim au 
loc importante dezbateri ale 
cabinetului izraelian. Observo- 
torii remarcá lipsa unei depline 
unități ministeriale in ce prives- 
re linia politicá de viitor si evi- 
denliazá o serie de divergențe 
— nu fără o vizibilă coloratură 
electorală — între aripa „dură“ 
condusă de generalul Dayan 
(a cărui absență la ședință le-a 


părut unora semnificativă) si 
cea ,moderatá" inspirată de 
Abba Eban. 


În general, rămine în conti- 
nuare unanimă părerea obser- 
vatorilor politici că 
ca cele survenite săptămîna tre- 
cută nu pot duce decit lo 
înăsprirea situației în Orientul 
Apropiat, iar diferitele propu- 
neri de rezolvare pașnică a 
conflictului — fie că vin din 
această zonă sau din altă 
parte — nu pot avea sorți de 
reușită decît dacă tin seama de 
interesele popoarelor din Ori- 
entul Apropiat, care cer ca, in 
această regiune, să fie respec- 
tate dreptul la existență si se- 
curitate a tuturor statelor, pe 
baza unor relații normale de 
conviefuire si asigurindu-se re- 
tragerea trupelor din teritoriile 
ocupate. Și, fără îndoială, re- 
zoluția Consiliului de Securita- 
te stabilește principiul unei re- 
glementări politice raționale. 


incidenie | 


OBIECTIVELE PARTIDULUI 
COMUNIST GERMAN 


Duminică, la Offenbach am 
Main, a avut loc conferinţa fe- 
derală a Partidului Comunist 
German („Deutsche Kommunisti- 
sche Partei”) înfiintat din ini- 
liativa unui Comitet federal, 
alcătuit din 35 de persoane. 

Se stie că necesitatea unui 
partid comunist legal era dis- 
cutată de 12 ani, mai precis, de 
cînd, la cererea guvernului Ade- 
nauer,curtea constituțională din 
Karlsruhe a scos în afara legi? 
Partidul Comunist al  Ger- 
maniei („Kommunistische Par- 
tei Deutschlands”). De atunci, 
lupta pentru legalizarea parti- 
dului comunist a atins o am- 
ploare deosebită in R.F.G., ia: 
ecoul ei are o semnificativà re- 
zonanță internațională. (De 
pildă, în primăvara anului aces- 
ta, după cum a arătat secretarul 
general al Partidului Comunist 
talian, Luigi Longo, într-o con- 
ferintă de presă, problema le- 
alizării partidului 
ost abordată în cadrul discuții- 
lor între delegațiile P.C.l. si 
partidului social-democrat vest- 
german, precum si (informează 


| ,Rinascita") într-o convorbire 
între Kiesinger şi Longo, la 
Quirinale). . 


În ,Declaratia" Consiliului fe- 
deral al celor 35 de inifiatori 
ai creării noului partid comu- 
nist se afirmă că „în situația po- 
liticá actuală, — activitatea unui 

| partid comunist în Republica 
federală este mai necesară cu 
oricînd pentru interesele clasei 
muncitoare si ale tuturor oame- 
nilor muncii... Desfásurám pro- 
| gramul nostru, formele si me- 
todele luptei noastre, în mod 
| ependi, pe baza principii- 
lor socialismului ştiinţific si 
pornind de la condițiile econo- 
| mice si politice care existá in 
i Republica federală”. Recenta 
| conferință federală a Partidu- 
! lui Comunist German a adoptat 


comunist a | 


| 
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Franța”. La rîndul său, premie- | (care, s-ar părea, prin died | Donn in unanimitate acest document 
rul Suleyman Demirel a. atir- | lui la U., lăsa să se infe constitutiv. 


În „Declaraţie“ se subliniază, 
de asemenea, că realizarea so- 
cietătii socialiste in R.F.G. va 
trebui să țină seamă de condi- 


file specifice din această 
lard. Noul partid — se spu- 
ne în document — „e un 
partid al Republicii Federa- 


le”, iar „această țară e patria 
noastră”. In acest spirit, unul 
din membrii fondatori ai 
P.C.G., Kurt Erlebach, decrara 
într-un interviu acordat revis- 
tei „Der Spiegel” : „Este clar că 
marxismul nu este o dogmă, ci 
o știință core se dezvoltă. Si 
Habla să se aibă mereu in 
vedere faptul că, spre societa- 
tea socialistă, căile care duc 
la aceasta trebuie să coincidă cu 
condițiile din țară, existente as- 
tázi, aici, sau la orice altă dată”. 
„Trebuie — declara el, — în con- 
tinuare — să îmbunătăţim, în 
primul rînd, condiţiile de luptă 
pentru o dezvoltare socialistă — 
şi aceasta, prin crearea mai mul- 
tor drepturi democrotice tuluror 
oamenilor muncii din R.F.G." 

În documentele adoptate de 
Conferinţă, P.C.G. este definit 
ca un partid ol luptei pentru 
progres social, pentru pace Si 
democraţie, pentru interesele 
oamenilor muncii. E! se pronun- 
jă pentru anularea interzicerii 
Partidului Comunist din Germa- 
nia (K.P.D.), cere interzicerea 


Partidului  naţional-democrat, 
de orientare  neo-nazistă, se 
pronunță 


entru recunoașterea 
graniței Oder Melita şi a Re- 
publicii Democrate Germane, se 
declară în favoarea stabilirii 
de relații între cele doud state 
germane si pentru admiterea lor 
in ONU, subliniază necesita- 
tea ca Republica federală să 
contribuie activ la crearea vu- 
nui sislem de securitate colec- 
tivă in Europa, consideră că 
„Asigurarea păcii în Europa, 
cere stabilirea de bune relații 
cu toate țările socialiste, pe 
baza. principiilor 
paşnice“. 


coexistentei 


Radu PASCAL 


Marile temple ale Elefanfilor, din apropiere de Assuan, 


sint 


amenințate de apele 


lacului de acumulare 


U.N.E.S.C.O. a lansat recent o campanie de stringere a 
fondurilor necesare pentru deplasarea acestor temple, 
operație similară cu mutarea monumentelor de la Abu 
Simbel. Lucrările tor începe în 1969 si vor dura 4 ani 


Se plingea cineva, în coloanele lui 
„New York Post”, că actuala campa- 
nie electorală este lipsită de umor. 
Răspunsul a venit prompt: unde mai 
poate încăpea umorul cînd, de săptă- 
mini întregi, Spiro Agnew si Curtis Le- 
may ne etalează filozofia lor de ne- 
admis despre viață si moarte ? 

Adevărul este că, în ultimele zile, 
cursa pentru scaunui prezidenţial . a 
luat o alurá de-a dreptul dramatică. 
Si aceasta pentru cá sansele destul de 
ferm distribuite intre cei trei candi- 
dati, piná acum o sáptáminá sau douá, 
par “să înregistreze fluctuații sensibile 
odată cu apropierea fatidicei date de 
5 noiembrie. 

Ultimul sondaj Gallup confirma cî- 
teva teste anterioare: vicepreşedinte- 
le actual, Hubert Humphrey, continuă 
să reducă distanţa care îl separă de 

| Richard Nixon. Iatá tabloul compara- 
| tiv al sondajelor Gallup, în pro- 


cente : 


Nedecisi 


ultimul sondaj 36 | 15 
octombrie 3—12 43 | 31 | 20 
septembrie 27—30| 44 | 29 
| septembrie 20—22| 43 | 28 
septembrie 3—7 43 |31 


-10 300 


Richard Nixon se meníine deci pe 

locul întîi, dar fără să realizeze un 

avans, în timp ce Hubert Humphrey 

a cîștigat cinci procente, iar George 

Wallace este în ușor declin. Compor- 

tamentul celor trei candidaţi în ulti- 

ma perioadă electorală trădează clar 

reacţia lor la tendinţele dezvăluite de 
i sondaje. 

În prima parte a campaniei, cam 

pînă acum două-trei săptămîni, Ri- 

| chard Nixon părea nedecis dacă tre- 

| buie să se comporte ca un președinte 

cu un mandat ca şi cîștigat sau ca un 

| simplu candidat la această funcţie. A- 

| cum s-ar spune că hotărîrea sa a fost 

luată. Progresele lui Humphrey, pro- 

pria sa dorință de a aduce la un re- 

zultat lipsit de ambiguitáti eforturile 

sale de peste un -an de zile, înțelege- 

rea faptului că George Wallace rámi- 

ne in continuare o primejdie au con- 

tribuit cu toate la transformarea- can- 

didatului republican într-un comba 

tant dinamic $i extrem de activ. A- 

ceiaşi . factori, apreciază „New York 

Times“, „au. dat discursurilor sale o 

uşoară dar totuși perceptibilă orien- 

tare spre dreapta“. Pentru cá — desi 

reclamă justiţie și progres pentru popu- 

laţia neagră — el subliniază cu priori- 

tate problema „legii şi ordinii”, ple- 

dînd pentru întărirea legilor locale ale 

statelor, Deși declară. că doreşte ca 


* CTS EI 


a 


Eiapà finală 
în campania electorală 


propria sa campanie electorală să 
ducă, în ianuarie, cînd se va instala 
noul preşedinte, la o „reconciliere na- 
țională“, precizînd foarte recent la 
Boston cá nu dorește să fie adus in 
această funcţie pe „un flux al urii",e! 
înfăţişează cu plăcere alegătorilor ima- 
sinea orașelor americane impinzite de 
criminali în cazul în care, susţine el, 
Humphrey ar fi ales președinte. Desi 
prezintă programul său de limitare a 
armamentelor și încetare a cursei înar- 
mărilor, el continuă să pună accente 
deosebite pe necesitatea construirii for- 
tei militare a Statelor Unite. 

Pentru foarte, foarte multi ameri- 
cani — şi acest lucmu reiese clar din 
coloanele presei — este însă de pre- 
ferat conservatorismul moderat al lui 
Nixon „primitivismului total" al lui 
Wallace. Dar, si aici citám din ,New 
York Post", este o consolare modestă 
faptul cá ,in timp ce Wallace priveste 
incremenit spre epoca paleoliticului si 
vrea să pășească în viitor de-a-ndara- 
telea, Nixon se înfundă în căile late- 
rale ale acestui viitor, sováind în faţa 
oricărei probleme cruciale“. 

Sondajele îl arată, totuși, pe Nixon 
ca favoritul numărul unu. Cine îl va 
susține ? Fără îndoială, un larg senti- 
ment de saturație faţă de îndelun- 
gata administraţie democrată, de frus- 
trare și dezamăgire care nu merge to- 
tusi pînă la a încredința conducerea 
ţării unui om ca George Wallace. 

Singurul grup bine determinat din 
punct de vedere social, care s-a de- 
clarat net in favoarea sa, este acela 4l 
marilor oameni de afaceri. Si cind e 
vorba de America, se poate lesne in- 
felege ce importanţă are un sprijin 
venit din partea acestui grup. Un son- 
daj efectuat in rîndul acestuia, in ul- 
timele două săptămîni, arată cá 85 
la sută din capii marii industrii şi 
finanțe americane îşi vor da votul lui 
Nixon. Semnificativ este şi faptul că 
65 la sută din aceștia au votat acum 
patru ani în favoarea lui Lyndon John- 
son, 

În ce-l priveşte pe Hubert Hum- 
phrey, candidatul partidului democrat, 
cota sa electorală este în creştere. El 
este, în primul rînd, beneficiarul unei 
elementare reguli de logică: orice vot 
împotriva cuiva (Nixon sau Wallace) 
este un vot în favoarea altcuiva (el 
însuși). Este adevărat că nicăieri mai 
mult ca în Statele Unite factorul psi- 
hologic nu joacă un rol atît de mare 
într-o campanie electorală. Se simte 
un fel de nostalgie pentru faptul că a- 
ceastă cursă prezidenţială este privată 
de prezenţa şi manifestarea izului e- 
roic pe care l-ar fi avut Robert Ken- 
nedy sau a farmecului ironic al tipu- 
lui de anti-erou care este Eugene Mc- 
Carthy. i 

Entuziasmul debordant al lui H.H.H. 
nu este pe placul tuturor. În același 
fimp, își face loc mentalitatea mai rea- 
listă că nu e nevoie neapărat ca un 
m- "E SY ARCA Ld noa vx 


Hubert Humphrey a invitat pe rivalii 
săi, Richard Nixon şi George Wallace, 
la o dezbatere „în trei“, care urma să 
fie transmisă la televiziune. El a în- 
chiriat o sală specială, a plătit insta- 
lafiile, a reținut timpul necesar în 
programul mai multor posturi T.V. 
dar adversarii săi nu au acceptat. in- 
vitația si el a fost pus în situaţia de a 
avea un... dialog original, cu pupitre- 
le goale 


candidat să-ţi placă pentru a-ţi inspi- 
ra încredere si, în consecinţă, a-l spri- 
jini. În ozhii multora, candidatul de- 
mocrat, Humphrey, exprimă optimis- 
mul istoric al experienţei americane 
și perspectiva posibilităţilor de reali- 
zare pe care le oferă aceasta. În plus, 
dintre toti candidaţii, el este singurul 
care ar putea fi integrat în tradiția 
concepţiei liberale a Americii. Activi- 
tatea sa înainte de a deveni vicepre- 
şedinte, lucrările publicate de el în a- 
cea perioadă pledează în acest sens. 
lar ceea ce apărea la un moment dat 
ca un obstacol serios, tocmai pentru 
că era vicepreședinte, începe să fie 
privit sub cealaltă latură, în sensul că 
functia sa în actuala Administraţie i-a 


creat condiţiile pentru a cunoaşte ca - 


nimeni altul- care sînt problemele a- 
devărate ale ţării şi căile pe care se 
poate încerca reglementarea lor. Eli- 
berat de inevitabilele servituti faţă de 
Administraţia în curs, îmbogăţit mult 
în propria sa experiență în cursul 
campaniei electorale, Humphrey, se 
erede în cercuri foarte largi, va fi mai 


în măsură decît contracandidaţii săi 
să răspundă cerinţelor interne şi ex- 


terne ale Americii. 
în favoarea 


acţionează si alţi factori, de circum- 


stantá, dar care pot fi hotăritori: spri- ^. 


jinul presedintelui Johnson, posibilita- 
tea ca democrații dizidenfi, 
grupul McCarthy, să i se alăture des- 


Qc a y lg 


lui Hubert Humphrey 


inċhisiv | 


chis in zilele care au rămas şi, în | 
. sfîrşit, posibilitatea intervenţiei unei + 


'hotáriri importante privind războiul 
din Vietnam, luată de actuara Admi- 
müstra(ie. La toate acestea se mai poa- 
“te adăuga faptul că Edmund Muskie, 
coechipierul său, este singurul dintre 
candidații la  wicepresedinfie care a 
reuşit să dezvolte în cursul campa- 
„miei electorale wn curent de simpatie 
'în favoarea sa. 
© TRămine (George Willazc. Desi reu- 
sgeste să adune, án continuare, mulțimi 
zgomotoase, șansele sale descresc. Nu 
însă si influenţa pe care prezența sa 
foarte concretă în campania electorală 
© "va avea asupra șanselor ceiorialti 
“doi. Chiar în statele în care alegerea 
sa este exclusă, se presupune că un 
mumár de waturi di vor reveni. Dacă 
Dixon poate fi sigm de :majoritatea 
statelor din Vestul Mijlociu $i regiu- 
mile muntoase, iar Humphrey mai a- 
. les de cele din partea de nord-est a 
ţării, Wallace este stápin pe trei state 
in sud — Alabama, Georgia $i Mis- 
ssissippi, cu şanse bune de asemenea în 
Louisiana și Arkansas și posibile, desi 
- cam vag, în (Carolina de sud sau poate 
Tennessee ori Oklahoma. În felul a- 
-qesta, voturile sale eiectorale (e vorba 
“de voturile slectorale ale statelor, nu 
de voturile populaţiei) se vor ridica 
probabil la 29 şi posibil la 72 sau 
chiar mai mult. 

„Aici începe însă ceea ce pentru toti 
comentatorii si “observatorii lucizi în- 
scamnă marea primejdie. 72 de voturi 
electorale pentru Wallace înseamnă 466 
de voturi pentru ceilalți doi candi- 
daţi împreună. Dacă Nixon sau Hum- 
phrey vor cîştiga majoritatea de 270 
de voturi necesară, Wallace nu va mai 
avea, pentru moment, nici un rol. Dacă 
însă nici unul din cei doi nu va în- 
truni acest număr, fara va rămîne fără 
preşedinte. Potrivit legii electorale, în 
cazul în care nici un candidat nu va 
obține majoritatea necesară, sarcina de 
a alege un președinte va reveni noii 
Camere a Reprezentanților, care se va 
întruni pentru prima oară la 6 ianua- 
rie anul viitor. Atunci, fiecare stat a- 
vînd un vot (reprezentind voinţa ma- 
joritară a delegaţiei sale) Camera wä 
alege preşedinte pe acela dintre cei 
trei candidaţi cave a întrunit cel mai 
mare număr de voturi. Dar dacă nici 
în Cameră nici .unul din candidati nu 
va întruni majoritatea ? Atunci Sena- 
tul va alege, la 20 ianuarie, un vice- 
preşedinte din rîndul celor doi can- 
didaţi la "vicepresedinfie care au fn- 
trunit cele mai multe “voturi electo- 
rale. Oel ales va servi ca președinte 
ad-interim (acting president) pînă ce 
Camera va lua o hotărîre asupra pre- 
şedinţiei. În felul acesta nu ar fi ex- 
clus ca, in extremis, fara să aibă un 
vicepreședinte apar(inind unui partid 
şi un preşedinte reprezentind alt ipar- 
tid. 

Este o situaţie pe are nimeni din 
Statele Unite nu o dorește și care re- 
prezintă, in momentul actual al cam- 
paniei electorale, un stimulent pentru 
polarizarea opţiunilor în favoarea unuia 
dintre candidaţii principali, 


New York, 29 octombrie . 


Corespondenţă 


Praga 
de la 


Eugen lonescu 


Jubileul statului 


cehoslovac 


Praga, ca de altfel întreaga Ceho- 
slovacie, mai poartă încă hainele de 
sărbătoare cu care s-a împodobit în 
urmă cu cîteva zile pentru a intimpina 
un măreț jubileu — o jumătate de sse- 
col de existenţă a statului independent 
comun al cehilor si siovacilor. Sărbăto- 
rirea acestui moment important din is- 
toria modernă a popoarelor ch și slo- 
vac a constituit fondul actualități po- 
litice cehoslovace din săptămîna care a 
trecut. 

„Praga, 27 octombrie, ora 10. Sala 
spaniolă a strávechiului Hrad găzduie- 
ste cea de-a 28-a sesiune a Adunării 
Naţionale. Deputaţii întîmpină cu pu- 
ternice aplauze apariția conducătorilor 
de partid si de stat în frunte cu L. Svo- 
boda, A. Dubcek, O. Gernik, J. Smrkov- 
Sky si G. Husak. Ţinută în ajunul celei 
de-a 50-a aniversări a proclamării mwe- 
publicii, sesiunea a avut me ordinea «de 
zi două puncte : dezbaterea și adopta- 
rea proiectului de lege constituțional 
privitor la reorganizarea statului pe 
baze federative, precum și a unui 
proiect de lege referitor la poziţia na- 
tienalitátilor conlocuitoare din R. S. Ce- 
hoslovacă în cadrul federaţiei. În urma 
dezbaterilor, ambele documente au fost 
adoptate în unanimitate de cei 265 de 
deputaţi prezenţi la lucrările sesiunii. 
Respectivele legi vor intra în vigoare 
la 1 ianuarie 1969. 

Subliniind importanța adoptării legii 
cu privire la reorganizarea statului ipe 
baze federative, președintele Adunării 
Nationale, J. Smrkovsky, arăta în icu- 
vîntarea rostită la sesiune că „noua re- 
Elementare privind forma statală a re- 
laţiilor dintre naţiuni constituie un act 
de echitate națională ipe care si l-a În- 
scris pe scutul sáu socialismul științific, 
după a cărui învăţătură ne conducem. 
Ea reprezintă o dovadă a capacității 
orinduirii noastre de a găsi soluții moi, 
creatoare, care să corespundă, în :ace- 
lași timp, condiţiilor, tradiţiilor, posibi- 
lităţilor și necesităţilor tării noastre si 
popoarelor ei“. „Ideea federalizării — 
a relevat J. Smrkovsky — este rodul 
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acelui curent nou, pozitiv, care s-a ma- 
nifestat în această țară după ianuarie 
anul curent”. „Adoptarea iegii consti- 
tuționale cu privire la Federația Ceho- 
slovacă constituie o dovadă a fap- 
tului cá politica de după ianuarie, 
dliberată de unilateralitate si extreme, 
reprezintă unica alternativă pentru dez- 
voltarea societății noastre în spiritul în- 


văţăturii lui Marx si Lenin, societate 
fundamentată pe armonia idealurilor 
socialismului, democrației și umanis- 


mului pentru noi și pentru generaţiile 
viitoare“, 

În cuvintarea pe care a rostit-o lase- 
siunea Adunării: Naţionale, O. Gernik, 
președintele guvernului cehoslovac, a 
subliniat printre altele, cá „P.C.C. în 
programul sáu si guvernul in Declara- 
fia sa programatică au proclamat fede- 
ralizarea Cehoslovaciei drept una din 
măsuriie fundamentale ale politicii lor. 
La aceasta au aderat toate organizaţiile 
Frontului Naţional. Guvernul înțelege 
organizarea statală a republicii pe baza 
principiilor federalizárii ca o parte 
componentă importantă a întăririi sis- 
temului politic din Cehoslovacia”. 
O. Cernik. a enumerat factorii 
fundamentali care stau la baza fe- 
deratiei: sistemul ;palitic unic, reali- 
zat, in special, prin ralul conducător al 
P:C.C. prin organele federale constitu- 
fionale si care se sprijină pe politica 
Frontului Naţional; respectarea prin- 
cipiului legislaţiei unice pentru întregul 
teritoriu al «US. Cehosiovace ; afirma- 
rea unor principii unice care leagă am- 
bele regiuni nationale politice în cadrul 
unei «economii integrate; promovarea 
unei politici externe unice; crearea 
unui sistem unic de apărare a republi- 
cii. Preşedintele guvernului cehoslovac 
a arătat apoi : „Proiectul de lege consti- 
tuţională cu privire la reorganizarea 
R.S. Cehoslovace pe baze federative 
este prezentat Adunării Naţionale în 
ajunul celei de-a 50-a aniversări a apa- 
rifici statului independent al cehilorşi 
slovacilor, și, totodată, într-o situaţie 
politică foarte complexă. Tn ultima vre 
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Spectacol de gală la Opera din Pra- 
ga, cu prilejul semicentenarului sta- 
tului cehoslovac. În loja oficială, Lud- 
vik Svoboda şi Alexander Dubcek; 
cu sofiile 

«— 


me ne-am: izbit de-o: serie de realități, 
în fata: cărora nu a fost pusă pînă acunr 
niet o conducere. politică a: statului: ce- 
hoslovae. Este obligaţia tuturor orga- 
nelor de partii, ale Frontului National, 
ale statului cehoslovac si a tuturor oa- 
menilor politiei de: a întreprinde totul 
pentru ca: popoarele Cehoslovaciei să 
rezolve situația creată într-un asemenea 
mod; care corespunde: tradiţiilor lor re- 
volutienare si demoeratice. Niciodată 
noi nu am avut im vedere œ altă cale, 
decît calea evoluţiei socialiste- a Ceho- 
slovaciei. În ea noi am văzut intotdea- 
una garanţia dezvoltării şi securităţii 
popoarelor” noastre“. 

„Praga; 28 octombrie; ora: 10: În ace- 
easi sală: spaniolă a Hradului a awut 
loc ședința festivă comună a C.C. al 
P.C.C.. Frontului Naţional, Adunării 
Naţionale şi guvermulei RMS. Cehosio- 
vace; consacrată. semicentenarului Re- 
publicii Cehoslovace: În. prezenţa con- 
ducătoriler de partid si de stat, ședința: 
a fost deschisă de A. Dubeek, prim-se- 
cretar al C€.C. al POC. După ce a sub- 
liniat importanța: constituirii. Republicii 
Cehoslovace, la: 28 octombrie 1918, pri- 
mul secretar al C.C. ab PC.C. s-a: oprit 
asupra momentelor mai importante din 
istoria. statului: cehoslovac indepen- 
dent. Referindu-se la. trecerea Ceho- 
Sslovaeiei pe ealea socialismului, vorbi- 
torul a arătat : „Voința poporului celio- 
slovac, adeziunea sa: clară și unanimă 
la: socialism. constituie pentru noi co- 
muniștii, pentru partidul nostru: comu- 
nist, şi. astăzi deviza cea mai de pref pe 
care o avem. și după care vrem să ne 
conducem cu conștiința: celei mai înalte 
răspunderi... Tocmai această conștiință 
a celei mai înalte răspunderi față de 
poporul nostru a determinat partidul 
nostru să înceapă în ianuarie anul eu- 
rent îndreptarea. greselilor si deformă- 
rilor din trecut, sá incerce sá redea, in 
fara noastră, ideilor lui Marx, Engels:si 
Lenin sensul lor initial, just. Este vorba 
de: o mișcare, în care trebuie să ne'con- 
ducem pe deplin. după legitátile general 
valabile ale construcției socialiste și 
după condiţiile specifiee în care acti 
vează partidul nostru. Aceasta gi nimic 
altceva: d*constituit conţinutul politieii 
de după ianuarie a C.C. al PCC. în 
aceasta constă una din laturile esenti- 
ale ale internaţionalismului nostru si 
ale apartenenței noastre la comunita- 
tea socialistă și la mișcarea comunistă 
internațională, în ale cărei rînduri este, 
a fost şi va fi locul nostru”. 

A. Dubcek a arătat apoi: „Alianța 
noastră, relaţiile noastre cu Uniunea 
Sovietică și cu aite țări socialiste — 
care au apărut nu ca œ predispozilie 
întîmplătoare;, provizorie, către un grup 
sau aitul de state; ci ca o: consecință a 
experienței istorice, a existenţei însăși 
a popoarelor acestei ţări, prin: care este 
dată continuitatea: lor — reprezintă 
pentru. noi linie strategică fundamen- 
tată a orientării noastre politice exter- 
ne. Evenimentele legate de 20 august 
au. pus. partidul! si poporul nostru în 
fața multor probleme. Cu atît mai mult, 
noi. comuniștii, considerăm. ca o: obli- 
gatie a: noastră de a munci pentru re- 
înnoirea înţelegerii. reciproce; colaborá- 
rii reciproce, cooperării reciproce: en 
Uniunea Sovietică si cu alte state: socia- 
liste in lupta noastră comună împotriva 


imperialismului, împotriva tendințelor 
extremiste  revangiste şi naziste din 
Germania occidentală, împotriva încer- 
cărilor de a schimba, cu preţul unui 


război catastrofal, organizarea postbe- 
lică din Europa, pentru poziţia egală 
în drepturi a R.D. Germane în Europa 
ca stat socialist suveran“. 

În continuare, în cadrul şedinţei fes- 
tive dim 28 oetombrie; a: luat cuvintul 
L. Svobodàa, președintele R.S. Cehosio- 
vace. Vorbitorul a făcut o amplă trece- 
re în revistă a istoriei de jumătate de 
secol a statului independent al cehilor 
şi slovacilor, a cărui creare a caracte- 
rizat-o drept „o culme firească a apa- 
riţiei și dezvoltării poporului contem- 
poran, care numai în statul său propriu 
poate trăi cu adevărat ca popor”. O 
mare parte a cuvîntării sale, L. Svoboda 
a consacrat-o succeselor obținute în cei 
20 de ani de construcție socialistă sub 
conducerea partidului comunist. Refe- 
rindu-se la unele probleme actuale ale 
societății cehoslovace, preşedintele 
Svoboda a: spus: ,,Socialismul poate în- 
flori în patria noastră numai dacă 
va pleea de la principiile marxism- 
leninismului și va fi, totodată, strins 
legat şi. pătruns de întreaga moş- 
tenire- măreaţă. și progresistă: a luptei 
nationale și demoeratice.;.. Acest drum, 
ca orice drum nou, nu a decurs fără 
greșeli și. deformări tragice. Dar și aici 
s-a: manifestat capacitatem vitală: neo- 
bisnuitá a: orîmduirii socialiste, care a 
găsit în ea: forțe. suficiente de a recu- 
noaste-si depăși greșelile si lipsurile 
proprii, destulă. iniţiativă pentru o nouă 
înflorire sii um nou avînt“. 

În contimuare, L. Svoboda a spus: 
„Marcăm. cea de-a 50-a aniversare 
a apariţiei statului independent «ceho- 
slovac într-o situaţie nu tocmai ușoară. 
© situaţie care ridică în faţa noastră, a 
tuturor, cerințe mari Ea cere un ca- 
racter ferm; einste si abnegaţie, inimă 
fierbinte și gîndire chibzuită, rațiune si 
activitate rodnică si o  principialitate 
fermă... Seopul nostru este de a crea 
condiţii pentru dezvoltarea: tuturor. for- 
telor creatoare ale popoarelor noastre 
— ale muncitorilor, ţăranilor, oameni- 
lor de știință si tehnicienilar,. lucrăto- 
rilor din domeniul euiturii*. 

În încheiere, președintele R.S. Ceho- 
slovace a arătat: „Nu mai sînt tînăr, 
Am văzut si: am treeut în viața mea. prin 
multe.  Permiteti-mi, de aceea, dragi 
prieteni, să spun în, încheiere si cu acest 
prilej festiv citeva cuvinte de confesi- 
une personală. Întreaga mea viaţă, din 
fragedă: tinerețe: si pînă astăzi, am fost 
legat de acest stat, destinul lui a fost si 
destinul. mew.. ; să-mi fie permis să-mi 
exprim: convingerea profundă pe care 
o poate: extrage un: om din experiența: 
sa: de viaţă: sînt sigur, astăzi, la: fel ea 
şi ieri, că ţara noastră isi væ realiza ná- 
zuințele ei cele: mai bune, că ea poate 
și va trái ferieită si liberă. Poporul tá- 
rii noastre væ demonstra acest luemu 
prim înţelepeiunea sa și prim mîinile 
sale de aur. Acesta este invátámintul pe 
care îl! oferă: cei 50 de ani de existență 
ai statului: nostru...” 

La 29 octombrie; la: Bratislava, în pre— 
zenta: conducătorilor de partid! sii de stat 
cehoslovaci, aw avut loc manifestări 
asemănătoare prilejuite de semicente- 
narul Republicii Cehoslovace. 

..Amr desprins dim actualitatea poli 
tică evenimentul care a dominat scena: 
politică: echostovacă, constituind un pri 
leji de trecere în revistă a preocupărilier 
actuale, a năzuinţelor de viitor ale po 
poarelor dim Cehoslovacia prietenă 3i 
socialistă: 

Praga, 29 octombrie: 


reflector 


CE CANDIDAT PREFERĂ | 
ZIARELE AMERICANE ? 


„Nw ştiu dacă: von» sprijini pe cineva. 
Sint şanse să-i rugăm stăruitor pe citi- 
torii noştri să nu voteze de loc în ale- 
gerile prezidenţiale“, declara nu cu 
multă vreme în urmă Dorothy Schiff, 
editoarea ziarului de tendinţă liberală 
„The New York Post“. Aproape in ul- 
timul moment, „The New York Post“ 
şi-a revizuit atitudinea şi s-a pronun- 
fat în favoarea candidaturii lui Hu- 
bert Humphrey. ,Ihe New York 
Times“ a procedat cu totul altfel: a 
anunțat că-l sprijină pe viceprese- 
dintele Humphrey încă din prima sáp- 
tămiînă a lunii octombrie, mai devreme 

| üeeit obisnuieste s-o facă în anii ale- 
gerilor prezidenţiale, pentru că, arăta 
Jolim B. Oakes, redactorul şef al pa- f 
ginii de editoriale; „ame considerat că 
anul acesta Hubert are nevoie de tot 
ajutorul: pe: care îl: poate: obţine“.. Cele 
mai multe din ziarele infiuente au ma- 
nifestat însă aceleași ezitări ca si „The 
New York Post“. De ce? Pentru că, 
după opinia exprimată de Charles 
Whipple, redactorul şef al pæ- 

' ginii de editoriale a ziarului „The 
'Boston: Globe“ — ziar care are o ati- 

P dine critică faţă de războiul dus de 
Statele Unite în Vietnam — „în ţară 
se resimte o stare generală de apatie- 
ca urmare a lipsei unei alternative 
reale“. William Randolph Hearst jr., 
directorul trustului Hearst, consideră 
atît de indiferent rezultatul apropia- 
telor alegeri, încît pentru prima oară 
"a permis. redactorilor șefi ai celor opt 
ziare subordonate să-şi aleagă singuri 
candidatul preferat. „E altfel decit în 
1964, cînd toată lumea i se opunea ca- 
“tegorie lui Barry Goldwater“; afirmă 
Robert 'FPhompson. unul dintre direc- 
torii trustului Hearst. 

Ziarul „The Washington Post“ şi-a 
respectat si de data aceasta tradiția 
proprie de a nu se alinia declarat după 

; nici unul dintre candidaţi, mul(umin- 

Ldu-se să elogieze sau să critice di- 
'versele punete ale programelor lor. 
„Am fost totuși mai critici faţă de Ni- 
. xon decît față de Humphrey“, declară 
unul dintre editorialistii ziarului. 

De notat că ziarele resping aproape 
în unanimitate candidatura lui George 
Wallace. Nici măcar în statul Alabama. 

mw s-a găsit decit un singur ziar, 
| „Mimes-Tri-Cities Daily“, care să-l 
sprijine pe fostul guvernator. 


ALSACIA FĂRĂ BARIERE 


De la trimisul nostru la Londra, Cristian Popisteanu 


Week-end neobişnuit 


Loudonezii sint plăcut miraţi că 
vremea se menţine atit de blindă ir 
acest amurg de octombrie. Călătorii din 
capitala de pe Tamisa sint la rîndul lor 
fericiti că picăturile de ploaie sint rare 
și calde, că, desi cu zgircenie, soarele 
Zimbeste totuşi, că din tenebroasa cea 
tà in care se pierdea Sherlock Holmes 
a mai rămas doar un fum subţire. 

Intr-o săptămînă în care „the finest 
weather“ (timp admirabil) a fost ex 
presia prelerată la Londra, preocupările 
politice sau culturale s-au simţit atrase, 
ca de un magnet, de week-end-ul care 
se anunţa cu totul ieșit din comun. Se 
discuta, desigur, despre rezultatele con- 
ferintei partidului conservator. despre 
ultimele noutăţi de la Salonul interna 
tional de auto, se comentau cu info 
cată pasiune disputele în jurul viitoru 
lui radioteleviziunii, se aștepta cu in 
teres modul în care Mesajul Tronului, 
la deschiderea sesiunii parlamentare 
va reuşi să marcheze, fără ostentaţie, 
dorința guvernului de a se trece la al 
cătuirea unei Camere a Lorzilor ne 
ereditară, problemă atit de controver- 
satá anul trecut in cercurile parlamen- 
tare. Pînă atunci, am putut asista la o 
veritabilă defilare a aristocrației bri 
tanice la reprezentaţia de vineri seara 
a Covent Garden-ului ajuns la a 21-a 
aniversare de cînd fiinteazá ca teatru 
de stat. 

Se pregăteşte premiera piesei ,,Solda- 
tii^ inspiratá de figura lui Winstor 
Churchill, aparfinind autorului vest- 
serman Rolf Hochhuth. Piesa a fost ín 
ultimele luni în atenţia criticilor după 
refuzul întimpinat de Sir Lawrence Oli- 
vier, directorul Teatrului Naţional, dir 
partea consiliului cenzorilor care s-au 
opus reprezentării ei pînă cind nu se 
obţine consimtámiíntul scris al tuturor 
persoanelor încă în viaţă. Si, în timp ce 
tot săptămina aceasta publicul a salutat 


pentru ultima oară, cu acelaş entu 
ziasm de la primele reprezentații. An 
samblul de dansuri şi cintece din 
R. S. Cehoslovacă, mii de oameni au 
păşit plini de emoție în sălile de la 
Hayward Gallery. unde s-a deschis cea 
mai importantă expoziţie Van Gogi 
cunoscută aici. După ce am străbătut 
sălile în care cele peste 200 portrete și 
desene par a te însoţi pretutindeni cu 
perioadelor de creaţie ale marelui artist. 
(„prefer să pictez ochii oamenilor decît 
catedralele“), am aflat că această expo- 
ziție a putut fi organizată datorită ne 
poetului artistului, dr. V. W. Van Gogh, 
din ale cărui colecţii au fost alese cele 
mai reprezentative opere ale tuturor 
pericadelor de creaţie ale marelui artist. 

Dar marele subiect al săptăminii și 
marele eveniment care a făcut din sfir- 
situl ei un week-end neobișnuit a fost 
„Demo”. Începînd de lunea trecută, 
zi de zi, ziarele, televiziunea, radioul. 
comentau inițiativa unui comitet ad-hoc 
reunind numeroase organizaţii politice 
şi de tineret, între care Partidul Co- 
munist din Marea Britanie si organiza- 
tia tineretului comunist, în vederea unei 
demonstraţii pașnice de masă împotri- 
va agresiunii americane în Vietnam. 
Cu fiecare zi care trecea, atmosfera 
în jurul proiectatei demonstrații de- 
venea tot mai încinsă (alimentată fiind 
atit de o serie de declaraţii extremis- 
te, cît şi de incidentul ocupării timp 
de cîteva zile de către studenţi ai Şcolii 
de ştiinţe economice din Londra), fapt 
care a trezit o serie de temeri privind 
posibilitatea imitării unor evenimente 
din furtunosul mai parizian. 


Duminică dimineața, nesfirsite coloa- 
ne de demonstranți pe străzile din 
centrul Londrei 


In vreme ce „Demo“ îşi continua 
pregătirile, erau luate, de asemenea, mă- 
suri pentru prevenirea oricăror inci 
dente. O mobilizare nemaiîntilnită a 
forțelor polițienești, însumînd aproxi 
mativ 15 000 de oameni, a fost pusă în 
stare de alarmă. Au fost luate măsuri“ 
speciale în ceea ce' priveşte clădirile 
instituţiilor de pe traseul demonstra 
i — traseu publicat de aproape toate 
ziarele — măsuri care au făcut ca pen 
tru prima oară, de foarte mulţi ani, 
Galeria Naţională precum şi o serie de 
alte instituţii de artă să fie închise 
duminică, celebra Downing Street, pe 
care la nr. 10 este locuinţa tradiţională 
a primilor miniștri britanici, să fie in 
terzisă accesului obişnuit altfel zi și 
noapte, întreg cartierul guvernamental 
Whitehall să fie înconjurat de severe 
cordoane de ordine. Marile ziare aflate 
pe traseul demonstraţiei. precum si ma 
rile bănci şi magazine, şi-au luat măsuri 
speciale de protecţie. 

Intreagá .aceastá vastă operaţie de 
asigurare s-a dovedit însă a nu cores 
punde intenţiilor participanţilor la de 
monsira(ie, care s-a desfăşurat într-ur 
calm si o discipliná impresionante, cu 
excepția unui mic grup de demonstranți 
care au rázbit pînă la Grosvenor Squa 
re în fața sediului ambasadei Statelor 
Unite, unde au avut loc citeva în- 
fruntári cu forțele poliţiei. De la fe- 
reastra lui Charing Cross Hotel. de 
unde se putea cuprinde cu privirea « 
bună parte din itinerarul demonstra 
tiei (care, inceputá pe cheiul Tamisiei 
in apropierea pietei Parlamentului. a 
continuat pe Fleet Street Strand, Tra 
falgar Square, Whitehall pină ín Hyde 
ark) totul avea aspectul unei mări de 
lozinci si steaguri, între care predomi 
nau covirsitor drapelele Frontului Na 
tional de Eliberare din Vietnamul de 
sud si lozincile de protest fatá de agre 
siunea impotriva poporului vietnamez 
De pe inaltul soclu din Trafalgar Squa- 
re, lordul Nelson, obisnuit cu valurile 
márilor, privea valurile omenesti, care 
acoperiserá aproape intreg perimetrul 
central al Londrei, în cea mai mare 
parte tineri si tinere din Londra si alte 
orase si regiuni ale Marii Britanii, pre- 
cum si dintr-o serie de centre universi- 
tare. Atunci cînd capătul coloanelor de 
demonstranți se apropia de Hyde Park 
Corner, sfirsitul lor nu părăsise încă 
Whitehall-ul, înşiruindu-se pe o lungi- 
me de mai mulţi kilometri. După apre- 
cierile generale, aceastá revársare a de- 
monstranţilor a depăşit 100000 de ca- 
meni. Interlocutorii cu care am stat di 
vorbă, reportajele privite la televiziune, 
precum şi majoritatea cop >ntariilor 
presei, situează demonstraţia de dumi 
nică 26 octombrie 1968 între cele mai 
importante manifestații care au avut 
loc în acest secol în capitala britanică 
În orice caz. este absolut cert că a fost 
cea mai puternică si masivă demon- 
Stratie a dorinţei poporului britani 
de a se pune capăt războiului din Viet- 
nam, de a se instaura o dezvoltare pas 
nică în Asia de sud-est. 

A doua zi dimineaţa, primele comen- 
tarii ale ziarelor notau, asa cum făcea 
„The Observer“, că londonezii se simt 
mîndri de a fi putut găzdui această 
mărturie a voinţei de pace a poporului 
britanic, 

Si, o dată cu încheierea acestui week- 
end neobişnuit, pe lîngă toate miile de 
mari si mici probleme din agenda Lon- 
drei si din agenda fiecárui londonez, 
incepe sá se simtá din ce in ce mai 
mult că oraşul se pregăteşte pentru 
sărbătorile de iarnă. Si în bună tradiţie 
a simțului de prevedere britanic, la a- 
gentia noastră O.N.T. au loc prime dis- 
cutii şi contacte pentru vacaniele de 
anul viitor din România 


Londra, 30 octombrie 
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„Technological gap“ 
si implicaţiile 
„integrării“ 


Gheorghe Badrus 


Am d RAT 


Un domeniu nou, deosebit de impor- 
tant, izvorit din desfásurarea revolutiei 
tehnico-stiintifice contemporane, de ma- 
nifestare a acţiunii legii dezvoltării ine- 
gale a ţărilor lumii capitaliste este cel al ci F —Á 


T'abelul nr. 1 


adt Hoa 


Cheltuieli pentru cercetare $i dezvoltare in 1964 ! 


Ponderea 
in produsul 
national brut 
(in 9/o) 


"Mie T 


cercetării ştiinţifice si al progresului teh- 
nic. Întreaga desfăşurare a revoluţiei 
tehnico-știinţifice, îndeosebi rolul con- 
ducător pe care îl joacă ştiinţa în cadrul 
progresului tehnic contemporan, a fă- 
cut ca evoluţia cercetării  stiintifice, 
aplicarea ei în producţie, politica pro- 
movată în domeniul ştiinţei să repre- 
zinte unul din indicatorii de bază ai 
potenţialului şi progresului unei ţări 
în timpurile noastre. 

Unul din fenomenele cele mai carac- 
teristice pentru lumea occidentală de 
astăzi, menţionat de numeroşi econo- 


Cheltuieli 
pe locuitor 
(în dolari) 


Suma globală 
(în miliarde 
dolari) 


Numărul 
de cercetători 
şi ingineri 


21,075 
2,160 
1,436 
1,299 
0,892 
0,425 
0,330 
0,291 
0,257 


-n 


3,4 
2,3 
1,4 
1,6 
1,4 
1,1 
1,9 
0,6 
1,5 


mişti, oameni politici din țările capita- 
Jiste, îl constituie decalajul care s-a 
creat între Statele Unite, pe de o parte, 
$i țările Europei occidentale, pe de altă 
parte, în domeniul dezvoltării ştiinţei 
$i al tehnicii. Acest fenomen real a tre- 
zit în Europa occidentală o alarmă în- 
dreptátitá care a pus în mişcare, mai 
ales în ultimii ani, numerosi ideologi ca 
şi cercurile conducătoare în căutarea 
cauzelor și a remediilor pentru recupe- 
rarea decalajului tehnologic dintre tá- 
rile vest-europene şi SU.A. În diferite 
studii, lucrări, articole apărute în re- 
viste de specialitate se vorbeşte despre 
»technological gap", se întîlnesc apre- 
cieri dure, ca cea referitoare la „colo- 
nialismul tehnologic“ practicat de Sta- 
tele Unite în Europa occidentală, se 
atrage atenţia asupra amenințării care 
planează asupra Europei din partea 
Americii în domeniul economic şi înde- 
osebi în cel ştiinţific şi tehnologic. 

Cum se prezintă raporturile de forţe 
între principalele ţări ale lumii capita- 
liste pe acest tărîm ? 

Unul din indicatorii esentiali ai aces- 
tor raporturi de forţe îl constituie chel- 
tuielile pentru cercetare $i dezvoltare 
afectate de ţările respective şi evoluţia 
acestora. Datele referitoare la aceste 
cheltuieli sînt oglindite într-un studiu 
efectuat de Organizaţia de Cooperare şi 
de Dezvoltare Economică, apărut în 
toamna anului 1967, sub titlul „Nivelul 
global şi structura cheltuielilor de cer- 
cetare şi dezvoltare în ţările membre 
ale O.C.D.E.^, date pe care le reprodu- 
cem in tabelul ce urmeazá. 

Cifrele tabelului aratá cá Statele Uni- 
te ale Americii afecteazá de departe cel 
mai mult din produsul sáu national 
brut, adicá din resursele sale, pentru 
cercetare si dezvoltare. În anul 1964, 
cu cele peste 21 de miliarde de dolari 
afectaţi cercetării şi dezvoltării, Statele 
Unite au cheltuit de şase ori mai mult 
decît toate cele şase ţări membre ale 
Pieței comune luate la un loc, sau de 
trei ori mai mult decît toate cele 16 
state vest-europene unite în O.C.D E. 
Cheltuielile ce revin pe locuitor în 
Statele Unite pentru cercetare şi dez- 

EN 


voltare sînt dẹ aproape trei ori mai 
mari decît în Anglia, clasată pe locul 
al doilea după Statele Unite, Şi în 
această privință S.U.A. sînt cu mult 
înaintea celorlalte țări capitaliste prin- 
cipale cuprinse în tabelul de maı sus. 
O discrepantá apreciabilă se observă si 
în ceea ce priveşte numărul de cercetă- 
tori ştiinţifici şi ingineri, deşi aici deca- 
lajul față de Statele Unite este mai 
puțin strident ca în domeniul cheltuie- 
lilor. Trebuie subliniat că decalajele 
reflectate în cifrele referitoare la anul 
1964 nu s-au atenuat de atunci pînă în 
prezent, ci s-au menținut. 

Cifrele tabelului reflectă în acelaşi 
timp decalajele existente între celelalte 
țări capitaliste principale. Astfel, .in- 
glia face eforturi considerabil mai în- 
semnate decît Republica Federală a 
Germaniei, cheltuielile sale pentru cer- 
cetare si dezvoltare fiind cu peste 50 
la sutá mai mari decít ale Germaniei 
occidentale. Ponderea acestor cheltuieli 
în produsul national brut este, de ase- 
menea, simţitor mai mare în Anglia 
decît aceea din R. F. a Germaniei. Fran- 
1a, Japonia, Italia şi Canada. Credem că 
aceasta constituie una din explicaţiile 
faptului că Anglia continuă totuşi să 
facă faţă luptei de concurenţă, deşi a 
cedat locul al doilea în ierarhia puterilor 
industriale capitaliste. 

Comparatia între R.F.G. şi Franţa în 
domeniul menţionat relevă un raport 
de relativă egalitate, între ele existind 
un anumit echilibru în privinţa tuturor 
indicatorilor cuprinşi în tabel. 

Datele referitoare la Japonia ilustrea- 
ză situaţia ei oarecum aparte. Deși chel- 
tuielile ei pe locuitor sînt simţitor mai 
mici decît cele, de exemplu, din Canada 
şi Olanda, ţări cu o populaţie mai puţin 
numeroasă, totuşi Japonia alocă cerce- 
tării sume ce reprezintă dublul celor 
afectate de către Canada. Îndeosebi se 
remarcă numărul mare de cercetători 
ştiinţifici si ingineri pregătiţi în Japo- 
nia. Tocmai aici rezidă unul din izvoa- 
rele competitivităţii şi capacităţii indus- 


triei japoneze de a se adapta la cerin- 
tele progresului tehnic contemporan. 

Diferenţele cantitative considerabile 
existente între Statele Unite şi ţările 
Europei occidentale tind să ducă la 
serioase decalaje calitative între aceste 
două entităţi ale economiei mondiale 
capitaliste. Astfel, cheltuielile globale 
ale Statelor Unite, din anul 1950 pînă 
în 1966, pentru cercetare şi dezvoltare 
au însumat circa 200 miliarde de dolari, 
în timp ce cheltuielile ţărilor din Euro- 
pa occidentală au totalizat, în aceeaşi 
perioadă, numai circa 40—50 miliarde 
de dolari 2. Aceasta înseamnă că Statele 
Unite și-au creat în această perioadă o 
bază pentru dezvoltarea cercetării ştiin- 
fifice considerabil mai amplă şi mai 
diversificată decît cea a ţărilor din 
Europa occidentală, această bază repre- 
zentînd platforma pentru noi realizări, 
în viitorul apropiat, ale monopolurilor 
americane. 


ştiinţifică al transformărilor care 

au loc în prezent în domeniul 
forţelor de producţie a adus un aspect 
nou pe acest tărim, şi anume dezvolta- 
rea nu numai a comerțului cu bunuri, 
ci apariţia şi intensificarea une: noi 
forme de schimb — comerțul cu cunoş- 
tinte, cu inteligență. Accelerarea pro- 
cesului de reinnoire a produselor, ac- 
centuarea fárá precedent a uzurii mo- 
rale a acestora, necesitatea de a face 
față luptei de concurenţă prin asigu- 
rarea unor prețuri de cost cit mai scá- 
zute, determiná principalele tári capi- 
taliste sá apeleze tot mai intens la cir- 
cuitul international de „inteligenţă“, 
adică la achiziţionarea de licenţe şi 
brevete. În anul 1964 s-au încheiat, po- 
trivit unor date, aproximativ 40 000 de 
acorduri internaţionale privitoare la 


Cs pronunţat de revoluţie 


1 „Frankfurter Allgemeine“ din 11 oc- 
tombrie 1967 2 

2 Revue du Marché commun — avril 
1967, pag. 258 : x 


e ridicindu-se la peste două mili- 
z e de dolari. Dar comerţul cu idei 
S 10i si realizări tehnice se desfăşoară 
A decalaje. Principala manifestare a 
acestora o constituie deficitul ridicat 
2 in continuá crestere al balantei tran- 
iilor cu licenţe şi brevete, inregis- 
în relaţiile dintre tările Europei 
"pecieniale si Statele Unite ale Ameri- 


> peiie bilanțul plăţilor în traficul de 

brevete şi licenţe între Europa occiden- 
tală şi S.U.A. era în defavoarea Statelor 

. Unite, acum situaţia s-a inversat. soldul 
pasiv accentuindu-se în dauna Europei 
occidentale. 


Tabelul nr. 2 


Ms: Soldul comerțului cu brevete şi licențe 
2 al tárilor Europei occidentale 
şi cel al S.U.A.? 


(in milioane dolari) 


1957 
— lil 


A Europa 
e occidentală 
5 S.U.A. 


Desigur. problema schimburilor de 
brevete si licente nu poate fi simplifi- 
cată, deoarece o economie dinamică, 
modernă, chiar a unei ţări dezvol- 
Db tate, are nevoie de  achizitionarca 
„unor invenţii din străinătate, a unor 
„rezultate ale cercetării și dezvoltării 


| . eri economice dinamice presupune ob- 
M ţinerea si menţinerea unui echilibru 
între etorturile proprii in domeniul 
cercetării şi dezvoltării. pe de o parte, 
şi achiziţionarea de patente şi licenţe, 
pe de altă parte. Situaţia actuală în 
raporturile dintre Statele Unite și ţările 
Europei occidentale în acest domeniu se 


S caracterizeazá prin suprematia tot mai 
E- accentuată a S.U.A. Aşadar, este posi- 
x bil ca dominația economică a Statelor 


Unite ale Americii în cadrul lumii capi- 
taliste să fie depăşită de dominaţia lor 
în domeniul cunoașterii ştiinţifice. Lăr- 
girea decalajului tehnologic ar putea 
_ duce la o subordonare crescindă a in- 
dustriei vest-europene faţă de potenfia- 
lul american de cunoaștere și cercetare. 


E? U domeniu foarte important al ra- 


du porturilor pe tárimul stiintifico- 
EN tehnologic îl constituie numărul 
EC și pregătirea personalului de cercetare, 
-P orientarea acestuia către ramurile cele 
AUR . mai importante. Datele relevà cà Statele 
; Unite ale Americii dețin un număr con- 

^i siderabil mai mare de cercetátori si de 


ingineri (aproape 500 000 in anul 1964, 
adică aproape cu 200 000 mai multi de- 
cit în alte opt ţări capitaliste enumerate 
în tabelul nr. 1). În acest domeniu au o 
mare importanţă diferenţele existente 
k E in organizarea si extinderea sistemului 
învățămîntului superior, care pregăteş- 
i te diferiti specialisti pentru diverse do- 
~ >-  menii de cercetare; de asemenéd, o 
n ^ mare însemnătate are modul în care 
À specialiştii sînt repartizați si folosiți in 
producție. Diferă de la o ţară la alta 
modul de legare a institutelor de cerce- 

d tare ştiinţifică cu producţia. 
"dă Situaţia este, în prezent, de asemenea 
E naturá cá S.U.A. se bazeazá nu numai 
DT ce sistemul propriu. de  organizare a 
pregătirii cadrelor de cercetători si de 
- ingineri, pe legăturile dintre cercetarea 
ES. particulará a monopolurilor si produc- 
tie. precum si pe avantajele oferite de 
finantarea de cátre stat, ci beneficiazá 
7 într-o bună măsură de cadrele de cer- 
: cetátori pregătite in alte ţări. Fenome- 


iki 3 Werner Ungerer: „Europa rămîne în 


- valoarea  tranzactiilor ans. 


sub semnul unor puternice inegalităţi ` 


În timp ce, în perioada anilor ante- `; 


ştiinţifice avansate. Realizarea unei cres- . 


T Ta. domeen ace ?« 4n gunt 


E nul emigrării iuleicocsibcit de stili teh. 
- . nicieni, naturalisti din tárile Europei 
- occidentale în Statele Unite a "devenit 


îngrijorător. Cu excepţia Franţei şi Ita- 
liei, "unde procentul de emigranţi este re- 
lativ- mai mic, toate tárile vest-europene 
sint afectate de acest fenomen. Mono- 
polurile si institutele de cercetári din 
S.U.A. au organizat chiar un întreg sis- 
tem care se ocupă cu aşa-numitul 


- „brain-drain“, adică cu recrutarea de 
: oameni de ştiinţă din ţările vest-euro- 


“3 pene, cărora li se oferă condiţii mai 


bune de lucru şi de salarizare în Statele 
Unite, fiind în acest fel atraşi să lucre- 
ze în întreprinderile americane. Numă- 
rul cel mai mare de oameni de ştiinţă 
emigraţi în Statele Unite provine din 
Anglia, unde acest fenomen a determi- 
nat cea mai mare îngrijorare. 


acă baza materială, fondurile afec- 
tate şi pregătirea de personal 
ştiinţific constituie premise esen- 
tiale pentru dezvoltarea cercetării stiin- 
tifice, deosebit de importantă din punct 
de vedere economie este aplicarea 
cuceririlor științei si tehnicii mo- 
derne în producţie, eficiența folosirii 


acestui potențial. Din acest punct 
de vedere, Statele Unite ale Ame- 
ricii se află, de asemenea, înaintea 


celorlalte state principale capitaliste, 
ceea ce se reflectă în dezvoltarea amplă 
pe care au luat-o ramurile de perspec- 
tivă ale progresului tehnico-stiintific 
contemporan în această ţară. Astfel, 
utilizarea calculatoarelor electronice în 
cele mai variate ramuri de activitate 


' economică si socială constituie o pre- 


ocupare sustinutá pe plan mondial. con- 
siderîndu-se că introducerea calculatoa- 
relor electronice pe scară largă în eco- 
nomie, în cercetarea ştiinţifică, în do- 
meniul administrației, reprezintă o 
problemă vitală pentru naţiunile mo- 
derne, o condiţie fundamentală pentru 
angajarea lor tot mai activă pe calea 
revoluţiei tehnice-stiintifice contempo- 
rane. Ín zilele noastre se vorbeste chiar 
de o ,revolutie a calculatoarelor elec- 
ironice* si de o „bătălie a maşinilor 
electroni 

Raportul de forțe, in acest domeniu 
esenţial pentru progresul tehnic con- 
temporan, între S.U.A. şi celelalte prin- 
cipale ţări capitaliste se prezintă în 
felul următor: în anul 1966 industria 
Statelor Unite număra cirea 35000 de 
mașini electronice de calcult, iar în 
Europa occidentală se aflau instalate 
circa 7800 mașini de câlculat, dintre 
care 6 000 în ţările Pieței comune”. 

Important este si faptul că Statele 
Unite nu numai că dețin cel mai mare 
număr de maşini electronice de calcul, 
dar ele domină piaţa în acest domeniu. 
Astfel, este cunoscut că firma ameri- 
cană I.B.M. („International Business 
Machines“) controlează 60 la sută din 
piaţa mondială a calculatoarelor elec- 
tronice, iar alte 17 monopoluri interna- 
tionale deţin numai restul de 40 la 
sută*. Reţeaua de deservire a lui I.B.M. 
se întinde într-un număr de 103 ţări, 
cărora ea le-a furnizat calculatoare 
electronice de diverse tipuri. 


iversele soluţii propuse pentru ac- 
celerarea dezvoltării cercetării 
ştiinţifice si progresului tehnic 
din ţările vest-europene si pentru recu- 
perarea decalajului dintre aceste ţări si 
Statele Unite ale Americii în domeniile 
respective, precum și, în general, pe 
plan economic, prezintă interes, deoare- 


+ Suplimentul la revista „„Mirovaia E- 
konomika i mejdunarodniie otnoșeniz“, nr. 
9/1967, pag. 18. 

5 W. Ungerer, op. cit. 

* Robert Franc: „Bătălia maşinilor e- 
lectronice", în. revista „Express“ din 27 


martie. 


w rea ale actualei politici a statelor 
vestteuropene precum si poziţiile diver- 
selor cercuri din aceste ţări. Ce soluţii 
se preconizează ? 

1. Cele mai multe propuneri pornesc, 


` în mod făţiş sau tacit, de la ideea cá 


economia şi societatea americană con- 
temporană ar constitui un „model“ care 
trebuie adaptat la condiţiile europene. 


. In consecinţă, printre soluţiile preconi- 


zate se numără unele parţiale, cum sînt 
cele care prevăd preluarea, „europeni- 
zarea“, metodelor de organizare şi de 
gestiune folosite în Statele Unite ca 
una din căile pentru sporirea capacită- 
tii şi competitivităţii industriei si eco- 
nomiei ţărilor vest-europene". Un alt 
proiect, prezentat de primul ministru 
al Angliei, Harold Wilson, în noiembrie 
1966, preconiza crearea unei ,„comuni- 
tăţi tehnologice“ europene care să re- 
unească potenţialul de cercetare stiinti- 
fică si tehnologic al ţărilor din Europa 
occidentală continentală şi al Angliei 
pentru a face faţă concurenţei ameri- 
cane. 

Printre lucrările care încearcă nu 
numai să dea soluţii parţiale, dar chiar 
să elaboreze o strategie de contraofen- 
sivă la „sfidarea americană“ este cartea 
lui Jean-Jacques Servan-Schreiber inti- 
tulată „Le défi américain", apărută in 
toamna anului 1967 în Franţa, care a 
trezit un larg interes în rîndurile opini- 
ei publice din Europa occidentală. Iată 
căile contraofensivei preconizate în car- 
tea „Le défi américain" : 

„l. Formarea unor mari unităţi indus- 
triale capabile sá rivalizeze cu gigan- 
tii americani nu numai prin dimensiu- 
nile lor, ci prin metodele de conducere. 

2, Alegerea unor «mari operaţii» ale 
tehnicii avansate care vor asigura un 
viitor autonom Europei în domenii 
esențiale. 

3. Un minimum de putere federală 
care să poată fi promotoarea şi chezăşia 
întreprinderilor comunitare. 

4. Transformarea metodelor de aso- 
ciere, de convergenţă între unităţile in- 
dustriale. universitate şi puterea poli- 
tică. 

5. O instruire aprofundată şi genera- 
lizată pentru tineret, reînnoită și per- 
manentă pentru cei adulţi. 

6. În sfîrșit, eliberarea energiilor cap- 
tive ale structurilor învechite printr-o 
revoluţie în tehnica organizării, de care 
depinde tot restul. Această revoluţie 
trebuie să atragă reînnoirea elitelor şi 
raporturilor sociale“ 8. 

Din măsurile preconizate, precum şi 
din piedoaria autorului în favoarea aces- 
tor măsuri, reiese că soluţia pentru țări- 
le vest-europene în fata concurenţei a- 
mericane ar fi. în fond. adoptarea ace- 
lorasi metode care sînt folosite in Sta- 
tele Unite ale Americii. Așa, de pildă, 
ca răspuns la existenţa întreprinderi- 
lor mari americane cu o mare capa- 
citate de competitivitate, se propu- 
ne ca si ín Europa să se creeze 
supermonopoluri capabile să țină 
pasul cu marile companii ameri- 
cane. În domeniul cercetării ştiinţifice, 
de fapt, se preconizează renunțarea la 
actualele metode folosite în statele vest- 
europene, adoptindu-se cele practicate 
în S.U.A. Deşi pare timorat de .inva- 
zia americană“ în Europa şi de uriașul 
potential al Statelor Unite, J.J. Servan- 
Schreiber, în contextul cărţii sale, își 
mărturiseşte admiraţia si încrederea în 
eficiența metodelor folosite în Statele 
Unite ale Americii. 


1 În acest sens pledează eartea re- 
cent apărută a lui Roger Priouret, intitu- 
lată „La France et le management”, E- 
ditions Denoël, 1968. 

8 J. J. Servan-Schreiber : „Le défi 
américain", Paris, Editions Bean. 1967. 
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~ Desigur, ar fi simplist să reducem. 
planurile de contraofensivá din ţările 
vest-europene la preluarea metodelor 
americane. Majoritatea acestor planuri 
converg spre un punct central — „inte- 
grarea“ economică şi politică, organiza- 
rea unei comunităţi supranationale a 
ţărilor din Europa occidentală, al cărei 
nucleu să-l constituie ţările Pieței co- 
mune unite cu Anglia. lată ce spune în 
această privință un adept englez: 

„Statele naționale ale Europei 
par, poate, entități imuabile, dar tehno- 
logia transatlantică este o forţă aproape 
irezistibilă. Ceva va trebui să cedeze... 
Statele naţionale tradiţionale ale Euro- 
pei sînt prea mici pentru a-şi putea sus- 
tine o politică defensivă pe de-a-ntre- 
gul independentă... Ele sînt prea mici 
pentru a-şi susţine o politică economi- 
că independentă... Nici Anglia singură, 
nici ţările individuale ale «Europei pa- 
triilor» a generalului de Gaulle nu 
pot rezista sfidării tehnologice ameri- 
cane“*. Exprimindu-si părerea cà alter- 
nativa o constituie crearea unei „comu- 
nitátài a Statelor Unite ale Europei“, 
John Davy arată că aceasta „trebuie să 
însemne de fapt integrare atît pe plan 
politic cit si economic. Aceasta deoa- 
rece guvernele naţionale sînt actual- 
mente atit de indisolubil angajate in 
economiile naţionale, încît o comuni- 
tate tehnologică ar fi paralizată fárá o 
oarecare comunitate politică”, 

Părerea unui vest-german este că 
.Ráminerea în urmă a Europei din 
punct de vedere tehnologic devine un 
impuls nou pentru unificarea continen- 
tului... Numai dacă europenii vor crea 
un mare spaţiu economic unitar, ei vor 
reuși să dezvolte, prin eforturi proprii 
în domeniul cercetării şi dezvoltării, 
întreprinderi care se situează în primele 
rînduri ale progresului. Numai dacă mij- 
loacele financiare publice vor fi folosite 
după un plan global european, se va 
putea desfăşura într-o proporţie şi în- 
tr-un mod raţional o promovare a cer- 
cetărilor, o activitate publică în dome- 
niul dezvoltării şi cercetării în tehnica 
armamentului... Atita timp cît hotáririle 
politice sînt luate în capitalele statelor 
europene separat, programele europene 
de cercetare şi dezvoltare nu pot con- 
stitui decît o completare a eforturilor 
naţionale, oricît de utilă ar fi aplicarea 
unor proiecte comune şi coordonarea 
programelor nationale*'*, În același sens 
se pronunţă și cunoscutul om politic 
Franz Josef Strauss, ministru de finan- 
te al Germaniei occidentale, care arăta 
că Europa a ajuns în prezent la o răs- 
cruce a istoriei sale „care ne va oblica 
(pe vest-europeni — n.n.) să  hotárim 
dacă sîntem în stare să efectuăm tre- 
cerea de la statul naţional la statul 
continental" !!, 

Extrasele de mai sus demonstrează 
convergenta ideilor celor care, in fond, 
reduc soluţiile lor la două elemente 
principale: pe tárim economic — „in- 
tegrarea", iar pe plan politic — renun- 
jfarea la suveranitatea naţională. 

Tinind seama cá aceste puncte de ve- 
dere sint imbrátisate nu numai de cátre 
economisti si diferiti ideologi, ci si de 
către reprezentanţi ai guvernelor si ai 
unor cercuri guvernante din tárile vest- 
europene, care militeazá si chiar promo- 
veazá anumite măsuri menite să traducă 
în viaţă intenţiile preconizate, putem 
trage concluzia că inegalitatea dezvol- 


? John Devy: ,Preintimpinarea ame- 
nintürii de dominație tehnologică ameri- 
cană“, în revista „Observer“ din 22 ianua- 
rie 1967. 

? Werner Ungerer, op. cit. 

it Franz Josef Strauss: „De la statul 


naţional la statul contis t 
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şi țările Europei occidentale, precum si 
contradicţiile dintre acestea constituie 
în prezent un factor de accelerare a 
proceselor ,integrationiste". 

2. Alte soluţii consideră că statele din 
Europa occidentală nu ar fi obligate să 
urmeze aceeași cale pe care se dezvoltă 
Statele Unite ale Americii pentru a 
ajunge la același nivel cu S.U.A. şi pen- 
tru a face faţă concurenței americane. 

genere, punctele de vedere care 
pornesc de la astfel de premise sînt 
combătute destul de vehement de adep- 
tii soluţiilor menţionate în prima grupă, 
ceca ce arată diferenţele care-i separă. 

Pornind de la ideea că monopolurile 
si statele vest-europene trebuie să acti- 
oneze pentru a face față „sfidării ame- 
ricane“, Georges Vedel scria : „Obiecti- 
vele: să ingenunchem America sau să 
devenim americani, sînt şi unul şi altul 
absurde. Mai întîi pentru că nu sînt 
la indeminá nici unul nici celălalt“ !?, 
Un alt adept al punctelor de vedere de 
care ne ocupăm, Thierry Maulnier, ară- 
ta: „Sînt oare naţiunile bátrinei Euro- 
pe condamnate să alerge zadarnic în ur- 
mărirea progresului (american? Nu, 
dacá ele stiu sá gáseascá o cale proprie, 
care sá nu fie numai aceea a dezvol- 
tării și a unui consum tot mai mare sau, 
de asemenea, a societății maselor colec- 
tive“ 13. Desigur,  exponenţii acestor 
puncte de vedere nu se gîndesc la 
schimbarea radicală a societăţii în ţările 
capitaliste dezvoltate din Europa occi- 
dentală. Ei nu se pronunță împotriva 
Pieței comune şi continuării procesului 
de „integrare“. Ei sînt, însă, de acord 
că aceste ţări trebuie să se dezvolte mul- 
tilateral pe plan economic, ştiinţific, 
tehnologic pentru a face faţă concu- 
rentei cu Statele Unite ale Americii. 

Ceea ce deosebește esenţial, însă, cele 
două tabere este atitudinea lor faţă de 
statul national, față de suveranitatea 
naţională. Unul din exponentii de frunte . 
ai punctului de vedere occidental care 
se pronunţă pentru menţinerea statelor 
naţionale, împotriva renunţării la su- 
veranitate, s-a dovedit a fi președintele 
Franţei, generalul Charles de Gaulle. 
„Echilibrul Europei — arăta generalul 
Charles de Gaulle în toastul rostit la 
dejunul oficial oferit în cinstea sa de 
preşedintele Consiliului de Stat al Re- 
publicii Socialiste România, Nicolae 
Ceauşescu — trebuie clădit pe indepen- 
denta, personalitatea si demnitatea fie- 
cărei națiuni“. După cum se stie, in 
cei zece ani de cind se aflá la conduce- 
rea Franţei, generalul de Gaulle a ur- 
mărit cu perseverenţă ca Franţa să-şi 


' redobindeascá independenţa sa naţio- 


nalá, sá se degajeze din dependenta 
faţă de imperialismul american. Unii 
observatori occidentali arată că politica 
şi orientarea promovate de către gene- 
ralul de Gaulle au permis Franţei să-și 
dezvolte într-un ritm susținut econo- 
mia în ultimii ani, să-și refacă şi să-şi 
întărească pozițiile financiare, să 
se degajeze din organismele integrate 
ale N.A.T.O., patronate de către S.U.A. 


A 


Qu punctelor de vedere 
amintite, a solutiilor preconizate, 
se desfásoará in prezent pe un 
front larg. Desi nu a fost tran- 
şată, disputa dintre cele două căi 
principale preconizate pentru lichida- 
rea decalajului dintre Statele Unite 
ale Americii si ţările Europei oc- 
cidentale are o mare importanţă, deoa- 
rece de modul în care ea va fi solutio- 


12 Georges Vedel: „Sfidarea america- 
nă“, „Le Monde“, 13 oct. 1967. 
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: tării dintre” Statele Unite ale Americt 


blul ţărilor Europei occidentale, va de- 
pinde într-o bună măsură însăşi evo-, 
luţia viitoare a raporturilor de forie 


între S.U.A. şi principalele ţări capita- 


liste din Europa. În același timp, aceas- 
tă dispută are o deosebită însemnătate 
politică, deoarece simburele discuţiilor 
îl constituie problema menținerii sau 
sacrificării independenţei si suverani- 
tátii nationale a principalelor ţări din 
Europa occidentală. Aceasta are o im- 
portanță decisivă pentru înseși ţările 
respective, pentru destinele naţiunilor 
lor, care au vechi tradiţii de luptă şi 
de dezvoltare independentă. 'Totodată, 
ea are o mare semnificaţie pentru cele- 
lalte ţări care urmăresc evoluţia ţărilor 
capitaliste dezvoltate. Se ştie că în lu- 
mea capitalistă, în afară de principa= 
lele ţări dezvoltate, există alte ţări cu 
un nivel mediu de dezvoltare a capi- 
talismului, precum și numeroase state 
în curs de dezvoltare, care sînt separate 
de primele printr-un mare decalaj eco- 
nomic, științific, si care, într-un mare 
număr, şi-au cîștigat independenţa după 
cel de-al doilea război mondial. Pe bună 
dreptate, cercurile conducătoare, eco- 
nomisti din aceste țări isi pun între- 
barea : dacă ţările puternice vor renun- 
ţa la suveranitate şi vor merge pe ca- 
lea „integrării“ economice şi politice 
pentru a lichida decalajul care le separă 
de Statele Unite ale Americii, oare ce 
ne aşteaptă pe noi ? Cum putem lichida 
decalajul şi mai important care ne se- 
pară de statele dezvoltate, fără a fi sa- 
crificati, fără a fi înghiţiţi de către - 


„marile puteri ? 


nu se poate uita că revoluţia teh- 

nico-ştiinţifică are un caracter 
mondial, precum si faptul cá pe plan 
international se desfásoará cu o inten- 
sitate crescîndă schimburile de bunuri 
materiale si spirituale, inclusiv de cu- . 
nostinte tehnico-stiintifice, procese care ' 
contribuie la accelerarea progresului 
multilateral al fiecărui popor. 

Se înţelege că aceste procese nu. pot 
anula legile proprii capitalismului, in- 
clusiv acțiunea legii dezvoltării inegale 
a ţărilor sistemului capitalist. Dar în 
lumea contemporană, în care există 
state cu potentiale economice, stiinti- 
fice diferite, aflate pe diverse trepte de 
dezvoltare, si care au orînduiri social- 
politice deosebite, singura cale ratio- 
nală pentru ca toate ţările, toate po- 
poarele să se împărtăşească din roadele 
revoluţiei tehnico-stiintifice şi să pro- 
greseze rapid, o constituie — după cum 
a subliniat adeseori România — dezvol- 
tarea cooperării tehnico-știinţifice și a 
colaborării internaţionale, pe baza prin- 
cipiilor deplinei egalitáti în drepturi, 
respectării suveranităţii, independenţei 
si intereselor naţionale ale fiecărui po- 
por, a avantajului reciproc. Faptele ara- 
tá că respectarea particularitátilor şi 


l examinarea acestor fenomene 


personalităţii fiecărui popor, valorifica- ză 


rea cit mai intensă a posibilităţilor eco- 
nomice, științifice, tehnice, pe care le 
are fiecare ţară, constituie calea princi- 
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palá pentru ca ea să se bucure de rezul- 


tatul eforturilor depuse, să se angre- 


neze si mai activ în progresul general 
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1968 este cel de al treilea an al ac- 
tualului cincinal (1966—1970) al Uniunii 
Sovietice. Cum se dezvoltá industria 
tárii in acest an ? Care sint problemele 
ei cele mai actuale? In rîndurile ce 
urmează voi încerca să răspund la a- 
ceste întrebări, reliefínd astfel, impli- 
cit, și unele aspecte esenţiale ale modu- 
lui în care oamenii sovietici se pregă- 
tesc să aniverseze o sărbătoare scumpă 
lor ca si întregii omeniri progresiste — 
cea de a 5l-a aniversare a Revoluţiei 
din Octombrie. 

Zilele trecute, presa a publicat comu- 
nicatul Direcţiei centrale de statistică 
cu privire la rezultatele îndeplinirii pla- 
nului de stat de către industria sovie- 
tică pe perioada ianuarie-septembrie 
1968. Cifrele si procentele cuprinse în 
acest document vorbesc convingător 
despre principala trăsătură a economiei 
sovietice și anume dezvoltarea ei con- 
tinuă într-un ritm susţinut. Planul pe 
primele qouă luni ale anului a fost 
realizat si depăşit în ceea ce priveşte 
volumul producţiei globale si majorita- 
tea produselor importante. În compa- 
rafie cu perioada corespunzătoare a 
anului trecut, producţia industrială a 
U.R.S.S. a crescut cu 8,2 la sută. Se 
dezvoltă cu succes, în primul rînd. a- 
cele ramuri care asigură progresul teh- 
nic al întregii economii naţionale, cum 
sînt industria constructoare de maşini 
$i prelucrare a metalelor, industriile 
chimică si petrochimică, electroenerge- 
tica, siderurgia şi metalurgia neferoasă 
etc. 

Pentru a sublinia dezvoltarea con- 
strucției de mașini a U.H.S.S. e suficient 
să se arate că, în prezent, într-o sin- 
gură zi- întreprinderile acestei ramuri 
produc de 1.5 ori mai multe maşini 
decît se produceau în Rusia prerevolu- 


fionará într-un an întreg. De la turbi- , 


nele de mică putere s-a ajuns la agre- 
gale energetice gigantice de 500 şi 800 
de mii kilowati. Peste 80 la sută din 
transporturile pe calea ferată sînt asi- 
gurate acum cu locomotive Diesel şi 
electrice. Dacă în urmă cu 60 de ani 
în Rusia existau 75 de mii de mașini- 
unclte pentru prelucrarea metalelor, în 
prezent, U.R.S.S. dispune de peste trei 


Bulevardul Kalinin din Moscova 
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milioane de astfel de maşini. Industria 
constructoare de maşini acoperă astăzi 
98 la sută din necesităţile economiei 
nationale. Printre realizările impor- 
tante ale specialiştilor în acest dome- 
niu se numără, de asemenea, strungu- 
rile automate cu program, combine car- 
bonifere de înaltă productivitate, lami- 
noare moderne şi multe altele. 

În primele nouă luni ale anului în 
curs, producţia de energie electrică a 
Uniunii Sovietice a fost de 440 miliarde 
kilowaţi oră si se prevede că, pînă la 
sfîrşitul anului, ea va ajunge la 600 
miliarde kilowaţi oră, mai mult, deci, 
decît producţia Angliei, Franţei, Repu- 
blicii Federale a Germaniei şi Suediei 
luate la un loc. În anii care au trecut 
de la Revoluţia din Octombrie, puterea 
instalată a centralelor electrice a cres- 
cut de aproape 120 de ori. Numai în 
ultimii zece ani, au intrat în funcţiune 
aproape 250 de centrale electrice. Linii 
de transport cu o tensiune de 500 kilo- 
volti leagă, în prezent, centralele de pe 
Volga cu Moscova. Centrala Kona- 
kovo, de pildă, este legată de capitala 
sovietică printr-o linie de 750 kilovolţi 
(curent alternativ), iar de la Volgograd 
pînă în centrul carbonifer Donbass por- 
neste o linie de 850 kilovolti (curent 
continuu). Lungimea totală a liniilor 
sovietice de înaltă tensiune va atinge, 
în anii imediat următori, 8 milioane de 
kilometri, adică de 20 de ori distanţa 
Pámint-Luná. După cum se stie, U.R.S.S. 
a fost prima tará din lume care a utili- 
zat energia atomică în scopul producerii 
de electricitate. În prezent, funcționează 
centrale atomo-electrice puternice cum 
sînt cele de la Beloiarsk şi Novovoronej. 
Se aflá in constructie centrala atomo- 
electrică de la Bilibino, în Peninsula 
Ciukotka, dincolo de Cercul Polar. 

Construcţia de centrale hidro şi ter- 
moelectrice continuă intens. Dacă, în 
prezent, cea mai mare hidrocentrală 
din lume este cea de la Bratsk pe An- 
gara (41 milioane kilowati) în curînd 
ea va ceda întîietatea celei de la Kras- 
noiarsk, tot în Siberia (6 milioane kilo- 
waţi) ; primele trei agregate ale acestei 
centrale, cu o putere de 500 mii kilo- 
waţi fiecare, au şi intrat în funcţiune. 


În prezent, se lucrează la instalarea al- 
tor patru agregate. Pînă la sfîrșitul cin- 
cinalului, uriaşa- hidrocentrală va fi 
complet terminată. Alte mari hidrocen- 
trale se află în construcție : Usti-Ilim- 
skaia, pe Angara, Saratovskaia, pe Vol- 
ga, Nurek, în Tadjikistan ete. 

Anul trecut, siderurgia sovietică a 
trecut pragul producției de o sută de 
milioane tone de oțel, deci fiecare a 
cincea tonă de oțel produsă, în prezent, 
în lume este de proveniență sovietică. 
În primele nouá luni ale anului 1968, a- 
ceastă producție de oțel a fost de 79,5 
milioane tone, cu 3,3 milioane tone mai 
mult decît în perioada corespunzătoare 
a. anului trecut. În decursul a numai 
două decenii, pe harta Uniunii Sovie- 
tice au fost înscrise asemenea mari 
combinate siderurgice cum sînt cele 
din Magnitogorsk, Kuznetk, Celeabinsk, 
Zaporojie, Novotaghilsk si altele. În 
anii 1959—1965, au fost înălțate 18 fur- 
nale inzestrate cu utilaje moderne, prin- 
tre care un furnal cu o capacitate de 
2300 metri cubi şi o producţie de 
1 370 000 tone de fontá pe an. La combi- 
natul din Krivoi Rog va intra in func- 
țiune în curind un furnal gigant cu 9 
capacitate de 2 700 metri cubi, iar în Si- 
beria apuseană se află în construcţie un 
furnal de 3 000 metri cubi. Producţia de 
metal creşte neîntrerupt nu numai da- 
torită construcţiei de noi capacităţi, ci 
și ca urmare a sporirii randamentului 
celor existente, intensificării procesului 
de elaborare a sarjelor cu ajutorul folo- 
sirii gazelor naturale și a oxigenului, 
aplicării metodei moderne de turnare 
continuă a oțelului. 

O dezvoltare rapidă cunoaște în ul- 
timii ani si metalurgia neferoasă: au 
fost înălțate mari combinate de alumi- 
niu la Irkutsk, Krasnoiarsk și Bratsk 
în Siberia, de cupru în Kazahstan și 
Uzbekistan, de nichel la Norilsk, din- 
colo de Cercul Polar, de titan la Usti- 
Kamenogorsk, în Kazahstan. A început 
producţia industrială de mercur, de ma- 
teriale semiconductoare, cum sînt mo- 
nocristalele de germaniu şi siliciu, de 
metale rare, creşte continuu extracția 


. de diamante ín Iakutia si în Ural. cea 
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de aur in Ciukotka, Extremul 
şi in Asia Centrală. 

S-a dezvoltat rapid, realizind un ritm 
mediu anual de 14 la sutá, industria 
chimicá. In cadrul ei, pe primul loc 
se situează  ingrágámintele chimice. 
Dacă în anii 1960—1967, industria chi- 
mică, în general, și-a sporit producția 
de două ori şi jumătate, cea de îngră- 
áminte minerale a crescut de 2,9 ori. 
n primele nouă luni ale anului acesta. 
U.R.S.S. a produs 32,1 milioane tone de 
îngrăşăminte chimice, cu 2,6 milioane 
tone mai mult decit în perioada cores- 
punzătoare a anului trecut. Numai la 
Combinatul chimie din Solikamsk, pe 
Kama, se produc anual un milion de 
tone de îngrășăminte potasice, iar în 
anii viitori, capacitatea de productie de 
aici va creşte de două ori si jumătate. 
La începutul anului, a intrat. in func- 
țiune fabrica de îngrășăminte azotoase 
din Angarsk, ín Siberia orientalá. Un 
bogat zăcămînt se săruri de potasiu de 
calitate superioară a fost descoperit în 
Turkmenia. În prezent, lucrătorii aces 
tei „industrii a belsugului* sînt preocu- 
pali de îmbunătăţirea calităţii ingrásá- 
mintelor minerale, de sporirea eficien- 
tei acestora. O creștere susținută ín- 
registrează si producţia de fire sinte- 
tice, materiale plastice, cauciuc şi ră- 
şini sintetice. Anul trecut, 20 la sută 
din materiile prime folosite de indus- 
tria textilă au fost furnizate de chimie 
în loc să provină de pe plantațiile de 
bumbac sau de la turmele de oi. 

Planul de stat pe anul în curs pre- 
vede dezvoltarea producţiei bunurilor 
de larg consum într-un ritm mai ac- 
celerat decît cel al producţiei mijloace- 
lor de producţie. Această prevedere, me- 
nită să accelereze ridicarea nivelului de 
trai al populaţiei, se traduce cu succes 
în viaţă. În primele trei trimestre au 
fost produse peste patru miliarde şi ju- 
mátate metri pătraţi de ţesături de 
bumbac, liná si mătase, 441 milioane 
perechi de încălţăminte de piele, a- 
proape 5 milioane tone de carne, 36 
milioane tone de lapte, peste 7 mili- 
arde cutii de conserve, 27 milioane 
de ceasuri, peste 5 milioane aparate 
de radio si peste 4 milioane televizoare, 
2 305 000 frigidere, trei milioane și ju- 
mătate mașini de spălat. 

O preocupare centrală a conducerii 
de partid si de stat a U.R.S.S. este asi- 
gurarea progresului tehnico-stiintific în 
toate ramurile economiei naţionale. Un 
program concret de acţiune în acest do- 
meniu a fost trasat în Hotárirea C.C. al 
P.C.U.S. și Consiliului de Miniştri al 
U.R.S.S. cu privire la măsurile de ridi- 
care a eficienţei activităţii organizati- 
ilor ştiinţifice şi de accelerare a apli- 
cării în economia naţională a realizări- 
lor ştiinţei şi tehnicii, publicată zilele 
trecute în presă. Documentul prevede 
concentrarea forţelor şi mijloacelor cer- 
cetării în cele mai importante direcţii, 
întărirea legăturilor ştiinţei cu produc- 
tia. Se vor organiza, în acest scop, 
instituţii ştiinţifice complexe în stare 
să îndeplinească întregul volum de lu- 
crări de cercetare, proiectare şi reali- 
zare a produsului pînă inclusiv la in- 
trarea lui în producţia de serie; pe 
lîngă marile întreprinderi industriale 
vor fi create, de asemenea, institute 
de cercetări ştiinţifice. 

Cel de-al treilea.an al cincinalului 
marchează un nou pas înainte în dez- 
voltarea dinamică a industriei sovie- 
tice, în înaintarea pe calea construcției 
comuniste. Oamenii muncii din fabrici- 
le si uzinele U.R.S.S. întîmpină cea de-a 
5l-a aniversare a Revoluţiei din Oc- 
tombrie angajaţi din plin în vasta și 
rodnica activitate de transpunere în 
viaţă a prevederilor cincinalului. 
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Moscova, 30 octombrie 


Pilotul-cosmonaut Beregovoi 


„Soiuz“ 2 si 3 
Experiente 
complexe in- 
spatiul cosmic 


Palmaresul cosmic al Uniunii Sovie- 
tice s-a îmbogăţit, în ultimele zile, 
prin două lansări spectaculoase, o a- 
devărată „salvă cosmică“, realizată cu 
„Soiuz-2* si ,Soiuz-3", plasate pe 
douá orbite, foarte apropiate, la 25 si 
26 octombrie. Conform datelor existen- 
te, precum si din faptul cá  poartá 
nume şi numerotaţie in serie, rezultă 
că cele două nave sint identice sau 
foarte asemănătoare. Dar pe cînd 
nava ,Soiuz-2^ nu este locuită, la 
bordul lui „Soiuz-3” se află un pilot- 
cosmonaut, colonelul Ghiorghi  Timo- 
feevici Beregovoi (47 de ani), pilot 
emerit de încercare, ale cărui perfor- 
manțe excepţionale i-au adus titlul de 
Erou al Uniunii Sovietice. 

Parametrii de zbor programaíi pen- 
tru nava ,Soiuz-3* au fost realizaţi în 
mod perfect. În timpul operaţiunilor 
de lansare și plasare pe orbită, colo- 
nelul Beregovoi a comunicat cu solul, 
a raportat că se simte bine şi a exe- 
cutat, cu succes, manevrele prescrise. 
În mod deosebit a reţinut atenția ge- 
nerală o manevră înfăptuită chiar în 
timpul primei rotații în jurul Pámin- 
tului, cînd ,,Soiuz-3* s-a apropiat pînă 
la o distanţă de cîţiva metri de nava 
,Soiuz-2", trimisă în spaţiu cu o zi 
înainte. 

Această întîlnire între o navă locuită 
si una nelocuită s-a desfăşurat în două 
etape : mai întîi un sistem automat a 
condus cele două nave pînă la un in- 
terval de 200 metri una de alta, în a 
doua fază, Beregzovoi a efectuat ma- 
nevre de apropiere, cu ajutorul unui 
sistem de dirijare manuală. 

Dovedind o capacitate de manevră 
superioară navelor cosmice experimen- 
tate pînă acum, Soiuz-3“, la o comandă 
de pe sol şi la comanda directă a 
pilotului său, a evoluat pe mai multe 
orbite, schimbarea făcîndu-se fără di- 
ficultáti. În timpul zborului, nava a 
fost orientată într-un anumit unghi 
în raport cu soarele, pentru a se obţine 


o alimentare optimă, constantă, a ba- 


Lansarea navei cosmice ,Souiz- 
3", văzută la televiziune 


teriilor solare, Reusita acestei manevre 
de orientare a determinat pe  astro- 
naut să întrerupă funcţionarea motoru- 
lui de la bord, singura lui sursă de 
energie mecanică ráminind lumina soa. 
relui. 

Ín timpul zborului, colonelul Berego- 
voi a avut la dispozitie douá camere 
de luat vederi pentru televiziune. Una 
din ele a transmis imagini parţiale ale 
navei si fotografia pilotului ín cabiná, 
jar a doua a transmis fotografii, per- 
fect vizibile, ale Pămîntului, de la înăl- 
ţimea de 200 de kilometri. Satelitul de 
televiziune „Molnia” a recepționat si 
a retransmis, „în direct“, de la bordul 
lui „Soiuz-3” pe ecranele de televiziune 
din toată Uniunea Sovietică, mai mul- 
te serii de imagini din acest zbor. 

Una din problemele importante puse 
în legătură cu „Soiuz-3” priveşte starea 
fizică a cosmonautului. Pare limpede 
că anumite condiţii de viaţă la bord 
au fost modificate, ameliorate, în ve- 
derea unui zbor prelungit, a unei evo- 
luţii  circumlunare sau chiar a unei 
,alunizári* a omului. Experimentarea 
„pe viu“ a acestor noi condiţii era de 
primă însemnătate, pentru punerea la 
punct a programelor viitoare de zbo- 
ruri spaţiale. Din informaţiile primite 
pînă acum la staţiile de control de pe 
sol, reiese că starea sănătăţii colone- 
lului Beregovoi este perfectă, el a mîn- 
cat si a dormit normal. Se subliniază 
în legătură cu starea psihică a cosmo- 
nautului, că aceasta este, de asemenea, 
desăvîrşită. În timpul rotaţiilor in ju- 
rul Pămîntului, „Soiuz-3” a evoluat pe 
orbite cu o înclinare față de Ecuator 
care făcea imposibilă legătura prin 
radio direct de la sol la navă. Tocmai 
acest interval de timp în care „Soiuz-3*“ 
evolua ca un corp ceresc absolut au- 
tonom, dezlegat piná si de firele invi- 
zibile ale sistemului sáu informational, 
a fost ales pentru odihna lui Beregovoi, 
stabilindu-se, astfel un test excelent 
care a confirmat starea de linişte de- 
plină a pilotului cosmonaut şi re- 
Zistenta sa la regimul de zbor cosmic, 

După 4 zile şi 4 nopţi de zbor, în 
cursul cărora ,Soiuz-3" şi-a îndeplinit 
toate misiunile, nava a aterizat 
miercuri, 30 octombrie, ora 10,25, ora 
Moscovei, la locul dinainte stabilit pe 
teritoriul sovietic. Menţionăm cá „So- 
iuz-2“, nava nelocuită al cărei program 
era numai acela de a fi intilnitá în spa- 
tiu de ,Soiuz-3^ a revenit normal pe 
Pámint la 28 octombrie. 

Aceste zboruri cuplate marchează o 
etapă nouă, încununată de succes, în 
programele spaţiale, 


M. G. 
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si relatiile intre state 


Sesiunea a XXIII-a a Adunării Ge- 
nerale a O.N.U. va dezbate în curind 
Raportul Comitetului Special al Adu- 
nării Generale pentru codificarea 
principiilor de drept international 
ale relațiilor amicale şi  cooperá- 
rii intre state, conform Cartei. Acest 
comitet, compus din 31 de state (dintre 
țările socialiste — Cehoslovacia, Iu- 
goslavia, Polonia, România si U.R.S.S.), 
a fost infiintat de Adunarea Generalà 
a O.N.U. ca urmare a iniţiativei luată 
în 1961 de 12 state, printre care si Romá- 
nia. El are sarcina de a realiza co- 
dificarea celor mai importante princi- 
pii de drept international ale relatiilor 
dintre state, adicá de a inmánunchea 
prevederile lor, existente în prezent, 
precum şi de a formula aspectele noi ale 
acestor norme, în scopul precizării și 
asigurării aplicării lor unitare şi res- 
pectării lor de către toate statele. O de- 
claratie a Adunării Generale — preco- 
nizată de ţările socialiste și ţările în 
curs de dezvoltare, declaraţie care să 
proclame într-o formă completă prin- 
cipiile de drept internaţional ale rela- 
fiilor prietenești si cooperării dintre 
state — ar fi de natură să întărească 
rolul dreptului internaţional şi să îm- 
bunátáteascá relaţiile internationale. 

Comitetul a discutat si formulat piná 
in prezent principiile reglementării 
pașnice a diftrendelor, egalitatea su- 
verană, obligația de cooperare interna- 
țională și îndeplinirea cu bună credinţă 
a obligaţiilor internaţionale. Sesiunea 
pe care a ţinut-o ín acest an (9 sep- 
tembrie—1 octombrie) a avut pe a- 
genda sa principiul conform că- 
ruia statele se abțin, în relații- 
le lor internationale, de a re- 
curge la amenințarea cu forța sau la 
folosirea forței, fie împotriva integrită_ 
tii teritoriale sau independenţei poli- 
tice a oricărui stat, fie în orice alt 
mod incompatibil cu scopurile Natiu- 
nilor Unite, principiul egalităţii în 
drepturi și autodeterminării popoare- 
lor și obligaţia de a nu interveni în 
probleme care țin de competenţa na- 
ționaiă a unui stat. 

Dezbaterile comitetului, intervenţiile 
tuturor reprezentanţilor au subliniat că, 
în lumea contemporană, principiul ne- 
recurgerii la forţă, principiu consacrat 
în art. 2 aliniatul 4 din Carta O.N.U., 
capătă o tot mai mare importanță, 
deoarece în respectarea lui se găsește 
garanția menţinerii păcii generale și a 
securităţii popoarelor. Viaţa a demon- 
strat că astăzi forţa nu mai poate re- 
zolva problemele internaţionale ; folo- 
sirea ei nu face, dimpotrivă, decit să 
complice şi să îndepărteze soluţionarea 
acestor probleme, să creeze mari pri- 
mejdii pentru omenire. Numeroși re- 
prezentanţi au relevat importanţa pe 
care o are asigurarea primatului drep- 
tului asupra forţei în relaţiile interna- 
tionale ; ei au arătat că Organizaţia 
Naţiunilor Unite este însăși expresia 
dezideratului omenirii de a substitui 
violenţei și voinţei arbitrare norme de 
conduită, care să corespundă interesului 
general. 

Comitetul special a realizat, la ultima 
sa sesiune, importante progrese în for- 
mularea, prin consensul unanim al 
tuturor statelor reprezentante, a prin- 
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Aurel Cristescu 


„reprezentantul României 
în Comitetul O.N.U. pentru codificarea 
principiilor de drept internațional 


cipiului nerecurgerii la forță. Astfel, 
s-a stabilit că amenințarea cu forța 
sau folosirea forţei constituie o violare 
a dreptului internaţional și a Cartei 
și nu vor fi folosite niciodată ca mijloc 
de reglementare a litigiilor interna- 
tionale, că războiul de agresiune con- 
stituie o crimă împotriva păcii şi an- 
gajează răspunderea în virtutea dreptu- 
lui internaţional, că, în conformitate 
cu scopurile si principiile Naţiunilor 
Unite, statele au obligaţia să se abțină 
de la orice propagandă în favoarea 
unor războaie de agresiune, 

S-a stabilit, de asemenea, că orice 
stat este obligat să se abţină de a re- 
curge la ameninţarea cu forța sau la 
folosirea forței pentru a viola fron- 
tierele existente ale unui alt stat sau 
ca mijloc de reglementare a diferen- 
delor internationale, inclusiv a dife- 
rendelor teritoriale și a chestiunilor 
referitoare la frontierele de stat. Nu- 
meroși reprezentanţi au insistat asupra 
necesităţii ca în formularea  princi- 
piului nerecurgerii la forță să fie 
inclusă o prevedere asupra inviolabi- 
lităţii teritoriului de stat, care nu 
poate fi supus nici unei măsuri de forţă 
din partea altor state. Ei au cerut, de 
asemenea, să se includă în formularea 
acestui principiu o dispoziţie în sensul 
că nici o achiziţie teritorială sau a- 
vantaj special obţinute fie prin forţă, 
fie prin alte mijloace de constringere 
ilegale să nu fie recunoscute pe plan 
internaţional, acesta fiind un corolar 
al principiului nerecurgerii la forţă. 
Piná în prezent, însă, asupra acestor 
două prevederi nu s-a realizat un a- 
cord. 

Comitetul a formulat si un alt as- 
pect important al principiului nere- 
curgerii la forţă si anume acela cá 
statele au obligaţia de a se abtine de 
la acte de represalii, care implică fo- 
losirea forţei. În discuţii, numeroşi re- 
prezentanti au subliniat că statele au 
obligația de a se abţine de la acte de 
represalii, nu numai militare, dar si 
economice si de altă natură. 

Drept corolar al principiului inter- 
zicerii folosirii forţei a fost stabilită 


Aspect din ședința Comitetului spe- 
cial O.N.U. pentru codificarea princi- 
piilor de drept internaţional 


tensiunea internaţională şi să întă- 
rească încrederea între state. Totodată, 
a fost formulată datoria tuturor state- 
lor de a-și îndeplini cu bună credință 
obligaţiile de menţinere a păcii și secu- 
rităţii internaţionale si de a contribui 
pentru a face mai eficient sistemul de 
securitate al Naţiunilor Unite. 

Desi s-au realizat aceste progrese, 
elaborarea principiului nerecurgerii la 
forță nu este încă definitivată, rămi- 
nînd încă neformulate unele aspecte 
importante și care prezintă o mare în- 
semnătate pentru asigurarea păcii în 
lume. 

Astfel, reprezentanții ţărilor socia- 
liste si cei ai ţărilor in curs de dezvol- 
tare au susținut ca în formularea a- 
cestui principiu să fie inclusă o dispo- 
zilie care să proclame dreptul popoa- 
relor ce se mai află sub dominație co- 
lonială, de a lupta pentru eliberarea 
lor prin toate mijloacele de care pot 
dispune, inclusiv forța armată, dacă 
puterea colonială refuză să le recu- 
noască dreptul la autodeterminare sau 
persistă in a reprima  názuintele şi 
voința de independență a popoarelor 
din colonii. 

Reprezentanţii ţărilor socialiste, afro- 
asiatice si latino-americane au susținut, 
de asemenea, că noțiunea de forță nu 
ar trebui să se limiteze la forța armată, 
ci ar trebui să includă şi presiunile 
economice, politice sau de altă natură, 
îndreptate împotriva integrităţii teri- 
toriale sau independenței politice a 
unui stat. O asemenea formulare este 
impusă de dezvoltarea vieţii interna- 
tionale, de necesitatea de a se elimina 
toate formele de recurgere la forță în 
relaţiile internationale, toate violă- 
rile legii internationale si ale Cartei 
Naţiunilor Unite, precum și ale cerin- 
tei cuprinsă, de asemenea, în Carta 
O.N.U., conform căreia statele, popoa- 
rele trebuie să trăiască în pace între 
ele, ca buni vecini. 

În legătură cu obligaţia ce revine 
statelor de a depune eforturi pentru 
realizarea  dezarmării generale, unii 
membri ai comitetului au subliniat 
că si in formularea acestei proble- 
me trebuie să se țină seama de 
realitățile vieţii internationale, de ne- 
cesitatea de a se pune capăt cursei 
înarmărilor nucleare, de a se face e- 
forturi pentru alungarea spectrului 
războiului nuclear, care planează asu- 
pra omenirii. Tratatul de  neproli- 
ferare a armelor nucleare a fost 
conceput si apreciat de numeroase 
țări ca un pas spre înfăptuirea de- 
zarmării, spre întărirea securităţii tu- 
turor ţărilor, rari sau mici, spre pro- 
movarea cooperării internaţionale în 
domeniul folosirii energiei nucleare în 
scopuri pașnice. Acesta este un început, 
un punct de plecare pentru noi e- 
forturi în direcţia dezarmării generale 


Aeh a idR cu. ta S a ed 
rilor efective de dezarmare nucleară, 
adică a interzicerii folosirii armelor 
nucleare, a încetării experienţelor cu 
arme atomice, a încetării producției 
de arme nucleare, a reducerii şi, în 
ultimă instanţă, a eliminării din arse- 
nalele militare ale statelor a stocu- 
rilor de arme nucleare și a mijloacelor 
de transportare a lor la ţintă. 
Comitetul a recomandat Adunării 
Generale ca la următoarea sesiune să 
continue lucrările de codificare a prin- 
cipiului nerecurgerii la forță sau la 


B 


. ameninţarea cu forţa si, de asemenea, 


să dea prioritate examinării propune- 
rilor referitoare la dreptul popoarelor 
la egalitate şi de a-și hotărî singure 
soarta. Din lipsă de timp, comitetul 
nu a putut lua în dezbatere principiul 
neinterventiei. La încheierea lucrărilor 
comitetului, numeroşi reprezentanţi au 
subliniat nu numai că s-au făcut pro- 
grese în formularea principiului ne- 
recurgerii la forță, dar și că aspectele 
acestui principiu asupra cărora s-a că- 
zut de acord au o mare importanţă si 
că este necesar ca, în activitatea lor 
practică, toate statele să asigure înfăp- 
tuirea și respectarea lor strictă. 

Formulăvile la care s-a ajuns in 
cursul sesiunii Comitetului special al 
O.N.U. sînt expresia cooperării statelor 
membre, a dialogului care s-a stabilit 
între ele cu ocazia negocierilor purtate 
şi, în același timp, a confruntării dintre 
poziţiile forțelor progresului si ale res- 
pectării legii în viaţa internaţională şi 
poziţiile celor care încearcă să-și men- 
minatie asupra altor popoare si de ar- 
bitrar în viața internaţională. 

Rezultatele obţinute în formularea 
principiului nerecurgerii la forță au 
fost posibile datorită faptului că ele 
exprimă cerinţe vitale ale lumii con- 
temporane, care au pătruns adinc în 
conștiința internațională şi se bucură 
de adeziunea largă a popoarelor. Res- 
pectarea acestor cerințe este de natură 
să asigure fiecărui popor posibilitatea 
de a urma calea dezvoltării sociale 
care corespunde voinței, aspirațiilor si 
intereselor sale vitale, să ducă la con- 
solidarea păcii şi securităţii generale, 
să asigure un climat de destindere si 
încredere în viața internațională. 

Corespunzătoare acestor cerințe 
fundamentale ale contemporaneităţii, 
eforturile neobosite ale țării noastre 
îndreptate spre respectarea principiilor 
relaţiilor dintre state, afirmarea aces- 
tor principii, ca singura bază raţională 
a unor relaţii interstatale normale, con- 
stituie o contribuţie activă la stabilirea 
codului de norme juridice si morale ale 
vieţii internaţionale contemporane. 

Stat a cărui politică externă are ca ele- 
ment central prietenia cu ţările socialiste 
dezvoltind în același timp cooperarea cu 
toate țările, Republica Socialistă Româ- 
nia pune în mod efectiv la baza tu- 
turor raporturilor sale internationale 
principiile respectării suveranităţii şi 
independenței nationale, neinterventiei, 
egalitátii in drepturi si avantajului re- 
ciproc, a dreptului fiecárui popor de 
a-și hotărî singur soarta. Tara noastră 
acordă o atenţie deosebită şi întregul 
său sprijin operei nobile întreprinse de 
Naţiunile Unite pentru codificarea si 
promovarea principiilor de drept in- 
ternational in relațiile amicale și 
cooperării dintre state și  desfăşoa- 
ră o activitate perseverentă pentru 
asigurarea păcii si securității popoarelor, 
prin înfăptuirea legalităţii şi a cerin- 
felor moralei în viaţa internaţională 
P- B. p L ER 


Relațiile romàno-turce ocupă un loc 
bine definit in istoria relațiilor bilatera- 
le ale tárii noastre cu statele balcanice. 
Ín opera de asiguráre a unei páci trai- 
nice in această zonă geografică, Romà- 
nia a acordat o însemnată atenţie dez- 
voltárii unor relaţii de bună vecină- 
tate, prietenie şi înţelegere reciprocă 
cu toate statele balcanice. 

Raţiunile prieteniei románo-turce au 
fost înţelese şi afirmate cu încredere 
în trecut, atit de marele om de stat, 
Kemal Atatürk, făuritorul Turciei mo- 
derne, si de alți oameni de stat turci 
cît si de diplomatul român Nicolae Ti- 
tulescu, În urmă cu 34 de ani, şeful 
diplomației românești mărturisea mi- 
nistrului de externe al Turciei, Tew- 
fik Rüstü Aras, aflat în vizită la 
Bucureşti : „România şi Turcia sint me- 
nite să practice o prietenie sinceră si 
activă. Am înţeles-o din prima zi a în- 
tilnirii noastre“, 

Semnatare ale Pactului Briand—Kel- 
logg de renunțare la război ca mijlo^ 
de rezolvare a litigiilor internaţionale, 
din 27 august 1928, si a Conventiilor 
de definire a agresiunii, din 3 şi 4 
iulie 1933 de la Londra, România şi 
Turcia au înţeles că pot să-și aducă 
împreună contribuţia la îmbunătăţirea 
climatului internaţional în Balcani. 

În octombrie 1933, ministrul de ex- 
terne al României, N. Titulescu, pre- 
ocupat de crearea unei alianțe regio- 
nale de securitate in Balcani, a în- 
treprins, ca urmare a unor invitatii 
oficiale, un voiaj diplomatic in ţările 
sud-estului european vizitind, rind pe 
rînd, Belgradul, Sofia, Ankara şi A- 
tena. Realizate intr-un moment ín care 
pacea Europei începea a fi serios a- 
menintatá de Germania hitleristă, con- 
vorbirile de la Ankara, între șeful di- 
plomatiei româneşti şi cercurile con- 
ducătoare turcești, au constituit pen- 
tru România şi Turcia un nou pri- 
lej de afirmare a dorinţei lor de pace 
şi colaborare. 

Primirea călduroasă făcută reprezen- 
tantului ţării noastre $i spiritul de 
înțelegere care a domnit în timpul 
convorbirilor din capitala Turciei, în 
legătură cu metodele de organizare a 
unei păci trainice în Balcani, au re- 
prezentat, totodată, o puternică ma- 
nifestare a prieteniei turco-române. 
„Popoarele turc si român, în viața pa- 
ralelă pe eare au petrecut-o împreună 
— sublinia Tewfik Rüstü Aras, mí- 
nistrul de externe al Turciei — n-au 
încetat niciodată de a se simți atrase 
unul către altul de acel fiuid bine- 
făcător care constituie, pentru atit de 
mult doritul viitor de comprehensiune 
$i de cooperare generală a popoare- 
lor, unul din factorii cei mai puter- 
nici“, 

Prezenţa ministrului de externe ro- 
màn. Nicolae Titulescu la Ankara a 
prilejuit finalizarea, într-un important 
document diplomatic, a relaţiilor bi- 
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de prietenie, neagresiune, 
conciliatiune, 
cia. 

Evoluţia ascendentă a relaţiilor ro- 
mâno-turce, după cel de-al doilea 
război mondial, ilustrează contribuţia 
pe care relaţiile de bună vecinătate 
$i înţelegere o aduc climatului de des- 
tindere si cooperare internaţională. In- 
tensificarea contactelor diplomatice 
prin schimbul de vizite oficiale la ni- 
vel înalt, pe linie guvernamentală şi 
parlamentară, reglementarea probieme- 
lor financiare în suspensie, încheierea 
unor acorduri pentru reglementarea 
traficului aerian şi turismului, dezvol- 
tarea relațiilor economice, științifice, 
artistice ca şi alte contacte bilatera- 
le au scos în evidență dorința celor 
două state si popoare de a dezvolta 
colaborarea şi cooperarea în diferite 
domenii. 

O contribuţie importantă lg dezvol- 
tarea relaţiilor de bună vecinătate în- 
tre România și Turcia a constituit-o 
vizita oficială a delegaţiei guvernamen- 
tale române în Turcia, condusă de pre- 
sedintele Consiliului de Miniștri, Ion 
Gheorghe Maurer, care a avut loc in- 
tre 25 si 31 iulie 1966. În cursul con- 
vorbirilor româno-turce s-a subliniat 
încă o dată utilitatea contactelor în- 
tre cele două guverne pentru întărirea 
păcii si colaborării în regiunea Balca- 
nilor. Evocind tradiţiile de prietenie 
románo-turce şi calitățile națiunii 
turce — între care Titulescu recunos- 
tea mai întîi „un puternic sentiment 
național, o loialitate profundă, o ge- 
nerozitate înnăscută“  — preşedintele 
Consiliului de Miniştri, Ion Gheorghe 
Maurer, arăta: „Noi cinstim si apre- 
ciem aceste idei, bucurîndu-ne sincer 
că schimburile de vederi avute au con- 
firmat hotărîrea comună a guverne- 
lor noastre de a dezvolta relațiile de 
bună vecinătate si de prietenie, a cá- 
ror semnificație si importanță depá- 
sesc cadrul bilateral, aducind o con- 
tributie valoroasă la cauza păcii şi 
colaborării internaționale în regiunea 
Balcanilor şi pe plan mai larg euro- 
pean şi mondial“. 

Dezvoltarea favorabilă a relațiilor 
dintre România şi Turcia a fost evi- 
dențiată si cu prilejul vizitei oficiale 
in Románia a primului ministru al 
Turciei, Suleyman Demirel, în septem- 
brie 1967. Cu acest prilej, premierul 
ture declara: „Sîntem de părere că 
dezvoltarea relaţiilor bilaterale, cres- 
terea încrederii reciproce constituie ca- 
lea cea mai sigură pentru realizarea 
destinderii si așezării păcii pe teme- 
lii mai sigure în Europa“. - 

Înţelese de ambele părţi ca un a- 
port favorabil si util fiecáreia dintre 
cele două ţări, dezvoltarea relaţiilor 
dintre România şi Turcia constituie, 
în același timp, o contribuţie activă 
și eficace la promovarea destinderii E. 
ea răni idee aa) binale: 
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B. O stradă din Vientiane, capitala administrativă a Laosului (fotografia auto- 
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In teritoriul laofian eliberat, tinerii înarmați urmează cursurile unei şcoli 

" instalate într-o grotă (fotografia autorului) 

Călătorul sosit pe aeroportul din serviciul guvernului din Vientiane sau 
= Vientiane, capitala administrativă a direct folosit de serviciul de  spio- 
. Laosului, remarcă la oarecare distanță naj, îşi îndeplineşte poate misiunea. 
i de pistele pe care aterizează avioane- Nu are mult de aşteptat pentru că 
* le civile, o agitaţie neobişnuită. La serviciul este repede îndeplinit. 

E fiecare cinci minute se ridică escadrile Cerul Laosului este în mod constant 
de mici avioane care. după o oră, se acoperit de avioane. Celor observate de 
întorc. Avioanele civile vin din Tai- noj li se alătură aparatele forțelor ae- 
landa şi Cambodgia sau din adevărata riene apartinind bazelor militare pe 

Să e : : : : "odii | 
capitală laofianá — enigmaticul Luang care Statele Unite le au în Tailanda, 
Prabang — unde, între munţi si zi- După Vietnam, Laosul este în mo- 
duri lincezeste o curte fără autoritate, Mentul de faţă tara cea mai bombar- 
dar cu fastul regalității  indochine- dată. din lume. 

: ze, greu accesibile străinilor în În acelaşi loc de unde a condus lupta 

7 trecere prin această lume miste- populară pentru eliberarea de sub do- 
rioasă clocotind de lovituri de stat  minalia colonială franceză — o grotă 

şi lupte populare. Escadrilele de mici ín munții din apropierea oraşului lao- 

Š avioane vin si pleacă, mitraliind, lan- tian Samneua, ín nord-est — trá- 

- sind bombe sau pur şi simplu tinínd  ieste prinţul Sufanuvong, şeful parti- 

sub observaţie zonele eliberate, aflate — dului Neo Lao Haksat. De aici, 
sub controlul forţelor Neo Lao Haksat în- ciuda avioanelor americane care își 

> sau al Frontului Naţional de Eliberare Varsă aproape zilnic încărcătura uci- 

d [5 1] a Laosului. zătoare adusă de la bazele Korat, 

Unele avioane, destul de aproape de  JUdorn, Ubon, este condusă lupta împo- 

noi pentru a le putea cerceta cu aten- tiva trupelor guvernamentale ale fra- 

: (ie, fără sigle pe corpul lor, aparţin telui vitreg, prinţul „Suvanna Fumma, 

4 , j P ea xm "^ A care dispune de consilieri americani, de 

E ,camuflatei* companii Air American si . E : Ec eee 5 

6 caistunii- miare. a;servicillor norni a fonduri financiare si de o aviație bine 

NEUEM Taf RAV x echi á. 

mericane de informaţii. Zboară dea- Sidus Jintă icalà din Vi 
3 supra regiunilor eliberate pentru a-şi „Într-o reședință tropicală din Vien- 
depune acolo grupurile de mercenari  fiàne, pe țărmul Mekongului, trăiește 


zm ATTEN Suvanna Fumraa, ca prim-ministru al 
sam pentru a te aproviziona, O UnBrá | uveraulai,. Dini Mace dezamá- 
americaná blondá savureazá o coca- git de intrigi, trădări, atentate perso- 
cola la barul aeroportului, urmărind nale si de influența politico-militară a 
cu interes mişcarea avioanelor la ori- Statelor Unite, care duc în Laos un 
zont, în vreme ce soțul ei, pilot în „război special", asemănător celui dus 
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“altădată in. Vietnam, - 
“ului „marii escalade*, În noaptea as- 
„ta, pe terasa Hotelului Lane Xang, în 
fata Mekongului inundat de apele to- 
pete ale ploii cázute péste zi, are 
;oe o întîlnire diplomatică. Este pre- 
izentat șefilor misiunilor diplomatice 
"delegatul lui Suvanna Fumma. Sub ce- 


'remonia de rigoare se ascunde războiul . 


“surd, întețit de flăcările războiului ci- 
"vil, ale războiului din Vietnam si de 
;pactele militare impuse de  Statele 
: Unite. 

În luminile si umbrele grădinii ce 
înconjoară reședința lui  Suvanna 
.Fumma, abia se întrezăresc soldaţii 
care-l păzesc. În micul cabinet ce poar- 
tă pomposul nume „Lido“, și-au făcut 
| pariţia trei coreene occidentalizate si 
se anunţă iminenta apariţie a lui Jo- 
seta si Jose, doi dansatori „flamenco“ 

in Barcelona. 

Relaţia război laotian — război viet- 
namez este tot mai strinsá. Paralelis- 
mul lor la fel. Disputa dintre cei doi 
fraţi vitregi este ceva mai mult decit 
o ceartă de curte. În afară de ei, în 
acest război a existat şi un al treilea 
print, Boun Oum, ce-și avea guvernul 
în Savannaket și care a îrcheiat cu 
cei doi, la Geneva,-in 1962, acordurile 
ce păreau să aducă pacea în Laos şi 
unificarea naţională. Orașul Savanna- 
ket este un foarte important nod stra- 
tegic pentru războiul din Vietnam, 
i prin el trecînd șoseaua numărul 9 care 
ajunge în Vietnamul de sud, în apro- 
:pierea bazei de la Khe Sanh si a fostei 
„capitale regale vietnameze, Hué. 

Originar  dintr-un regat din sud, 
prinţul Boun Oum aparţine, însă, unei 
„alte dinastii decît cea din care pro- 
vin Sufanuvong si  Suvanna Fumma. 
| Francezii au unit acest regat de Ba- 
sao cu cel din Luang Prabang. Fumma 
si Sufanuvong sînt frati: au același 
tatá, dar mame diferite. Fumma este 
cel mai mare. 


Laosului i se mai spune „ţara cu un. 


milion de elefanţi“. Un milion de ele- 
fanfti si doar două milioane de oa- 
meni, pe o întindere de 231 000 de kilo- 
metri pătraţi. Un milion de elefanţi si 
68 minorităţi naţionale, vorbind graiuri 
diferite ; predomină locuitorii Lao Lum 
ce trăiesc la șes și reprezintă aproape 
jumătate din populaţie. Femei micute, 
gingase si nostalgice, șefi de trib, cálu- 
gări budiști, bărbaţi scunzi si aprigi, 
munţi, cimpii.. aceasta este imaginea 
tradițională a Laosului, ţară ce a făcut 
parte odinioară din Indochina franceză 
și care a devenit acum, datorită răz- 
boiului din Vietnam, una din proble- 
mele esenţiale ale istoriei contempo- 
rane. 

Țară cu o agricultură tradițională 
puţin dezvoltată, asemenea întregii re- 
giuni, Laosul a fost cucerit de fran- 
cezi în 1862. Împreună cu Vietnamul şi 
Cambodgia, forma vasta Indechiná. În 
prezent, are un regim monarhic consti- 
tufional, sprijinit de o Adunare Na- 
țională cu 250 de membri. Consiliul 
Tronului, de fapt un fel de Senat, este 
format din 12. membri, jumătate nu- 
miţi de rege și jumătate de Adunarea 
Naţională. Regele are funcţia de co- 
mandant al armatei. Deși e acceptat 
ca autoritate supremă și simbolică, re- 
gele Sri Savan Wattana nu are în rea- 
litate nici o putere. El semnează ceea 
ce se redactează la Vientiane, locul 
unde fluxul si refluxul „războiului 
prinților“, intrigile si loviturile de stat 


[| cu amestec nord-american nu ţin sea- 


SaBintea războ- 


ma de curtea izolată de la Luang Pra- 
bang. 

Ignorat timp de decenii de către lu- 
mea occidentală care nu lega Indo- 
china decit de istorisiri exotice si fan- 
tastice, Laosul are o istorie a sa de 
lupte patriotice în care se află ante- 
cedentele situației actuale. 

“Dacă sub ocupația franceză, in Laos 

răscoalele populare sînt de-a dreptul 
eroice (în lumea occidentală se vorbea 
pe atunci despre acţiuni „banditeşti“ 
şi de „piraterie“), sub dominaţia japo- 
neză, ce o substituie, în 1941, pe cea 
franceză, fermitatea patriotilor nu se 
dezminte. La 12 octombrie 1945, patrio- 
ţii ajung să stápineascá întregul Laos: 
Se formează un guvern independent 
provizoriu. Prinţul Sufanuvong devine 
ministru al apărării și al relațiilor 
externe si comandant al forțelor ar- 
mate Patet Lao (Uniunea forțelor pa- 
triotice de eliberare naţională). 

După reinstaurarea  colonialismului 
străin, la începutul anului 1946, guver- 
nul provizoriu abandonează orașele și 
începe lupta. Rámine un timp in Tai- 
landa, unde nu exista un guvern atit 
de reactionar, nici atit de inactiv ca 


„zel de azi. Sufanuvong, întors din Tai- 


landa, 
tenta. 

În august 1950, prinţul patriot con- 

voacá congresul forțelor de rezistență 
în cadrul căruia se formează Frontul 
libertății Lao Itsala, al cărui presedin- 
te este ales și care va opune rezistenţă 
noii prezenţe coloniale franceze. Fron- 
tului Itsala, mai puternic si mai con- 
secvent, i se alătură forţele Patet Lao. 
Alte forte, mai șovăielnice, îl urmează 
pe Suvanna Fumma, care abandoneazá 
apoi lupta intrînd in tratative cu auto- 
ritátile coloniale. 
“ Balanța înclină diferit pentru . cei 
doi fraţi vitregi aflaţi acum faţă în 
faţă : pentru unul au cîntărit mai greu 
spiritul de independenţă, revoluţia na- 
fionalá; pentru celălalt, deprinderile 
de la curte de a sluji puterea colonia- 
listă. 

Înfrîngerea francezilor la Dien Bien 
Fu în 1954 infiuenfeazá decisiv eveni- 
mentele din Laos, Tot in 1954, forțele 
Patet Lao cîștigă victoria. Prin acor- 
durile de la Geneva privind cele trei 
ţări ce făcuseră parte din Indochina 
este recunoscută si independenţa Lao- 
sului. În 1956 are loc un nou congres al 
grupării Neo Itsala, ce își schimbă nu- 
mele în Neo Lao Haksat și se pronunţă 
pentru un Laos pașnic, neutru, inde- 
pendent, democratic, unit și prosper. 

începînd din 1954, Statele Unite în- 
cep să intervină în Vietnamul de sud 
desi fără a trimite un corp expeditio- 
nar. În Laos însă, funcţionează deja un 
guvern aservit, sprijinit de o fortá ma- 
rionetă. Războiul zivil se complică da- 
torită prezenţei consilierilor nord-ame- 
ricani. Înfrîngerea provocată de fron- 
tul patriotic administraţiei marionetă, 
la Luang Nam Ha, în 1962, a consti- 
tuit un antecedent de mare influenţă 
în semnarea acordurilor de la Gene- 
va privind Laosul. i 

Rázboiul cuprinzind fara, cei trei 
principi — Suvanna Fumma, Sufanu- 
vong si Boun Oum — se întîlnesc la 
Zürich. La 22 iunie 1961, ei semneazá 
un. acord privind formarea unui gu- 
vern de uniune naţională si hotárásc 
trimiterea unei delegaţii unice la Con- 
ferinfa internaţională pentru reglemen- 


organizeazá si conduce rezis- 


tarea problemei Laosului, pregátitá 1a 


Geneva. 


La expirarea acordului (dintre cei 
trei prinți) augustele persoane se în- 
trunesc din nou (la 12 iunie 1962), de 
astă dată in celebra Cimpie a Ulcioa- 
relor. Fumma rámine presedintele Con- 
siliului, iar Sufanuvong (ca si gene- 
ralul Fumi Nosavan) vicepreședinte. 
Cele trei părţi își împart rministerele 
şi secretariatele de stat, lui Fumma re- 
venindu-i majoritatea. Forţele Patet 
Lao controlau ín acel moment două 
treimi din teritoriul naţional. 

La 1 aprilie 1962 are loc un eveni- 
ment tragic: este asasinat Quirinim 
Foisuna, ministru în guvernul national. 
El făcuse parte din forțele neutraliste 
și, ca preşedinte al partidului respec- 
tiv, se aliase cu forţele Patet Lao. Fum- 
ma se simţise atras de partidul lui Foi- 
suna care fusese, de altfel, inspirato- 
rul loviturii lui Kong Lee. În urma al- 
tor atentate comise împotriva persona- 
litátilor din guvern, ce proveneau din 
Patet Lao și din grupul neutralist, Su- 
fanuvong părăsește Vientiane (sediul 
guvernului), retrăgîndu-se în zonele e- 
liberate din Samneua şi Khanghai, 
unde continuá sá se afle si in prezent. 

De la această dată, guvernul Uniu- 
nii nationale, lipsit de cel mai popular 
luptátor pentru libertatea si indepen- 
denfa poporului laotian — desi pentru 
păstrarea  formalităţiior  Sufanuvong 
continuă să fie considerat în continu- 
are vicepreşedinte — este paralizat. 

La 19 aprilie 1964, generalul Koup- 
rasith, comandantul zonei a V-a mili- 
tare cu sediv! la Vientiane, organizează 
o lovitură de.stat împotriva lui Fumma, 
îl arestează şi dectară lichidat guver- 
nul prezidat de acesta. Se formează un 
nou guvern păstrindu-se, însă, vechea 
schemă. Posturile grupării Neo Lao 
Haksat si ale neutraliștilor rămîn ne- 
ocupate, însărcinările respective fiind 
rezolvate de funcţionari investiţi cu a- 
numite împuterniciri dar fără rang ofi- 
cial. 


în ultimii ani, guvernul de la Vien- 
tiane a sporit efectivul armatei de la 
30 000 la 70 000 de oameni. El are 5000 


de consilieri americani, dintre care 
3 000 sînt militari, și dispune de o sută 
de avioane „T-28“. de fabricaţie ame- 
ricană. Începînd din mai 1964, Statele 
Unite își dirijează deasupra Laosului a- 
vioanele ce decolează din Tailanda şi 
intervin în zonele eliberate, așa cum se 
întîmplase odinioară în Vietnamul de 
sud. Laosul trăieşte un „război spe- 
cial“. Importanţa acestui stat crește 
datorită interesului pe care Statele U- 
nite îl au în întreruperea legăturii din- 
tre Vietnamul de nord si cel de sud. 
care se face prin Laos, și în folosirea 
Laosului ca baza cea mai apropiată 
pentru atacarea Vietnamului. 

În acelaşi timp, lupta dusă de parti- 
zanii Neo Lao Haksat şi de forţele neu- 
traliste patriotice are, ca si în Viet- 
nam, caracterul unui război popular. 
în zonele eliberate se înfăptuiesc re- 
forme democratice, se intensifică cul- 
tivarea orezului, în munţi iau naștere 
noi fabrici si ateliere, pentru a se 
asigura aprovizionarea unui război 
ce ar putea lua amploare. Victo- 
ria forțelor populare din  Vietna- 
mul de sud ce luptă pentru indepen- 
dența şi democratizarea țării, pentru 
neutralitate si prosperitate, va contri- 
bui, desigur, si la victoria forțelor pa- | 
triotice din Laos. Destinul celor două 
țări este acelaşi, în război ca și în timp | 


Corespendentà din Bogota | 


Dialog pozitiv 


ex. L] 

E romano coimumpnan 

E i 

ic", 

E Eduardo Mendoza- Varela 

pr^ director adjunct a| ziarului „El Tiempo" 

a În relaţiile internaţionale ale Ameri- faţă de structurile sociale tradiţionale 
cii Latine a apărut un nou criteriu, care păstrează posturile publice bine 
amplu si diversificat. Într-un alt ritm remunerate pentru membrii așa-numi- 
— pentru a pune capăt unei etape ca- telor „oligarhii“, proprietari de pămînt 
racterizate prin comerţul aproape uni- sau oameni cu o mare forță economică 
lateral cu Statele Unite, atît în ceea $i politică. Atracția sentimentului 
ce priveşte importurile cît şi distribui- național este puternică, deși e ine- 
rea produselor exportate — căutarea xact să se vorbească de  ,natio- 
de noi pieţe fertilizează nu numai eco- nalism latino-american* ; e mai logic 
nomia continentului, dar contri- să se vorbească de un patriotism me- 
buie si la stimularea apropierii xican, columbian sau argentinian. Me- 
culturale între popoarele noastre xicanul se simte azi mai mexican, Iar 
şi ţările europene şi asiatice. Ca- columbianul mai columbian decît în 
zul Columbiei este semnificativ. Ac- urmă cu cincizeci de ani. 
tualul ei preşedinte, Carlos Lleras Acest fapt este de o vitală impor- 
Restrepo, a deschis porți altădată de tantá pentru relațiile popoarelor noas- 
nebănuit. Pe baza unui program pe tre cu țările Europei răsăritene sau 
care el însuşi l-a numit încă din zilele apusene. Ceea ce caută astăzi naţiunile 
campaniei prezidenţiale „de transfor- latino-americane este o Americă La- 
mare naţională“, toate eforturile şi ini- tină cu o personalitate proprie care — 
țiativele guvernului se îndreaptă spre o dată explorate şi armonizate diver- 

v3 realizarea acestor transformári, sacri- sele sale potentiale, redescoperit tre- 

EE ficînd uneori interese tranzitorii. Ca cutul şi incorporat acest trecut la 

TA urmare a acestei politici se pot re- structura autenticei sale personalităţi 

z marca deja progrese in toate dome- — sá se apropie de celelalte tári pen- 

= niile vieţii columbiene. tru a se arăta, cît mai adevărat po- 

^ Relatiile comerciale care s-au sta- sibil, cu o autentică conştiinţă proprie. 

z bilit cu România — relații ce au făcut Poate ceea ce îi nelinisteste cel mai 

d obiectul unui lung studiu în cadrul în- ^ mult pe latino-americani este găsirea 

M tilnirilor misiunii de la Bucuresti, con- unei adevárate emancipári economice. 

E. dusá de vicepresedintele Consiliului de De aici necesitatea de deschidere a pie- 

E Ministri român, Gheorghe Rădulescu, telor spre alte ţări, de consolidare a 

B cu autoritátile columbiene — si direct Schimburilor comerciale, de dialog cu 

E? cu preşedintele Lleras Restrepo — re- alte popoare. Capitalurile străine pot 

> prezintă un moment semnificativ în îndeplini un rol substanţial în indus- 

E efortul de diversificare a comerțului trializarea ţărilor noastre sub un con- 

ic nostru, de creare a bazelor unei apro- trol atent. Solutionarea unor probleme 

pie pieri mutuale din ce in ce mai intense interne, care privește fiecare ţară în 

Au între România si Columbia. Însuşi con- parte, este in acelasi timp indispensa- 

p ducátorul delegatiei románe, Gheorghe bilá. Este vorba de necesitatea de a se 

ks Rădulescu, a semnalat aceste pro- desprinde de gravele tare interne. Con- 

M bleme şi perspectivele ce se des- tactul cu alte tári, multe din ele piná 

A chid în viitorul imediat. Aceste pers- acum în afara legăturilor noastre co- 

> pective — spunea şeful delegației ro- merciale şi culturale, apare astăzi ca 

A mâne —_ „au crescut pe măsură ce un fapt cotidian în evoluţia pe care o 
cele două ţări ale noastre şi-au dez- caută şi încep s-o manifeste cele 20 de 


s voltat relațiile comerciale". Me- 


4 A s F națiuni latino-americane. 
rită, măcar in  treacát să se 


amintească aspectul actual al fizio- Columbia a făcut paşi hotăriţi in a- 
i nomiei latino-americane, pentru că el ceastá directie, mai hotáriti decit alte 
El este legat de posibilitátile de stringere țări de pe continent. Actualul guvern, 
E: a legăturilor între popoarele noastre aşa cum am semnalat mai sus, se con- 
F> şi multe țări din Europa răsăriteană. duce după un criteriu amplu si cu o 
m In America Latină, netăgăduit, siguranţă neechivocă în apropierea de 
se dezvoltă, zi de zi, mai palpabil şi tări pe care, în afară de poziţia lor 
[E mai puternic, un curent de stîn- geografică, nu le-am cunoscut altfel. 
«ex ga, sustinut in mare  másurá de Asa s-a intimplat si cu Románia. Poate 
S. tineri intelectuali şi studentime, — înainte de a intra în detaliile acordului 
să front militant şi bine organizat. Aceste comercial între România şi Columbia 
Y forie au o influentá din ce in ce mai ar fi necesar să insistám asupra as- 
E mare, cáci din rindul lor se formeazá pectelor generale ale relatiilor dintre 

economiştii, scriitorii si artiştii de mii- ţările noastre. Cu toate acestea trebuie 

ne. Multe din aceste sectoare sînt im- arătat că dialogurile misiunii române 


» pregnate de un explicabil resentiment cu guvernul columbian au culminat în- 


tr-un acord solid de asistență mutuală 
şi de avantaj ‘prețios pentru tara noas- 
trá. România posedă o dezvoltată in- 
dustrie grea, in special o industrie con- 
structoare de maşini: camioane, echi- 
pament electric, maşini agricole. Pe 
lingá. acestea, Románia ne va trimite 
şi materii necesare industriei noas- 
tre ca polivinil, polietilenă, îngră- 
sáminte chimice, uleiuri, celuloză, hîr- 
tie, lemn ş.a., care vor duce la o cres- 
tere a productiei industriale colum- 
biene, de multe ori frinatá de o politicá 
de restricţii. Columbia  poate activa 
acest sistem de schimburi, prin multe 
din acele produse ale ei care ii aduc 
un notabil prestigiu. 

Mai existá un aspect despre care nu 
se vorbeste intotdeauna si care totusi 
trebuie sá fie considerat drept o con- 
secintá primordialá a oricárui tratat de 
genul celui care s-a semnat între Ro- 
mânia şi Columbia. Este vorba de 
schimbul cultural, de dialogul dintre 
oameni, a cărui influență este de ne- 
tăgăduit. 

Schimburile periodice de scriitori şi 
ziariști, ai căror ochi sînt obişnuiţi să 
prindă cele mai semnificative aspecte 
ale vieţii cotidiene columbiene sau ro- 
mâneşti, pot fi un stimulent de ne- 
prețuit pentru îmbogățirea acestor re- 
latii. Prezenţa artiştilor — pictori sau 
muzicieni — va fi o expresie a dialogu- 
lui pe care cu mult interes l-am în- 
ceput. Într-adevăr, economia si cultura 
sint douá domenii vitale pentru noi. 
Iar România are o vastă tradiţie şi un 
patrimoniu inestimabil de care noi vom 
beneficia fără îndoială. Vom compensa 
toate acestea nu numai cu produsele 
naturale şi industriale pe care le vom 
exporta către România ci şi cu vocea 
oamenilor noştri de cultură care pot 
face cunoscută fizionomia şi fiinţa 
noastră nobilului popor român. 


Bogota, octombrie 


N.R. Corespondenfa din Bogota a fost 
expediată înaintea vizitei în Columbia 
a ministrului afacerilor externe al Ro- 
mâniei, Corneliu Mănescu. În cursul a- 
cestei vizite, ministrul de externe român 
a fost primit de preşedintele Republi- 
cii Columbia, Carlos Lleras Restrepo. 
O contributie la dezvoltarea relafiilor 
bilaterale româno-columbiene a repre- 
zentat semnarea, cu prilejul vizitei, a 
unui acord de colaborare culturală şi 
ştiinţifică între cele două țări. 

Relevind semnificaţia semnării acor- 
dului cultural dintre România și Colum- 
bia, ministrul de externe columbian, 
Alfonso Michelsen, a arătat că acesta 
constituie un pas înainte în dezvoltarea 
relaţiilor multilaterale în domeniile po- 
litic si economic, existente între cele 
două ţări, a întăririi prieteniei dintre 
popoarele român şi columbian. Minis- 
trul de externe columbian a exprimat, 
în numele guvernului şi poporului Co- 
lumbiei, dorința ca aceste relaţii să se 
dezvolte în continuare pe baze reciproc 
avantajoase, în interesul celor două 
țări, al păcii şi prieteniei între popoare. 
Subliniind importanța acordului, minis- 
trul de externe român a relevat, la 
rîndul sáu, că la dezvoltarea bunelor 
relații între popoarele celor două ţări 
contribuie nu numai afinităţile genera- 
le, originea comună, ci şi actualele lor 
aspirații pentru întărirea păcii, pentru 
realizarea apropierii între popoare şi 
state pe baza respectului mutual, a inte- 
reselor reciproce si a neamestecului în 
problemele interne. 


Corespondenţă din Roma de la Francesco Gozzano 


Doi ani după unificarea Partidului 
Socialist Italian cu Partidul Social- 
Democrat, socialiștii italieni au ţinut 
zilele trecute la Roma primul lor con- 
gres. A fost o adunare dificilă, frá- 
mintatá, în care diferitele curente — 
cînd apropiate între ele, cînd depăr- 
tate — s-au ciocnit în lupta pentru 
afirmarea propriei supremaţii si pen- 
tru impunerea in partid a unei di- 
rectii unice, clare si eficace. În ciuda 
intelegerii dintre promotorii sái, unifi- 
carea nu a dus la o adevărată con- 
topire; unele inevitabile consecin- 
te ale  modalitátilor fuziunii efec- 
tuate (două secretariate ale partidu- 
lui, „două conduceri în toate birou- 
rile şi grupele de muncă) au făcut 
acţiunea mai dificilă și au încetinit 
procesul care ar fi trebuit să ducă 
la o unificare efectivă, organică, a 
componentelor celor două vechi par- 
tide. Această slăbiciune internă a par- 
tidului, agravată de neînțelegerile — 
uneori. deschise, alteori latente — din- 
tre secretariatul partidului și membrii 
socialişti ai guvernului, a mai fost 
accentuată ulterior de insuccesul elec- 
toral din 19 mai. Astfel s-a ajuns la 
hotărîrea de a nu participa la un nou 
guvern, alături de democrat-crestini si 
de partidul republican, dacă nu se va 
fi ajuns în prealabil — atît în inte- 
riorul partidului socialist cât și în cel 
democrat-creştin — la dezbaterea si 
definirea unei pozitii explicite cu pri- 
Vire la linia politică a viitorului gu- 
vern. În așteptarea acestor clarificări, 
s-a constituit în vara acestui an un 
guvern monocolor, democrat-crestin, cu 
sarcini $i limite bine definite, un gu- 
vern de „administrare“. 

Hotárirea de „dezangajare“ a accen- 
tuat fisurile. În dezbaterile congresu- 
lui s-au delimitat cinci grupări — sau 
„curente”, cum sînt numite ín limba- 
jul politic italian: , Autonomia Socia- 
listá^ — condus de fostii ministri Man- 
cini și Preti si de preşedintele grupu- 
lui de deputati socialiști, Ferri; ,Re- 
volutia si unitatea socialistă“ — con- 
dus de unul din fostii secretari ai 
partidului, De Martino, de vice-secre- 
tarul Brodolini şi de secretarul 
C.G.I.L., Mosca; ,Reinnoirea socialis- 
tă“ — condus de alt fost secretar, 
Tanassi, de alt vice-secretar, Carislia. 
$1 care uneste majoritatea adeptilor 
fostului partid social-democrat : Stin- 
£a socialistá^ — care are in Lombardi. 


Socialiştii 
italieni 
amină 

„Soluțiile“: 


Santi si Codignola pe principalii săi 
exponenţi, si, în sfirsit, „Angajarea so- 
cialistá^ care, avind ca lider pe An- 
tonio Giolitti, reunește un grup re- 
strîns de intelectuali si „tehnocraţi“. 
Aceste curente s-au prezentat la Con- 
gresul national al partidului cu urmă- 
toarele forte: 36 la sută pentru cu- 
rentul „Autonomia“ ; 34 la sută pen- 
tru „Revoluţia“; 17 la sută pentru 
„Reînnoirea“ ; 8 la sută pentru „Stîn- 
ga“; 5 la sută pentru „Angajarea“. 
Din aceste cifre apare clar că, pen- 
tru a continua politica de participare 
la guvern, ar fi fost necesară o  a- 
liantá între două sau mai multe cu- 
rente, constituindu-se astfel o majori- 
tate absolutá ; acest obiectiv nu pu- 
tea fi atins decît pe baza unei înţele- 
geri clare cu caracter politic asupra o- 
rientărilor de viitor si — în ciuda 
majorităţii curentelor — să se consi- 
dere încă valabilă linia de centru- 
stinga, cooperarea guvernamentală cu 
democrat-crestinii si cu partidul re- 
publican. 

Divergenţelor asupra liniei politice 
li s-a adăugat dificultatea alegerii per- 
sonalitátii căreia ar urma să i se în- 
credinteze conducerea partidului. De 
fapt, vechiul lider şi președinte al par- 


Din sala Congresului Partidului So- 
cialist Italian Unificat 


tidului, Pietro Nenni, s-a abținut să 
participe la dezbaterile congresului si 
să se considere în mod oficial în 
fruntea vreunuia din curentele în 
competiție. Deși el s-a limitat să a- 
dreseze, înainte de deschiderea dezba- 
terilor pe secţii, un „apel către tova- 
răși“, de fapt, în acest apel, el justi- 
fica activitatea sa desfășurată in gu- 
vern $i liniile inspiratoare care au 
dus la unificarea socialistă; în plus, 
apelul fusese elaborat de grupul „Au- 
tonomia socialistă“, care l-a si de- 
semnat pe Nenni drept conducător 
ideologic fără să-l antreneze totuşi di- 
rect în dezbateri. Era un mod care 
sugera eventualitatea părăsirii de că- 
tre Nenni a conducerii partidului — 
ceea ce, fireste, a influențat dezba- 
terile congresului, deschizînd problema 
succesiunii sale. Nu putea fi vorba 
despre o succesiune mecanică, ci de 
una direct condiționată de platforma 
politică pe care şi-ar fi ales-o parti- 
dul; dar cum nici un curent nu era 
in stare sá-si asume singur acest rol, 
a fost necesară căutarea alianțelor și 
a acordurilor între două sau mai multe 
grupuri. 

În ciuda acordului de principiu a- 
supra menţinerii valabilităţii coaliţiei 
de centru-stînga, în momentul deschi- 
derii congresului se mențineau, în 
continuare, divergentele asupra liniei 
pe care trebuia s-o adopte partidul în 
viitorul apropiat, ceea ce explică du- 
ritatea dezbaterilor si polemica din 
timpul congresului. Care erau princi- 
palele divergențe între curente?  E- 
sentiale sînt două probleme: pe de o 
parte, raporturile între politica parti- 
dului si activitatea guvernului din care 
au făcut parte socialiștii, pe de alta, 
relaţiile între socialişti și comuniști. 

Asupra primei probleme s-a înre- 
gistrat o critică aspră din partea gru- 
purilor „Revoluţia“ si „Stînga“ la a- 
dresa curentelor „Autonomia“ si „Re- 
înnoirea“, o critică adresată de fapt 
membrilor socialiști din guvernul pre- 
cedent pentru faptul că acceptaseră și 
suportaseră toate compromisurile im- 
puse partidului de democrat-creștini, 
făcînd astfel să cadă pe umerii socia- 
liștilor vina pentru neinfáptuirea re- 
formelor cerute de oamenii munrii $i 
aşteptate din partea unui guvern în 
componenţa căruia se aflau și socia- 
liștii. S-a afirmat că preocuparea în 
legătură cu stabilitatea actualelor in- 
stitutii italiene a cîntărit mai greu in 
balanţă decît dorinţa partidului de 
înnoire si de reforme. De la acest 
punct de plecare, criticile ajungeau 
pînă la acuzaţii adresate celor două 
grupuri menţionate mai sus, în legă- 
tură cu faptul că au ţinut cu orice 
pret să facă parte din guvern și să 
subordoneze acestei poziţii politica par- 
tidului. 

La aceste critici, cele două curente 

„Autonomia“ si ,Reinnoirea* — au 
ripostat cá lipsurile partidului s-au dato- 
rat nu atît dorinţei unor socialişti de 
a face parte din guvern, cit ineficien- 
tei Directiunii si secretariatului parti- 
dului, care nu s-au menţinut pe o li- 
nie politică clară și nu au indicat, în 
mod precis, tuturor componentelor par- 
tidului modul de comportare ín di- 
ferite ocazii. În realitate, a fost o po- 
lemică dusă mai mult asupra trecu- 
tului decît asupra viitorului, pentru 


cá, in cursul dezbaterii, a reiesit limpede 
că, de fapt, toate grupările sint de acord. 
asupra unei i 
partidul trebuie să indice, în cîteva 
puncte precise, programul, obiectivele 
şi platforma pe care să se bazeze tra- 
tativele cu celelalte partide în vede- 
rea formării guvernului și că, asupra 
tuturor acestor chestiuni, nu ar fi 
dificil să se ajungă la o înţelegere. 

Este vorba în politica internă de 
înfăptuirea unor reforme absolut nece- 
sare si urgente a învăţămîntului su- 
perior, a impozitelor, a urbanismuiui 
— un program ce trebuie înfăptuit cu 
forțele existente,  hotárite să-l ducă 
pînă la capăt, un program de a că- 
rui realizare efectivă partidul trebuie 
să subordoneze participarea sa la gu- 
vern. Deci, teoretic, nu ar fi trebuit 
să existe obstacole de netrecut pen- 
tru crearea, în interiorul partiduiui, a 
unei largi majorități angajate in în- 
făptuirea severă și intransigentă a a- 
cestor puncte. Divergenta s-a menţi- 
nut însă în legătură cu forţele parti- 
dului, capabile să imprime impulsul 
înnoitor necesar, capabile să depă- 
seascá incertitudinile şi neclaritátile 
din trecut. 

Si in ceea ce priveste cea de-a doua 
problemă — si anume relaţiile cu co- 
munistii — s-au înregistrat divergente 
între sus-amintitele curente. După pá- 
rerea curentului „Revoluţia“. există pre- 
mise pentru un dialog politic nou și 
mai deschis între socialiști și comu- 
niști. O tendinţă, intrucitva apropiată, 
manifestă si anumite grupări destul 
de influente din partidul democrat- 
creștin gi chiar din rîndul bisericii ca- 
tolice care s-au pronunţat, în ultima 
vreme, în favoarea unui „dialog“ cu 
comuniștii. Partidul socialist —  sus- 
ţine curentul amintit mai sus — tre- 
buie sá se integreze acestui proces — 
atit pentru a participa la actiunea de 
înnoire a vieţii politice italiene, cît si 
pentru a evita posibilitatea de a fi 
scos în afara dialogului dintre princi- 
palele forțe politice italiene. Asupra 
acestei teme, micul dar  combativul 
grup „Stînga“ continuă să ducă  dez- 
bateri şi, considerind depășită formu- 
la de centru-stînga, el apreciază ca 
necesară discuția pe tema unităţii în- 
tregii stingi, în vederea unei profunde 
restructurări a vieţii politice italiene. 

După cinci zile de dezbateri vehe- 
mente si tratative laborioase, congresul 
Partidului Socialist Italian s-a încheiat 
fără să se ajungă la o hotárire în legá- 
tură cu revenirea la o formulă guver- 
namentală de coaliţie cu democrat- 
creştinii. S-a conturat doar faptul că, 
exceptind  „Stînga” condusă de Lom- 
bardi, celelalte curente ar fi favorabile 
acestei perspective. Dar nu toate o în- 
teleg la fel. „Autonomia“ condusă de 
Mancini (gruparea lui Nenni, care are 
în noul Comitet Central 43 de locuri) şi 
»Reinnoirea" condusă de Tanassi (21 de 
Jocuri) pe de o parte, „Revoluţia“ con- 
dusă de de Martino (39 locuri) gi „An- 
gajarea^ condusă de Giolitti (7 locuri) 
pe de altă parte, sint în divergentá 
(cei din urmă arátindu-se mai exigenti) 
cu privire la condiţiile ce trebuie fi- 
xate democratilor-crestini în vederea 
constituirii unui nou guvern de „cen- 
tru-stinga".  Hotărirea asupra acestui 
punct a fost lăsată în seama Comi- 
tetului Central al partidului care 
urmează să se întrunească în aproxi- 
mativ opt zile. Dacă totuşi Comi- 
tetul Central nu va ajunge la o majo- 
ritate în problema coaliţiei cu demo- 
crat-crestinii, ar deveni inevitabile noi 
alegeri generale. 


Roma, 30 octombrie es 
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Pe Eduardo Mondlane, presediniele 
FRELIMO, considerat de muli drept 
„unul din cei mai puternici adversari 
ai colonialismului portughez“, l-am cu- 
noscut cu puțin timp în urmă, la sfir- 
şitul vizitei pe care o făcea în Româ- 
nia. În convorbirea pe care am avut-o, 
Eduardo Mondlane a avut amabilita- 
tea să înfățişeze pentru cititorii revis- 
tei „Lumea“ aspecte ale luptei poporu- 
lui mozambican împotriva colonizato- 
rilor portughezi. „Deși iubesc mult 
viața universitară — ne spune domnia 
sa — m-am decis să-mi consacru viața 
luptei pentru eliberarea patriei mele. 
Am convingerea că poporul Mczam- 
bicului îşi va cuceri independenţa ; el 
este acum suficient de pregătit pentru 
a obține victoria, în ciuda strădaniei 
cercurilor colonialiste portugheze si a 
aliaților lor de a-și menține pozițiile“. 


— Mai intii, vă rugăm, dom- 
nule președinte, să evocafi unele 
momente mai importante din 
istoria poporului dv., cu referire 
mai ales la epoca istoricá in care 
se situează — inceputu] rezistenţei 
mozambicane. 


— Înainte de a intra în amănunte, aş 
vrea să specific că noi, cei din coloniile 
portugheze, am fost nevoiţi încă de la 
început să luptăm împotriva colonialis- 
tilor cu arma în mînă. Asa cum știți, 
după cel de-al doilea război mondial, 
întreaga Africá s-a pus în mișcare pen- 
tru a-și cuceri independenţa. Coloniile 
portugheze nu puteau rămîne izolate de 
mişcarea de eliberare ce cuprinsese po- 
poarele continentului. Vecinátatea cu fá- 
rile care se eliberaserá deja de sub ex- 


ploatarea colonialá — Congo, Tanzania 
— a reprezentat un factor pozitiv, stimu- 
lator pentru lupta noastră. Angola a în- 
ceput să lupte în 1961, un an după eli- 
berarea Congoului (Kinshasa), iar mis- 
carea de eliberare din Mozambic, FRE- 
LIMO, avea să ia naștere în 1962, un an 
după independența Tanzaniei. De altfel, 
FRELIMO s-a constituit chiar în Tanza- 
nia, prin unirea cîtorva mișcări care-și 
avuseseră pînă atunci sediul în Tanga- 
nika, Malawi și Rhodesia. 

În septembrie 1962 a avut loc primul 
congres a| FRELIMO, care a votat urmá- 
torul program de acțiune al mișcării: 
1) organizarea și educarea politică a 
maselor în interiorul ţării, 2) crearea unei 
forțe militare, aptă pentru lupta armată, 
3) stabilirea contactelor cu restul Afri- 
cii, cu Asia, cu ţările progresiste ale 
lumii, 4) organizarea unui sistem de pre- 
gătire a cadrelor în vederea luptei anti- 
colonialiste. Doi ani s-a pregătit FRE- 
LIMO pentru a pune la punct acest pro- 
gram. În 1964 ne-am simțit suficient de 
pregătiți pentru a începe lupta armată : 
la 25 septembrie, în regiunile din nord 
ale țării, se declanșa lupta de eliberare 
națională de sub dominația portu- 
gheză. 


— În momentul cînd a început 
insurecția armată, FRELIMO dis- 
punea de circa 250—300 de parti- 
zani. La cit se ridică astăzi nu- 
mărul luptătorilor FRELIMO și cum 
sînt coordonate acțiunile lor ? 


— Într-adevăr, în 1964, numărul luptă- 
torilor nostri nu trecea de 250—300 ; 
un an după aceea el ajunsese la 2000; 
acum avem mai mult de 15000 de bár- 
baţi si femei instruiți, peste jumătate din 
ei fiind echipați cu armament modern. 
Dovă provincii din nordul ţării, cu a 


populatie de 800000 de locuitori si o 
suprafață echivalentă cu dovă treimi 
din suprafața Italiei, au fost deja elibe- 
rate ; Portugalia este prezentă acolo nu- 
mai cu numele. 

Conducerea este exercitată de Con- 
gresul FRELIMO, forța supremă care sta- 
bilește liniile generale ale politicii noas- 
tre. Există, de asemenea, un Comitet 
Central, un Comitet executiv si unul 
politico-militar. 

Mă veți întreba poate, si găsesc cá e 
firesc să mă întrebaţi, de ce n-am reușit 
pînă în prezent să eliberám toată tara ? 
Este un fapt că în ciuda creșterii rapide 
a puterii noastre militare, colonialiștii 
portughezi rămîn, încă, mai puternici. 
Noi avem nevoie de arme, medicamen- 
te, mijloace de transport, pe care nu ni 
le putem procura decît din exterior. 
Avem, de asemenea, nevoie de tehni- 
cieni. Apoi, așezarea geografică a tă- 
rii noastre face extrem de dificilă extin- 
derea luptei spre sud : din nord și pînă 
în sudul țării sint 2000 de km. Toti a- 
cesti factori reuniti duc la un dezechili- 
bru de forte între noi și dușman. Desi 
puternici din punct de vedere politic, 
sîntem încă slabi pe plan militar. Pen- 
tru a cuceri victoria trebuie să schim- 
băm această situație si sîntem convinși 
că vom reuși. Dar lupta noastră va fi, 
desigur, dură si lungă. 


— Credeţi că înlocuirea lui Sa- 
lazar prin Marcelo Caetano va 
aduce schimbări ín politica Por- 
tugaliei față de colonii ? 


— Unii ziarişti din Occident conside- 
ră această înlocuire drept o „moarte 
politică” a lui Salazar. Cred că nu 
este vorba de o „moarte politică” ci de 
o „moarte fizică“. „Moartea politică” va 
veni mai tirziu, o datá*cu revoluția por- 
tugheză care va începe în interiorul Por- 
tugaliei. Personalitate puternică, Salazar 
este tehnicianul acestui regim.  Teoreti- 
cianul, creatorul regimului corporatist 
portughez este Caetano. Salazar stia cá 
nu poate face orice din cauza armatei. 
Atunci l-a găsit pe Caetano — „omul 
nr. 2" în Portugalia, cel care avea posi- 
bilitatea să creeze sistemul, să „funda- 
menteze teoretic“ salazarismul. Politica 
colonială a fost stabilită de Caetano; 
„codul coloniilor“ el |-a creat. Si pen- 
tru a-l diferenţia de alti lideri salaza- 
risti, vă voi spune că el e mai conser- 
vator decit ceilalți. 


i 


— Consideraţi că în actualele 
condiții lupta coloniilor va deveni 
mai dificilă ? 


— Desigur. De aceea am si făcut an- 
țiteza Salazar-Caetano. Marcelo Caeta- 
no nu are nici un fel de respect pen- 
tru negri; îi consideră „primitivi.“ 

Un alt factor ce ne face lupta mai 
grea este politica pe care o duc azi a- 
numite țări occidentale, oricind gata 
să coopereze cu oricine pentru menfi- 
nerea colonialismului. Cu Salazar o a- 
semenea cooperare era destul de difi- 
cilá. Cu Caetano va exista o adevărată 
„raționalizare“ a exploatării coloniale. 
Primul său discurs a fost, în această 
privință, destul de clar. 


— Trăiesc astăzi în Mozambic 
circa 100000 de portughezi civili. 


Ce atitudine au aceștia față de 
mişcarea de eliberare ? 


i 

— Există, ca să zic asa, trei politici : 
politica FRELIMO, politica colonilor si 
politica guvernului de la Lisabona. Sint 
trei lucruri diferite. Politica noastră e 
clară ; ea se inserează în mișcarea ge- 
nerală de emancipare a popoarelor 
care vizează distrugerea totală a colo- 
nialismului, a imperialismului si con- 
struirea unei societăți eliberată de ex- 
ploatarea omului de către om. Mulţi 
ziariști occidentali se lasă inselafi de 
critica pe care colonii portughezi o aduc 
politicii salazariste. Politica colonilor e 
o politică minoritară, a privilegiafilor. 
Dacă politica metropolei va fi contrară 
intereselor lor politico-economice, ei se 
vor împotrivi. Ar deveni atunci alti lan 
Smith. În sfîrşit, cea de-a treia politică, 
al cărei sediu se află la Lisabona, e o 
politică economică, Dacă, cu ani în 
urmă, ea era socotită drept o politică 
naționalistă, religioasă, azi lucrurile s-au 
schimbat. Caetano, fiti sigur, nu va mai 
utiliza limbajul de acum  dovăzeci de 
ani: interesele economice cer aceasta. 


— Ce reprezintă pentru mişca- 
rea de eliberare naţională din 
Mozambic solidaritatea mani- 
festată de continentul african, de 
cercurile progresiste din întreaga 
lume 2 


— Sprijinul continentului african este 
esențial, sine qua non, fără acest spri- 
jin nici cel al ţărilor progresiste ale 
lumii n-ar putea ajunge pînă la noi. 
Cooperarea cu ţările vecine este deci 
un factor deosebit de important în 
lupta noastră, căci de la ele și prin 
ele ne vine ajutorul. În 1963, la Dar-es- 
Salaam, a fost creat Comitetul de coor- 
donare pentru eliberarea Africii. Acest 
comitet face o operă de propagandă, 
pe continentul african, în favoarea 
luptelor de eliberare din colonii si 
cred că înțelegeți imensa sa valoare po- 
litică 


— Este, aceasta, prima dum- 
neavoastră vizită în România ? 


— Da. Am vizitat deja cîteva ţări so- 
cialiste, printre care Uniunea Sovietică. 
Acum, de cînd 'la Dar-es-Salaam s-a în- 
fiintat o ambasadă românească, sper să 
revin mai ușor în țara dumneavoastră. 
Doream de mult să vizitez România ; ea 
este una din țările socialiste care ne a- 
jută. Partidul Comunist Român se intere- 
sează de lupta noastră și o sprijină. 

Și pe urmă mai e un lucru care ne 
apropie : limba pe care o vorbim. În 
Mozambic, limba oficială este portu- 
gheza, care se aseamănă mult cu ro- 
mâna. În timpul șederii mele în România 
am deschis foarte des aparatul de radio: 
înţeleg aproape trei sferturi din ceea ce 
se vorbeşte... 

Vizita mea în țara dumneavoastră a 
fost foarte frumoasă. Succesele econo- 
mice și sociale ale României, ca și ale 
țărilor socialiste în general, reprezintă 
o contribuție la lupta noastră de elibe- 
rare, căci ele constituie baza materială 
și socială a sprijinului ce ni se acordă 
de către această parte a lumii. 


Rodica DUMITRESCU 
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SCHIRRA, UMORISTUL 
SPAȚIULUI COSMIC 


În noaptea aceea, in fața nenumá- 
ratelor cadrane ale centrului medical 
din Houston, era de serviciu doctorul 
John Zieglschmid. În lumina slabă 
care cădea de pe tablourile de bord 
asupra cărora era aplecat, el privea 
micile ace care măsurau pentru cel, la 
mii de kilometri distanță, prin spaţiul 
cosmic, pulsul celor trei cosmonauţi, 
temperatura lor, ritmul respirației, 
cantitatea  transpiraţiei, intensitatea 
reflexelor. Spre miezul nopţii, docto- 
rul Zieglschmid a constatat că Walter 
Schirra, comandant de bord al navei 
spaţiale, avea o temperatură de 375,9 
şi că transpirafia corpului sáu atin- 
sese dublul normalului. 

Zieglschmid nu a spus nimic, 

Căpitanul de navă Walter Schirra, 
din aviația navală a Statelor Unite, 
cu 90 de misiuni de luptă, cu 4400 ore 
de zbor, decorat de trei ori cu meda- 
lia „Distinguished Flying Cross“ pen- 
tru fapte de arme pe un bombardier 
de vinátoare F. 84 E, trimis de trei ori 
in spatiul cosmic pe bordul unei nave, 
nu este un om care se vaietá. Totuşi, 


la orele 5,25, vocea guturoli a lui 
Schirra a rásunat în sistemul de trans- 


misie care leagá Pámintul de nava 
spaţială aflată pe orbită. „Am folosit 
12 batiste — a spus el. Am luat două 
aspirine, dar aş vrea ceva mai tare“. 
„la o pilulă Actifed din cutia de me- 
dicamente* — i-a spus Zieglschmid. 

Un guturai în spaţiul cosmic, asta îi 
seamănă lui Schirra. Cu 60 de ore 
înainte de lansarea navei cosmice, 
Schirra, comandant de bord, a plecat 
liniştit să vîneze porumbei sălbatici în 
mlaștinile de la Cape Kennedy, în loc 
să se odihnească în așteptarea plecării, 
S-a întors cu picioarele ude şi a răcit. 

Acum are guturai. A jucat această 
festă Americii. Pe pămînt, unii din 
responsabilii zborului spumegă de fu- 
rie. La urma urmei însă, Charles 
Berry, medicul şef al cosmonautilor, e 
mulțumit. Se gîndeşte că în felul aces- 
ta va afla ce se întimplă în stare de 
imponderabilitate si în atmosfera ar- 
fificialà a capsulei, cu microbii si cu 
oamenii care au microbi. 

Sus, Schirra continuá sá foloseascá 
batiste de hirtie. Acest roşcovan de 
45 de ani, tatál unui fiu de 18 ani, pe 
nume Walter ca si el, si al unei fete 
de 11 ani, Suzanne, este asul celor 50 
de cosmonau(i americani, seful lor 
(desi în principin conducătorul este 
Alan Sheppard) si hitrul echipei. La 
calităţile lui incontestabile de conducá- 
tor militar, el adaugă o calitate de ne- 
înlocuit după părerea acelora care tre- 
buie să trăiască în spaţiu, cu teama 
drept tovarăşă de drum: umorul. 


Istoria zborurilor spaţiale americane 
nu va putea fi scrisă fără istoria far- 
selor născocite sistematic de Schirra. 
Sandvisul cu salam învelit cu grijă în- 
tr-o mică pungă de plastic, care, scurt 
timp după lansare, se înălța grațios în 
aerul fără ponderabilitate al capsulei, 
în cursul zborului lui ,,Gemini-1*, sub 
privirea stupefiatá a  cosmonautului 
Gus Grissom, fusese ascuns de Schir- 
ra înainte de plecare. Tot el este ace- 
la care, în cursul zborului lui ,,Gemi- 
ni-6*, în decembrie 1965, în timp ce 
din capsulă comenta toate incidentele 
zborului pentru sutele de tehnicieni 
de la Cape Kennedy care îl ascultau 
pe sol, a strigat, dintr-o dată, gifiind 
de emoție: „Ah! văd ceva care se apro- 
pie de capsulă... punctul negru crește 
repede, se apropie...“ Apoi, schimbind 
bruse tonul: „Nu, nimic... Era doar 
Mos Crăciun care cobora spre Pă- 
mînt...“ ; 


(După „Paris Match“) 
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Pienara C.C. al P.C.F. 


Principii de bază 


ale relaţiilor dintre 


partidele frátesti 


Din Raportul prezentat de 
Gaston Plissonnier 


„Partidul Comunist Francez a făcut 
întotdeauna din respectarea internaţio- 
nalismului şi din fidelitatea faţă de le- 
gile universale ale socialismului o ches- 
tiune hotáritoare. În același timp, el 
insistă asupra importanţei particulari- 
tátilor nationale. El consideră aceste 
trei elemente ca fiind inseparabile. Ex- 
perienta arată că dacă un partid comu- 
nist vrea să cîştige o influență de masă, 
dacă vrea să joace un rol politic real 
şi să atingă obiectivele sale imediate şi 
viitoare, el trebuie să ţină seama în cea 
mai mare măsură de realităţile natio- 
nale. De asemenea, în măsura în care 
isi realizează pe deplin sarcina în rîn- 
durile clasei muncitoare şi ale oameni- 
lor muncii din propria țară, el devine 
un partid de masă şi îşi asumă rolul de 
avangardă a clasei muncitoare, el poate 
răspunde cel mai bine obligaţiilor de- 
curgind din internationalismul proletar. 

Sprijinindu-se pe asemenea conside- 
rente, partidul a pus accentul pe aspec- 
tul national al politicii sale, ceea ce de- 
notă un mare progres, pregătit de o 
cale lungá. Demersurile partidului pen- 
tru definirea si dezvoltarea acestei con- 
ceptii, a cărei origine se află în decla- 
rația lui Maurice Thorez la Congresul 
de la Lille din 1926, au fost fácute de 
fiecare datá cu mai multá certitudine 
şi însoţite de o acţiune politică ; ele au 
pregătit o concepţie nedesávirsitá dar 
mai elaborată, care şi-a găsit expresia 
sa deplină la Congresul al XVIII-lea. 

Documentele adoptate de Congres 
sînt lipsite de echivoc. Ele constituie o 
aplicare justă a principiilor marxist-le- 
niniste la condiţiile specifice ale Fran- 
tei epocii noastre. Pentru a ajunge la 
acest stadiu de elaborare, partidul s-a 
folosit cu încredere de experiența parti- 
delor frátesti, de invátámintele Congre. 
sului al XX-lea şi ale Conferinţei celor 
81. El s-a folosit de propria sa experien- 
tá, de tradiţiile mişcării muncitorești 
franceze. Astfel, el şi-a adus contribuţia 
la dezvoltarea teoretică a problemei căi- 
lor și mijloacelor luptei pentru socia- 
lism“. 

În continuare, raportul arată: „În 
condiţiile epocii. noastre, al cărei 


factor dominant este trecerea de la ca- 
pitalism la socialism, datorită dezvol- 
tării inegale a capitalismului, inegali- 
tate care se afirmă tot mai puternic, da- 
torită raportului forțelor de clasă, așa 
cum se prezintă el pe scară mondială, 
datorită numărului tot mai mare de 
partide comuniste care se făuresc si 
luptă în funcţie de dezvoltarea istorică 
proprie a ţărilor respective, ne aflăm, 
fireşte, in fata unei mari diversitáti, in- 
clusiv în ţările socialiste si, în acelaşi 
timp, în fata unei mari bogății, rezul- 
tînd din această diversitate. 

Trebuie recunoscut că pot exista di- 
vergenţe între partide chiar dacă acest 
lucru este regretat si se întreprinde to- 
tul pentru a-l împiedica și înlătura. A- 
ceasta nu înseamnă, însă, sfîrşitul miş- 
cării comuniste internaţionale. Interna- 
fionalismul si unitatea mişcării comu- 
niste internationale pot si trebuie sá-si 
găsească expresia, in special, in comu- 
nitatea de principii si obiective — comu- 
nismul, si in actiunile comune in lupta 
impotriva imperialismului, pentru apá- 
rarea păcii, a independenţei popoare- 
lor etc. Orice refuz de a recunoaște po- 
sibilitatea ivirii unor deosebiri de pă- 
reri este echivalent cu a închide ochii 
în fata realităţii de astăzi, cu a tágádui 
posibilitatea de a se ajunse la unitatea 
mișcării comuniste internaţionale. Nu 
există altă cale decît continuarea con- 
vorbirilor între toate partidele, stabili- 
rea problemelor politice in care se 
poate duce o luptă comună si desfásura- 
rea unor eforturi perseverente pentru 
lichidarea divergenţelor. 

Nu pot fi acceptate în mișcarea co- 
munistă concepţii de natură să ducă la 
o aliniere, la o unitate artificială, pe cît 
de primejdioasă pe atit de paralizantă, 
şi care, împinsă pînă la capăt, ar putea 
duce la concepţia că poate exista un 
„partid-călăuză“. Astfel de concepţii nu 
au nici o legătură cu tezele comune a- 
doptate la consfătuirile din 1957 și 1960. 
Activitatea independentă constituie 
pentru fiecare partid una dintre condi- 
țiile neapărat necesare, care ii permit 
să stabilească o politică justă si să cîş- 
tige sprijinul clasei muncitoare si al 
maselor populare in favoarea acestei 
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Partidul Comunist Francez, care -à- 
cordă o mare importanţă principiilor 
independenţei, egalităţii si neamestecu- 
lui, consideră că aceste principii trebuie 
nu numai proclamate, ci şi respectate 
de toate partidele comuniste, fără ex- 
ceptie. Pornind de la aceste noţiuni si 
de la cele despre internationalism, par- 
tidul îşi stabilește politica, tactica şi ac- 
tivitatea. 

Este adevărat că situaţia din misca- 
rea comunistă internaţională este ingri- 
jorătoare. Din anii 1958-1959 această si- 
tuatie a început să se degradeze în mod 
îngrijorător. Partidul nostru nu poartă 
absolut nici o răspundere pentru a- 
ceastá stare de lucruri. El a depus e- 
forturi sustinute pentru a o  lichida. 
Partidele comuniste care pregătesc 
consfătuirea internaţională au, fireşte, 
obligația de a ţine seama de ansamblul 
situaţiei din mişcarea comunistă inter- 
naţională. Internationalismul cere ca 
toate partidele interesate să proce- 
deze laolaltă la examinarea unei situa- 
tii date, să elaboreze în colectiv hotări- 
rile și să participe la acţiunea comună. 
Activitatea internaţională a partidului 
se bazează pe aceste consideraţii. A- 
ceasta a determinat Biroul Politic să 
propună o consfătuire a partidelor co- 
muniste din Europa, în problemele Ce- 
hoslovaciei. 

Din 1963, împreună cu P.C.U.S. si cu 
alte partide frátesti, partidul nostru a 
depus eforturi neintrerupte pentru pre- 
gátirea unei consfátuiri internationale a 
partidelor comuniste si muncitoreşti. 
Tocmai pentru că aceasta este concep- 
ţia noastră despre consfătuire si pentru 
că dorim ca ea să dea rezultate, am- 
propus să fie aminatá la o dată ulte- 
rioară, intrucit exista riscul puternic 
ca o consfătuire care s-ar fi întrunit la 
25 noiembrie să fie dominată de diver- 
gentele care s-au ivit în legătură cu Ce- 
hoslovacia. Delegaţia noastră care a 
participat la întilnirea de la Budapesta, 
la sfîrșitul lunii septembrie, a jucat un 
rol pozitiv. Datorită eforturilor comune, 
progresele realizate anterior pe calea 
unei apropieri între partide au fost 
menținute. Bineînţeles cá noi vom con- 
tinua să participăm activ la pregătirea 
conferinţei“. 


Din cuvintarea ţinută de 
Waldeck Rochet 


„Aş dori să exprim cîteva păreri des- 
pre o problemă capitală care a consti- 
tuit obiectul unei largi discuţii : vreau 
să vorbesc despre  internationalismul 
proletar. 

În această privinţă, s-a subliniat că, 
pentru comunişti, poziţia de clasă, in- 
teresele socialismului sînt hotáritoare. 
Noi sîntem pe deplin de acord cu a- 
ceasta. Totuşi, în lupta de clasă pe 
scară internaţională intervin factori 
naţionali și internaţionali pe care nu 
trebuie să-i subapreciem, deoarece a- 
ceasta ar dăuna acţiunii de clasă. De 
exemplu, este de necontestat că fac- 
torul naţional, împreună cu noţiunile 
de suveranitate si de independenţă na- 
tionalá, joacă un rol foarte important, 
inclusiv în lupta de clasă. În ceea ce 
privește statele care fac parte din co- 
munitatea socialistă, se insistă pe bună 


